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Building Standards for Japanese-Language Education
(tentative title)
—Why Now?—

Katsumi Kakazu
Managing Director, Japanese-Language Department

The Japan Foundation

Strict socio-linguistic analysis aside, it is correct to say that Japan today is a mono-lingual socie-
ty. However, a shadow is beginning to spread over the optimistic notion that our society can
continue to exist using the Japanese language alone, a shadow cast by the more realistic expecta-
tion that society will soon not be able to function smoothly on the basis of a single language.
This more sober assessment stems from one development: globalization. I believe that up to
now, Japan has considered globalization solely as a deepening of international relationships in
the sphere of politics and economics. For this reason, Japan now places even greater emphasis
on proficiency in English—the world’s most frequently used medium of cross-cultural commu-
nication—as a tool for conducting affairs in economics and diplomacy. Indeed, Japan plans to
introduce English-language education into primary school beginning in 2009. There are some
private schools that are taking an even more radical approach, placing the focus on preparing
students for advancement to prestigious Western universities, through immersion classes in
English early in the primary grades. Many public schools, which emphasize English education,
have also set up international departments and classes. But adopting uniform measures to
improve English education by private and public school will, in either case, divert the many
pathways of globalization toward a single vector which, as seen from Japan, only points out-
ward. This obsession with English constitutes a somewhat narrow international perspective.
Globalization, however, does not simply mean mutual incursions into each other’s coun-
tries to pursue political and economic objectives. Increasing numbers of people regularly travel-
ing across borders will affect the characteristic cultures and societies of other countries, generat-
ing a momentum that drives the transformation of individuals’ identity. Thus, the vector of
globalization can be perceived as pointing in two directions, and adapting to globalization
requires more than a single point of view. In other words, the most important characteristic of
globalization is its effect of creating a larger international space and environment for the co-exis-
tence of cultures. This characteristic of globalization is most clearly exemplified by the interna-
tional integration and harmonization of Europe. One method of advancing integration and
cooperation in the broad realm of politics, economics and culture is promoting people’s mutual
understanding and sharing policies and concrete measures for facilitating communication
through language, which is the basis of this understanding As it is taboo to question the superi-

ority of one culture over another when cultures exist side by side, it is also taboo to question the
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superiority of one language over another as a universal medium of communication. Recognizing
this imperative, the Council of Europe put together a Common European Framework of
Reference for Languages (CEFR) for the more than 20 languages spoken in the region, in which
it does not assign the status or role of a lingua franca to any specific language. Rather, the
Council of Europe has selected the path of promoting multilingualism within the region and
plurilingualism for individuals.

Japan today is not immune to the influence of globalization. While the country was clinging
to the notion that its own internal globalization had meaning only in terms of external relations,
within the country, in districts everywhere, the Japanese people were increasingly living side by
side with foreigners, who now exceed two million, and the energy of this expansion of co-exis-
tence is palpable. Japan is now being shaken by major demographic changes, particularly a low
birth rate and an aging population, and in order to maintain and expand its political and eco-
nomic competitiveness, Japan will likely have to rely on foreign labor. The ongoing promotion
of deregulation measures for opening domestic markets through free trade agreements and eco-
nomic partnership agreements is undoubtedly an adaptation to this new reality. One would have
to say that as the Japanese people increasingly share the same space with people who do not use
Japanese as their daily language, there will be no assurances that Japan can maintain its status
quo as a mono-lingual country. This is because it is expected that the more non-Japanese speak-
ers Japan accepts in response to this internally-generated necessity, the more its international
responsibilities will increase and the greater the pressure will be to monitor performance of
these responsibilities. Consequently, Japan will probably no longer be able to function smoothly
within the framework of a society that runs on a single language.

To approach this issue from a different angle, many Japanese alternate between feelings of
inferiority and superiority toward other countries and cultures and are convinced that they
speak a language which, because of its difficulty, is of a different nature from other languages.
Oftentimes they casually make the excuse that the language they speak precludes them from
studying foreign languages. Clearly, however, there is no scientific basis for this notion. Given
the contrary fact that the number of people learning Japanese abroad has risen sharply with the
tide of globalization, the Japanese must take a different view of their language. In the midst of
globalization, English most likely will become even more of an international language. But, as
advocated by UNESCO and other organizations and witnessed now in Europe, there is a new
movement underway, one which regards the coexistence of many languages in society and the
plurilingual capacity of individuals in an expanding international community that transcends
national borders as a goal that, from the perspective of cultural diversity, has universal value.
Something akin to this movement will probably soon emerge from the situation surrounding
the Japanese language both in Japan and in other countries.

Given the expansion of Japanese-language education seen around the world, if we do not
create an environment and systems that facilitate students’ learning of Japanese, who else will be
able to do it? The situations and domains where Japanese is used without actual contact with

Japanese people are expanding around the world, though not to the same extent as with English,
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and the Japanese language is gradually being released from the sole possession the Japanese peo-
ple. In places everywhere around the world, multilingualism and plurilingualism are taking
hold, and Japanese is surely becoming one tool to advance this process. This development has
captured the interest of the Japan Foundation, which realizes that it has the responsibility to
build an international standard for Japanese education and is aware of the public nature of this
responsibility. Accordingly, the Japan Foundation has initiated a program of international
round table discussions to study this issue. The first session was held in May 2005 under the
theme “Building Standards for Japanese-Language Education (tentative title),” and to this date a
total of three sessions have been held. Efforts to give concrete shape to these standards are an
indication that we clearly perceive the true nature of globalization as it sweeps even further
across Japan.

For the first session of this program, which was only partially open to the public, invitations
were extended to researchers in language education policy and administrative experts from the
US, Australia and Europe, where standardization and policy implementation for language edu-
cation has already advanced, and from Korea and China, where Japanese is taught extensively.
In this session, participants discussed the status and outlook concerning the standardization of
foreign-language education. The Japan Foundation also requested advice and proposals con-
cerning the philosophy and modality that should be adopted for its Japanese-language education
standards. Based on the results of these discussions, the second session, a closed research confer-
ence attended by staff of the Japan Foundation and domestic experts, was held, in which basic
principles were created under the name “Japanese for Mutual Understanding.” In addition,
guidelines were prepared for building the framework of standards geared to the level of language
utilization capacity, which is the basis of the “capacity to accomplish priorities” and “the capaci-
ty to understand other cultures,” and also geared to situation and context, using the “Can-do
statements” prepared through CEFR as reference. In the third session-the first open to the pub-
lic-mutual examinations and evaluations were once again performed by people involved from
both Japan and overseas concerning the results of studies and the outlook for success, marking
the first public step toward building these standards. This report outlines the course of these ses-
sions and their accomplishments.

In the words of one author, “Language must simultaneously be preserved and adapted to
new circumstances.” This observation hints at the present state of the Japanese language, now
being reexamined by the Japanese at home but also attracting their interest for its use abroad,

swept along by the wave ushering in a new global era.
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Outline

International Roundtable on the Establishment of Standards
for Japanese-Language Education

The importance of foreign-language and second-language education is increasing worldwide
amid globalization and emergence of a “borderless” society that affects daily life in various ways.
Currently, new steps are being taken in North America and Europe to address this issue.

In bringing these new steps into government policy, the comprehensive and organic con-
nection between “standards” for languages being learned and “proficiency assessment stan-
dards” for these standards receives particular emphasis. Typical examples of this can be seen in
American “National Standards” (1999) for each language that are based on criteria that are
shared throughout the US, and in the CEFR (2001), which can be described as “standards” that
are shared throughout Europe. And of course, LOTE—an Australian national project that was
implemented ahead of these standards in 1988—can be described as a revolutionary approach
that is matched with today’s situation.

Looking at Asia, negotiations of economic agreements are underway among the countries of
the region, and it is expected that movement of people within the region will continue to
increase in the future. Thus, given today’s multilingual and multicultural environment, it will
be important to foster mutual understanding of language and culture as well as broad-minded
attitudes toward other languages and cultures, while at the same time further developing active-
oriented communicative proficiency. Today, there are 2.35 million people around the world
studying Japanese (2003 “Survey of Overseas Organizations Involved in Japanese-Language
Education,” The Japan Foundation), and it is expected that interest in Japan will continue to
grow in the future. Furthermore, China—a country that is experiencing dramatic economic
growth—has a plan to establish Chinese-language education bases in 100 sites overseas as an
international development strategy, and it is currently working to coordinate this plan with each
country concerned. And the Korean Language Proficiency Test is now being provided to slight-
ly less than 20,000 people each year in 16 countries. It is against this backdrop that The Japan
Foundation hopes to make a major contribution toward realization of a multilingual and multi-
cultural society in Asia by establishing “standards” for the Japanese-language world, while at the
same time keeping an eye on other Asian languages, such as Chinese and Korean.

In this connection, The Japan Foundation will host three Roundtables in FY2005, to which
it will invite extremely prominent academics and experts in this field from the United States,

Australia, South Korea, China, and Europe.
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1.

Background: Overall trends surrounding international Japanese-language

education

* “Younger language learners”
Students in primary and secondary education courses make up over 60% of all Japanese-
language learners. It is expected that this percentage will increase going into the future.
How to smoothly and efficiently connect primary and secondary language education to
higher education is a major issue currently facing the United States, Europe, Australia,
China, and South Korea.

“Diversifying purposes and goals”

The above-mentioned major shift (i.e., the increasing youth of learners) in the traditional
framework for Japanese research and studies from the higher-education level to primary
and secondary education is bringing motives for study and the setting of goals that are
based on individual and everyday interests into the spotlight.

+ “Substantiation of levels of achievement and proficiency”

Accordingly, formulation of language proficiency standards that ask “what will the learner
be able to do” in Japanese and “how will this ability be useful”, and standard syllabi that

are matched to proficiency standards have become desired.

Purpose: Establish Japanese-education standards

a. Formulation of new proficiency standards

b. Pursuit of language tests that are matched to the new proficiency standards

c. Development of a standard syllabus and standard textbooks that reflect the two points

above

Implementation:
Bearing the above-mentioned purpose in mind, three Roundtables will be held in FY2005 to

set an agenda for formulating future policies.

First Session: May 14 (Sat) to May 15 (Sun), 2005

The Japan Foundation Conference Hall

Roundtable

This session will feature new philosophies for formulation of national curricula and stan-
dards (with focus on communicative proficiency) as well as leading examples of proficiency
assessment tests that reflect these curricula/standards in the foreign-language education of
each country. The session will then establish themes for proficiency and assessment stan-
dards in Japanese-language education as they emerge from this discussion. Requests and
suggestions pertaining to these themes from overseas researchers, as well as comments on
problems in adjusting these themes to Japanese from people concerned with Japanese-
language education, will be accepted at this time.

Part 1: New theories pertaining to national curricula and standards, with focus on

— 10—
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communicative proficiency in each country

Part 2: Introduction of proficiency assessment tests that reflect language proficiency stan-
dards with reference to language tests around the world

Part 3: Discussion of themes to be set in establishing new proficiency standards in

Japanese-language education

—11-
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Richard Brecht (Executive Director, Center for Advanced Study of Language at the University
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First Session
Program

Saturday, May 14 13:30-17:30
MC: Kakazu, Katsumi

(Acting Managing Director, Japanese-Language Department, The Japan Foundation)

13:30 Prospectus for First Session: Oka-Fukuroi, Mariko

(Former Managing Director, Japanese-Language Department, The Japan Foundation)

Part 1 Moderator: Ohashi, Rie (Associate Professor, The University of the Air)
New theories pertaining to national curricula and standards, with focus on communicative

proficiency in each country

14:00~ (Presentation 20 min. + Q & A 10 min.)
Joseph Lo Bianco (Professor, University of Melbourne, Australia)
Richard Brecht (Executive Director, Center for Advanced Study of Language at the
University of Maryland, USA)
(15:00~15:15 Coffee Break)
Yi, Dok Bong (Professor, Dongduk Women’s University, Korea)

Joanna Panthier (Administrator, Language Policy Division, Council of Europe)

16:15~ Discussion
17:30  End of the Session

Sunday, May 15 9:00-17:00
MC: Kakazu, Katsumi
(Acting Managing Director, Japanese-Language Department, The Japan Foundation)

Part 2 Moderator: Ito, Sukero (Professor, Tokyo University of Foreign Studies)
Introduction of proficiency assessment tests that reflect language proficiency standards—

with reference to language tests around the world

9:00~ (Presentation 20 min. + Q & A 10 min.)
Carl Falsgraf (Director, Center for Applied Second Language Studies, University of Oregon,
USA)
Kate Green (Project Director, The Languages Ladder, The National Recognition Scheme for
Languages, DfES, UK)
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First Session Program

David Baum (Assessment Specialist, Arts & Languages, Assessment Development Division,
Educational Testing Service, USA)
(10:30~11:00 Coffee Break)
Katharina von Ruckteschell (Head, Language Department, Goethe-Institut, Germany)
Bruno Mégre (Program Manager, CIEP, France)
Xie, Xiaoqing (Deputy Director, HSK Testing Center of China)
Matsui, Yoshikazu (Professor, Osaka International University, and Chairman of the

Japanese-Language Proficiency Test Planning Subcommittee)
13:00~ Lunch (buffet)

Part 3 Moderator: Hirataka, Fumiya (Professor, Keio University)
Discussion of themes to be set in establishing new proficiency standards in Japanese-lan-

guage education

14:00  Facilitator: Otsubo, Kazuo (Professor, Reitaku University and member of the Japanese-
Language Proficiency Test Administration Committee)

14:20  Discussion

17:00  End of the Session
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Towards Global Proficiency Standards

First International Roundtable on the Establishment of
Standards for Japanese-language Education

—Prospectus—

Oka-Fukuroi, Mariko
Former Managing Director, Japanese-language Department

The Japan Foundation

Changes in Overseas Japanese-Language Education

Since its establishment in 1972, the Japan Foundation has been active in fostering Japanese-
language education abroad. Contact and interchange among people is the driving force behind
international exchange, and language is the key to communication for promoting mutual
understanding. At the time the Foundation was set up, there were only around 100,000 people
worldwide studying Japanese and Japanese-language learning was considered a subject for uni-
versity or similarly advanced level study and a tool of scholarly research by Japan scholars.

After the collapse of the Cold War political structure and rapid advances in the mass media
beginning in the early 1990s, societies, cultures, and economies around the world have become
borderless and globalized. These developments radically changed the Japanese-language educa-
tion environment as well. Many countries revised their foreign-language education policies.
Concurrently, there was a rapid surge of interest in the Japanese language, and the number of
foreign students of the Japanese language exceeded one million for the first time. The number of
Japanese-language learners continued to grow even after the collapse of the bubble economy in
the early 1990s, exceeding 2 million by the latter half of the decade.

According to the latest Survey of Overseas Organizations Involved in Japanese-Language
Education by the Japan Foundation in 2003, 2.36 million people in 127 countries and regions
outside of Japan are studying Japanese in institutions (Fig. 1). Moreover, 65 percent of these
people were elementary, middle, or high-school students, which shows that Japanese-language
education is becoming an established subject of study in the schools. In particular, of the top ten
countries in terms of number of Japanese-language learners (see Fig. 2), the majority of students
in South Korea, Australia, Indonesia, and New Zealand study the language at the elementary or
secondary education level, and more young people are studying the language because they are
attracted by contemporary Japanese culture.

As the number of overseas Japanese-language learners has increased, the motivations and
aims of the students have moved beyond purely practical reasons such as taking exams, studying

abroad, or employment. Today, the three main motivations among students learning Japanese
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at all levels of education are interest in Japanese culture, communication in Japanese, and
interest in the Japanese language itself. The rapid globalization of culture in recent years has
also contributed to increased interest in and more positive evaluations of Japanese culture. It has
also brought about major changes in Japanese-language education abroad. Japanese manga
comics, animation, video games and music have become very popular not only in Europe and
the United States but also in Asia and the Middle East.

Review of Japanese-Language Proficiency Tests

One other framework symbolizing the popularity of the Japanese language abroad is the
Japanese-Language Proficiency Test administered jointly by the Japan Foundation and Japan
Educational Exchanges and Services. The aim of this proficiency test is to assess and certify in
Japan and abroad Japanese-language proficiency among individuals whose mother tongue is not
Japanese. The test is administered once a year on the same date throughout the world. The first
test, held in 1984, was taken by 7,000 people, and 20 years later, in 2004, the number of test-takers
exceeded 300,000 (Fig. 3). In 2004, the test was given overseas in 99 cities in 39 countries and
regions. In China, 90,000 people took the test, far exceeding the 59,000 who took it in Japan.
There were also 58,000 test-takers in South Korea (Fig. 4).

Although 300,000 may be a small figure in comparison to the 580,000 people who took the
TOEFL CBT in English in 2003-2004 and the 3.4 million who took the TOEIC test in 2003-2004, it
came as an unexpected surprise to the joint organizers of the Japanese-Language Proficiency Test
that the number of test-takers in Japanese exceeded that of test-takers who sat for other languages
proficiency test than English and French. As more and more people move to Japan, and as
Japanese companies continue to expand their activities overseas, there will be an even stronger
need for this, the only Japanese-language proficiency test recognized as an international standard.

In multilingual and multicultural Europe, meanwhile, which is moving toward pan-
European unification, the Council of Europe established a Common European Framework of
Reference for Languages and a European Language Portfolio based on this, where language-
learners themselves record their learning of other languages and cultures. Implementing com-
mon framework/standards for foreign-language education in Europe (syllabi, curricula, text-
books, compiling of test questions, and assessment of language-learners' abilities) improved the
transparency of the qualifications presented by individuals moving from one place to another
for schooling or work, and has promoted regional cooperation in foreign-language education.

In Asia, various countries in the region are negotiating economic partnership agreements
and there is even talk of creating a common Asian currency. To facilitate the movement of people
throughout the region, as in Europe, an issue for future consideration would be the introduction
of uniform foreign-language education standards and proficiency testing standards, with Japan
and the Japanese language taking the initiative, and mainly the Japanese, Chinese, and Korean
languages promoting their use. Helping people to understand each other’s language/culture and
become more open to other languages and cultures would contribute greatly to creating an Asian

community embracing a multilingual stance and coexistence in a multicultural context.

—_22_



First International Roundtable on the Establishment of Standards for Japanese-language Education

To accomplish this, the first thing that must be done is to redefine ideas concerning lan-
guage proficiency standards, focusing on active communication ability: how language proficien-
cy can be helpful, and what proficiency can help individuals accomplish. This will require a
thorough review of Japanese-language proficiency standards and necessitate changes to
Japanese-language proficiency tests themselves in the light of global trends in language educa-
tion. Establishing the position of Japanese, a non-Western language, in the global community is
not just a means of promoting understanding of Japanese culture; it is also a way of contributing
to the world’s cultural diversity as one of many languages. I hope that Japanese themselves will
look at their language more objectively, along with Korean and Chinese, as one of the world’s

many languages.

Establishing Standards for Japanese-Language Education

The Japanese language is being used to communicate manufacturing culture in factories
throughout China and Eastern Europe; it is studied as an aspect of an appealing foreign culture
in the schools of Central Asia, and it is more familiar to children in Australia through video
games and manga comics than Japanese often imagine. Japanese themselves need to develop
more awareness of this reality.

An appeal making a case for “The Importance of Japanese-Language Education Around the
World” signed by prominent scholars, intellectuals, and members of the business sector was
submitted to the Japanese Government’s Chief Cabinet Secretary on December 1, 2004. The
appeal underlined the importance of the perceptions of Japanese themselves toward the
Japanese language and presented clear directions for positioning and encouraging Japanese-lan-
guage education. Various aspects of the Japanese language-Japanese—as a global cultural asset,
Japanese reflecting a “cool” Japanese culture, and Japanese to communicate manufacturing cul-
ture—were described in the appeal, which reexamined the international significance of
Japanese-language education. Echoing this view, a point has now been reached where the
Japanese-language education activities of the Japan Foundation should gradually shift from
reactive support in response to the increase in the number of Japanese language-learners to
assertive promotion for developing demand while also keeping qualitative changes in mind.

As we move from support to promotion, we must admit that Japanese-language education
has so far lacked a system for relating teaching “standards” to proficiency assessment standards,
something that is a shared notion in foreign-language education policies in Australia, Europe,
the United States, and Britain. We have reached the new realization that the results obtained
through support for Japanese-language education—making Japanese easier to learn and clarify-
ing its usefulness—and whether this can be linked to promoting international understanding
will depend entirely on the comprehensive establishment of “standards” and assessment stan-
dards. This is the topic we must pursue as a new era of Japanese-language education begins.

This first roundtable will explore, in the first session, new ideas for formulating national
curricula and standards with an emphasis on communicative ability in participant countries’

foreign-language education, and review leading examples of proficiency assessment tests
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reflecting those standards in the second session. The roundtable will also examine future directions
for worldwide-standardized tests for German, French, Chinese, Japanese, and other languages, and
finally identify issues for setting Japanese-language proficiency standards and assessment standards
emerging from those discussions. We hope to receive useful advice from the foreign experts gath-
ered here based on their broad knowledge and perspicuous insight and to bring new focus to the

specific problems of non-Western languages such as Chinese, Korean, and Japanese.

Fig. 1 Trends in Numbers of Students
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Fig. 3 Trends in Numbers of JLPT Examinees
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Abstract
<Part 1>

The Inextricable Language-Culture Connection: Teaching
Languages for Intercultural Competence

Joseph Lo Bianco

This paper will discuss the three set themes of the Roundtable: Standards/Curricula, Language
Testing and Agenda Setting informed by developments in intercultural language teaching and
recent curriculum and syllabus innovation in Australia.

Specifically, the author will discuss curriculum innovation, testing and general agenda set-
ting drawing on the following three developments in language education:

+ The Languages other than English framework of the Essential Learning Standards for

Victoria (2005);

+ The Asian Languages Digital Learning Objects project of The Learning Federation of

Australia (2003-2005); and more generally on

+ Recent policy developments in culture and language teaching in Australia, specifically the
national Asian languages intercultural teaching guidelines.

The paper will use these developments to exemplify the impact that new thinking about cul-
ture as expressed in ordinary language is having on what education systems, teachers, and the
community in general are coming to regard as acceptable and assessable achievements for com-
pulsory language learning. Specifically, the paper asks whether in English-dominant nations the
increased interest in intercultural language learning is having the effect of lessening interest in
measurable language proficiency as an outcome of schooling in preference to cultural insight
and intercultural awareness.

Culture in language education is undergoing a period of rapid and deep re-conceptualiza-
tion (Lo Bianco and Crozet 2003) stimulated by seminal work from Claire Kramsch (1993) in
the United States, Michael Byram in the United Kingdom and Genevieve Zarate in France.

Language and culture intersect in ordinary speech as well as at all other levels of language
and its usage. Intercultural language teaching has arisen as a term to cover the ways in which
practices of communication are seen as culturally particular and to encourage teachers to make
information about culture in language increasingly explicit to learners. The emerging pedagogy
of intercultural language teaching may also reflect the new ways in which languages themselves
are starting to be imagined. Typically it has been national authorities, classically the “owners” of
national languages, who engage in “representation” of culture. Under globalization, languages
have become increasingly loosened from their national state connections. Classically foreign

language teaching materials, syllabi, and the operations and discourses of national cultural
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institutions that do the promoting of national languages, have been the “sites” where cultural
information about target languages was identified and promoted.

After all, it has been languages identified as national, that is, expressive of unique nationally
bounded cultures, that have been most taught, based on dominant notions that nations are
bounded entities comprised of distinctive or unique peoples. But national languages are precise-
ly that segment of the communicative continuum whose “separate” existence linguists and soci-
ologists are now increasingly contesting, mostly concluding that this separate existence is either
only politically determined, or the outcome of cultural processes that are politically generated.
National states too are probably the level of cultural formation most challenged by globalization
and the unregulated flows of culturally forming practices, as well as the new information and
material that globalization, and specifically the Internet, make possible. We can see these effects
very widely. To take only a few examples, Sommer’s Bilingual Aesthetics: A New Sentimental
Education (2004) throws light on the humor, trouble and delight that this global world of inter-
action, hybridity, errors and negotiation makes inevitable in the multilingual states that the
global world offers. Language use is less rigidly tied to bounded and authorized national lan-
guages like at no other time since the rise of the dominant national state. Rampton’s (2005)
micro-interactional analyses show one effect of this hybridity in children’s talk, the “crossings”
or code switching. Rampton interprets this as a kind of “talking back” that learners do to the
authorizing systems that desire no mixing, no switching, and not so much hybridizing.

Alongside these developments, it is also clear that many people are gaining multiple but
partial competencies in languages. Increasingly we all encounter diverse languages for small
amounts of time, or in specific settings and domains, or for limited functional purposes. The
result is a kind of complex nesting of proficiencies in a range of languages, such as unequal com-
prehension and production skills that are variably located across different languages for different
purposes with different interlocutors and different times.

There is also a growing sensitivity to the idea that learners of foreign languages and native
speakers tend to produce a “third place” when they communicate. This notion refers to a
dynamic interaction between the two in which the norms of communication are often an amal-
gam, a compromise, or a hybrid of the two interacting base linguistic and cultural systems. This
notion is now also encountered in curriculum documents and it too may have an impact on
what standards are set, how standards are thought about and assessed.

This paper will discuss dilemmas arising from these critiques, tendencies and practices on

how to theorize standards in language teaching and learning.
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A U.S. Perspective on Standards and Testing for Overseas
Japanese Language Education

Richard D. Brecht

It is presumptuous for an outsider to offer recommendations for a language initiative of such
importance as is the project on “Standards and Testing for Overseas Japanese Language
Education.” Nevertheless, there may be some value in the perspectives of policy makers, peda-
gogues, and researchers from around the world who have experience with such efforts. In the
United States, a country with a traditionally poor record in foreign language education, the
importance of language ability for the nation has reached unprecedented status as a result of
globalization and the events of September 11, 2001. It is now the case that the need for linguisti-
cally competent U.S. citizens has been generally accepted, and significant resources are being
directed to expanding the language capabilities of the country, particularly in the federal govern-
ment. Therefore, it is with theses perspectives in mind that I offer the following remarks.

The need for new standards and testing for Overseas Japanese Language Education is evi-
dent, as it stems from the growing popularity of Japanese language education around the world
as well as from the developed understanding of language standards and testing that has resulted
from implementation in various countries over the past two decades. This deepened under-
standing includes:

1. a definition of proficiency in a second language that is based on what people can do with
the language as opposed to what they know about it;

2. communicative competence assuming a prominent role in language education, as
opposed the traditional focus on reading;

3. standards for language proficiency that communicate a clearly demarcated progression
from no ability to full fluency;

4. testing procedures and instruments that in a valid and reliable way document the level of
proficiency reached at any given moment by a language learner;
shifting from norm- to criterion-referenced testing;
guidelines for performance among younger learners that provide clear direction for
teachers and educational administrators on curriculum design, materials development
and selection, and teacher education;

7. early attempts at assessment of performance as described in performance standards.

While these developments provide a strong basis for the development of standards and test-
ing for Overseas Japanese Language Education, there are important questions that the proposed
project must address and for which there is little or uncertain precedent. Among them are:

8.  What is the intended function of a global proficiency test? For example, is the determination
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

of the level of language ability on a common scale meant to be used in assessing job perform-
ance or educational advancement? Is it intended to incentivize students to continue study
and/or visit Japan? Does it have a clear formative evaluation function by providing feed-
back to students and to schools that can be of value in improving learning, teaching,
and programming?

What are the basic terms of reference of such standards? E.g. Speaking, Listening,
Reading, Writing vs. Interaction, Presentation, Interpretation?

Will the standards reflect a graduated (5-point?) scale, or will it focus on a thresholds?
What are the relevant differences between child, adolescent, and adult performance, and
how do they relate to standards for general proficiency or to a single proficiency test?
What are the intended and unintended “wash-back” effects of a new global test? Is it
intended to shift instructional emphasis to proficiency and communication? How can it
be misused and can anything be done to mitigate any such misuse?

What are the cultural values that such standards will be designed to convey, and what atti-
tudes towards Japan will it foster?

What resources are or will be available to support the changes in materials, curricula, and
teacher education that such a test will require?

How does the global variation in student native language and motivation affect the con-
tent of a global proficiency test?

What design considerations can assist in the articulation of Japanese language programs
in elementary, secondary, and higher education?

Should dialect and register variation be included in proficiency standards and testing, or
should these standards and testing focus exclusively on the standard language of educated
native speakers?

How can a global proficiency test be fairly applied to learners with cognate native language
or inherited Japanese skills or knowledge as well as to those without these advantages?
What issues concerning test security will arise with a test that receives strong approbation
and implementation around the world?

How can such a set of standards and test be promulgated around the world in a way that
will acknowledge the prerogatives of the host country as well as the investment of the

Japan Foundation?

It must be said that many other questions could, and will, be raised in the course of this

project. It will, however, not be possible to address in a satisfactory way even those raised above.

However, an attempt will be made here to frame these issues and questions in a way that is help-

ful to the Roundtable discussion and to the design and development of “standards for the

Japanese-language in the world.”
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Standards in Language Education Policy in the Republic of
Korea: Official Curriculum Guidelines and the College
Scholastic Ability Test on Foreign Languages

Yi, Dok Bong

Introduction

The standards-oriented approach evident in the language education policy of the Republic of
Korea (South Korea) is based on official curriculum guidelines for secondary education and is
embodied in the criteria applied to the foreign-language components of the national College
[University] Scholastic Ability Test (CSAT). The aim of this paper is to outline this approach to
language education in South Korea through a description of the educational goals stipulated in
the curriculum guidelines and the standards applied in formulating university entrance exami-

nations.

Curriculum guidelines

The key features of the South Korean government’s language education policy are clearly appar-
ent in its official curriculum guidelines for secondary education. Various foreign languages are
taught at the secondary-school level in South Korea, including English, Japanese, Chinese,
German, French, Spanish, Russian, and Arabic. Among the goals of language education stipulat-
ed in the Seventh Curriculum Guidelines (currently in effect), communicative competence is
identified as a crucial skill for all languages. Particular emphasis is given to foreign-language
education focusing on communicative competence, and great importance is placed on speaking.

While communicative competence is referred to mainly in terms of the four basic language
skills, competence in understanding linguistic behavior figures particularly prominently. In
regard to the elements of communicative competence, the guidelines stipulate specific functions,
including exchanging greetings, conveying information, making requests, communicating atti-
tudes, and developing conversations.

In regard to education in languages other than English, the guidelines stress understanding
of other cultures. Particularly in the case of Japanese, emphasis is placed on teaching appropriate
attitudes in cross-cultural interactions. South Korea can thus be said to be thoroughly commit-
ted to foreign-language education geared to international and intercultural exchange. The
approach to language education taken in the curriculum guidelines is manifested in detail in the
CSAT.

College Scholastic Ability Test

In order to gain admission to any four-year university in South Korea, applicants are required to

submit their scores received on a standard, national examination called the College Scholastic
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Ability Test. At some universities, applicants’ results for this exam are the sole criterion for
admission, while at others they are combined with results of essay-style examinations. In any
case, CSAT scores are thus a deciding factor in the university entrance system. Tests on Japanese
and other foreign languages were reincorporated into the CSAT in 2001, and in anticipation of
that change a report on guidelines for formulating the exam was compiled in December 1999.

Since then, the questions on the CSAT have been devised in line with those guidelines.

Communicative competence

The term “communicative competence” denotes knowledge of the relevant language system and
the ability to apply that knowledge in actual communicative situations. A language system is a
set of language rules—phonology, morphology, syntax, and so on—and the pragmatics of the
language consist in the application of those rules. The categories of pragmatics include sociolin-

guistic and sociocultural competence, conversational competence, and strategic skills.

Test-setting guidelines for testing communicative competence

The elements of evaluation of communicative competence in the CSAT are based on Lussier
(1992, p. 53). According to Lussier, communicative competence includes linguistic competence,
sociolinguistic and sociocultural competence, conversational competence, and strategic sKkills,
among other skills. In order to attain the goals of evaluation of these skills, it is preferable to
conduct tests focusing on problem-solving in actual communicative situations. However, given
the constraints of the university entrance exam context, in the case of the CSAT an indirect
evaluation methodology must be adopted. Accordingly, the foreign-language proficiency com-
ponents of the CSAT cover such areas as ability to distinguish between different elements of
pronunciation, breadth of vocabulary, grammar comprehension, comprehension and applica-

tion of communicative functions, and understanding of other cultures.

Dual classification table of evaluative goals
The dual classification table of evaluative goals consists of a content field and an activity field,
comprised as follows:
(1) Content field

(i) pronunciation and notation (10%)

(ii) vocabulary (10%)

(iii) grammar comprehension (10%)

(iv) comprehension and application of communicative functions (60%)
(2) Activity field

(i) listening

(ii) reading

(iii) speaking

(iv) writing

In the activity field, each skill is broken down into knowledge, understanding, and application.
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The composition of questions in the activity field is 40% on listening and speaking, 50% on

reading, and 10% on writing.

Delineation of levels

At present, the system delineates two levels of language proficiency, Levels 1 and 2. Level 1 cor-
responds beginner level and Level 2 to the intermediate level. However, except in regard to the
number of words in the prescribed vocabulary, these levels remain ambiguous due to the lack of
distinguishing criteria. This can be attributed to the fact that foreign-language study in second-

ary education does not go beyond the beginner level.

Future challenges
Studies are currently under way toward establishing standards for language education and

applying the characteristics of each language’s distinctive linguistic milieu.

References:

Denise Lussier, Evaluer les apprentissages dans une approche communicative (Paris: Hachette, 1992).

Korea Institute of Curriculum and Evaluation, Development of Basic Guidelines for the College Scholastic Ability
Test on Foreign Languages (in Korean) (Seoul: Korea Institute of Curriculum and Evaluation, 1999).
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The Council of Europe’s Standards of Language Proficiency

Johanna Panthier

The Council of Europe scales of descriptors have been drawn up on the basis of the results of a
Swiss National Science Research Council project which took place between 1993 and 1996. This
project was undertaken for the Council of Europe as a follow-up to its 1991 symposium on
coherence and transparency in language learning, teaching and assessment. The aim was to
develop scales of proficiency for the different parameters of the descriptive scheme in the
Common European Framework of Reference for Languages (CEFR).

According to this descriptive scheme, any form of language use and learning could be
described as follows:

Language use, embracing language learning, comprises the actions performed by persons
who as individuals and as social agents develop a range of competences, both general and in
particular communicative language competences. They draw on the competences at their dis-
posal in various contexts under various conditions and under various constraints to engage in
language activities involving language processes to produce and/or receive texts in relation to
themes in specific domains, activating those strategies which seem most appropriate for carry-
ing out the tasks to be accomplished. The monitoring of these actions by the participants leads
to the reinforcement or modification of their competences.

Given the complexity of language use and learning, it is obvious that every communicative
language activity has its own characteristics and that the definition of general language profi-
ciency is a very difficult task.

According to a glossary developed by ALTE members, Language proficiency corresponds to
the knowledge of a language, and degree of skill in using it. However, the CEFR descriptive
scheme makes it clear that, in spite of a good knowledge of a language and a high level of skill in
using it, contexts, conditions and constraints may influence the proficiency at a particular
moment, which may also vary according to themes and domains. Learning and user strategies
may also be developed by some persons more than by others, and may vary according to several
parameters.

However, to promote coherence and transparency in language learning, teaching and
assessment it is important to have common standards. Therefore, the purpose of the CEFR is to
offer a descriptive scheme and a common scale of language proficiency.

The scale is composed of six ascending proficiency levels couched in terms of outcomes.
The number of levels was determined in order to be adequate to show progression in different
domains, whilst allowing for reasonably consistent distinctions to be made. However, a ‘hyper-
text’ branching approach is proposed to define finer levels and categories to suit local needs and
yet still relate back to a common system.

The CEFR presents scales for three of the metacategories in the descriptive scheme, i.e.
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Communicative activities, Strategies and Communicative language competences.

These ‘can do’ descriptors were scaled in the Swiss National Science Research Council proj-
ect through a combination of intuitive, qualitative and quantitative methods following a detailed
analysis of the scales of language proficiency in the international public domain or obtainable
through Council of Europe contacts in 1993. There was no particular level used as a ‘starting
point’.

The validity of these scales has been confirmed by ALTE (Association of Language Testers in
Europe) through a self-assessment questionnaire completed by 10.000 learners as well as by a
calibration project using a series of anchor items. The correlation between the ALTE and the
CEFR descriptors was of 0,97.

The validity has also been confirmed by DIALANG, a language assessment system for diag-
nostic purposes based on the CEFR. A calibration study confirmed a reliability indice of 0,899.

The scales of language proficiency in the CEFR are meant to be illustrative and open for fur-
ther developments. A bank of descriptors for the European Language Portfolio (based on the
CEFR) has been set up and is freely available.

The existence of the scales for the different communicative language skills (listening, read-
ing, oral production, oral interaction and writing) allows for clear learning objectives to be set
and achievements to be assessed, for modular courses to be organised and for the development
of the plurilingual competence of citizens.

A Manual for Relating language examinations to the CEFR is currently being piloted by the

Council of Europe and illustrative material to accompany it is under development.

Reference:
Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment, Cambridge
University Press, ISBN 0 521 80313 6
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Abstract
<Part 2>

Reflective Online Assessment and Empirical Pedagogy

Carl Falsgraf

Clear content and performance standards allow teachers and students to focus on specific teach-
ing and learning goals. Standards also make it possible to measure student performance in a rig-
orous manner and then to interpret test results in a meaningful way. This paper will discuss how
online testing makes it possible to reflect performance data back to teachers and students to cre-
ate a positive feedback loop in which assessment informs instruction which prepares students
for success on the assessment.

Traditional testing features a one-way flow of information: from the student to the testers.
In the current Japanese Language Proficiency Test, for example, students provide voluminous
amounts of information in the form of test answers. What they receive back, however, is just one
number (1, 2, 3, or 4). One of the great advantages of online testing is that student performance
data resides on a central server, where it can be analyzed and accessed by students, teachers,
researchers, or parents. This process of providing stakeholders with assessment performance
information is called Reflective Online Assessment.

Unless students, teachers, and administrators have a basic understanding of assessment and
data, they may not be able to interpret this data correctly, however. It is essential, therefore, that
teachers and administrators have a high degree of assessment literacy and that test designers pres-
ent information clearly and educate them on how to interpret results in a meaningful manner.

Educators with assessment literacy can practice empirical pedagogy: the process of adjust-
ing curriculum and instructional practice according to student performance data. Empirical
pedagogy allows teachers become more student-centered by focusing on student performances
rather than curricular inputs. In this sense, standards and assessments hold the key to student-
centered education.

This paper will present an example of a standards-based reflective online assessment: the
Standards-based Measurement of Proficiency (STAMP). Particular emphasis will be placed on
reporting mechanisms that provide students and teachers with performance data. It will also dis-
cuss how these data reports have been used by teachers in the U.S. to improve instruction, com-
municate with parents, and advocate for language programs.

The implications for the Japanese Language Proficiency Test are potentially profound. If
clear standards can be articulated, JLPT results could go beyond its current function of sorting
students into gross levels and provide nuanced diagnostic data to programs and individual teach-

ers. The effect on Japanese language instruction—not just assessment—could be significant.
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The Languages Ladder—Steps to Success
The National Recognition Scheme for Languages

Kate Green

England’s National Languages Strategy, published in December 2002, makes clear that language
competence and inter-cultural understanding can no longer be seen as ’optional extras’. They
are an essential part of being a citizen. Language skills are not just vital to the economy, but to so
many aspects of our lives—broadening career prospects; improving understanding between
people in our own country and in the wider world; and supporting global citizenship by break-
ing down cultural and language barriers.

A central element of the National Languages Strategy is to introduce a voluntary recogni-
tion system to complement existing qualification frameworks, and give people credit for their
language skills. This new recognition scheme—The Languages Ladder—is designed to endorse
competence in foreign language learning, it will allow learners to progress in one or more lan-
guage skills (Listening, Speaking, Reading, Writing) in one or more languages.

Each of the 6 stages (covering Entry to Level 8 in the National Qualifications Framework and
A1-C2 in the Common European Framework) is externally assessed, the can-do statements for
each skill within each stage can be used for formative assessment and can be endorsed by the tutor.

By 2006 external assessment will be available in more than 20 languages at Breakthrough,
Preliminary and Intermediate stages (which are the first three stages) and there is a staged devel-
opment programme for the introduction of the Advanced, Proficiency & Mastery stages & for
the provision of additional languages.

Key features of the Languages Ladder are :

+ Can-do statements for each grade in each skill;

+ Discrete assessment for each of the four skills;

+ Learners can be assessed & progress in one or more skills in one or more languages;
+ External assessment at the interface between ‘stages’;

+ Development of online & just-in-time testing;

+ Possibilities for tutor assessment at each grade within each ‘stage’ and

+ Equivalence to existing national and international qualification levels.

The can-do statements can be used by learners, teachers and tutors to monitor progress and
benchmark achievement in one or more language skills in any language.

The teacher-assessed model allows teachers/tutors to monitor progress and endorse Grade
Awards using classroom materials plus a core set of tasks related to the can-do descriptors for
each grade at each skill—all tasks in the receptive skills will have been pre-tested.
Teachers/tutors wishing to use this scheme will have taken part in training activities and, having

successfully completed this training, subsequently endorsed as Accredited Teachers to ensure
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that they are familiar with and can recognise the standards required at each level.

The external tests in each skill relate to the can-do statements for the whole set of grades
within each stage. All receptive skill tasks will have been pre-tested and all productive skill tasks
trialled. The external qualifications are currently being piloted in the primary, secondary and
adult education sectors in French, German and Spanish at the Breakthrough, Preliminary &
Intermediate stages. The national launch takes place in May 2005 and assessments in eight initial
languages—Chinese, French, German, Italian, Japanese, Panjabi, Spanish and Urdu—will be
available in the academic year 2005/6.

At present the specifications for the pilot qualifications describe the content in terms of lan-
guage functions and broad context areas although these relate to the national curriculum for
modern foreign languages for secondary schools.

The specification of content will be reviewed following the pilot phase.

At present there are a discrete set of tests for the primary sector and a general
secondary/adult version, although specific materials for adult learners are in development.

There is also the possibility of developing tests in work-related contexts eg leisure and

tourism, health and social care and business.
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Advanced Placement (AP) World Language Exams

David Baum

The Advanced Placement (AP) program is a cooperative educational endeavor between second-
ary schools and colleges and universities, principally in the United States. Since its inception in
1955, the Program has provided motivated high school students with the opportunity to take
college-level courses in a high school setting. The program offers rigorous curricular guidelines
with a reliable common assessment in multiple disciplines, including world languages. The cur-
rent offerings in French, German, Latin, and Spanish will be augmented in the coming years by
new courses and exams in Chinese, Japanese, Italian, and Russian. The design process for these
new subjects follows an Evidence Centered Design model to ensure that each AP course’s objec-
tives, and therefore the evidence elicited by each exam, match the curriculum of the correspon-
ding college course in a way that can be appropriately implemented in secondary schools.

A task force comprising college and university faculty and master teachers at the high school
level determines the specifications for each new course and exam. In addition to linking their
work to college curricula, the Chinese Language and Culture, Japanese Language and Culture,
and Italian Language and Culture task forces, working independently, have each oriented their
exam in different ways to the Standards for Foreign Language Learning.

The Standards for Foreign Language Learning were developed in the late 1990’s by a coalition
of professional organizations serving language teachers in the United States, and subsequently
implemented in various ways by individual state departments of education, where curricular
authority resides. The Standards focus on five goal areas: Communication, Cultures, Connections,
Comparisons, and Communities. The principle components of the Standards explicitly reflected in

the new AP world language exams are the Communication and Culture goals.
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German Language Tests—Goethe-Institut’s Best Practice

Katharina von Ruckteschell

The Goethe-Institut is the cultural institute of the Federal Republic of Germany. It operates

world wide and has subsidiaries in more than 80 countries. One of its main goals is to foster the

German language abroad in order to support communication and enhance cultural exchange

between Germany and the various countries in the world. Being in charge of the foreign cultural

and educational policy of Germany, it might be surprising, that also running language courses

and offering language tests is part of the Goethe-Institut’s mission, as this is naturally more a

commercial business than a political one. Actually there are three reasons why the Goethe-

Institut is developing and marketing German language tests:

1) The Goethe-Institut offers language courses with the target to not only teach students the
German language but also to provide a leading edge model for teaching foreign language.
The consequence of course is that you need tests to measure the results. As the Goethe-
Institut in many countries was the first and only provider of German language courses, it
naturally also was the first and only one to develop tests. Very quickly these tests became
internationally known and accepted. They finally became the official certificates for German
language knowledge. It might be interesting to mention, that the first official tests where not
for the basic levels but for the highest ones which you would now describe as the C2 or even
C2+ level of the CEFR.

2) The Goethe-Institut not only advanced being a language teaching operation, but also a
department for research and development, where apart from teaching and training materi-
als also the needed tests for the different levels are produced. Having now the CEFR and
being a member of the ALTE the certificates now all are based on these levels from Al to
C2.

3) As the funding of the government has constantly been reduced over the last 10 years, the
Goethe-Institut more and more needs to market its products with the aim to cover the
costs. Otherwise it would have to reduce its operations drastically. It is astonishing that
especially certification is a growing market. In a globalized world it is obviously not enough
to have special knowledge but to proof your qualification with certificates. No wonder stu-
dents not only want to learn a language, but also to pass an examination to own a paper
proving their abilities.

I wouldn’t say that the commercial interest of the Goethe-Institut collides with its official
mission, as long as it sticks to its quality standards. Speaking about language certification there-
fore means talking about quality control systems in all areas: development, practical doing and
marketing. For this you need a name and an expertise which the Goethe-Institut earned in the
last 50 years. How this quality standard looks like and how the Goethe-Institut operates in this

field will be the contents of the speech during the roundtable discussion.
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Certifications of French as a Foreign Language of the
French Ministry of Education: DELF, DALF and TCF

Bruno Megre

The French Ministry of Education proposes to non-french speakers (adults and teenagers) a
complete variety of official certifications of French as a foreign language that are recognized all
over the world by more than 160 countries. The CIEP (Centre international d’études
pédagogiques) is the international administration body of the Ministry in charge of the develop-
ment, the administration and the commercialisation of such certifications.

Since 2002, the CIEP is a well-recognised certification institution and member of the
Association of Language Testers in Europe (ALTE).

Two kinds of certifications in French as a foreign language (FLE) are proposed to the pub-
lic, in France and abroad:

+ Diplomas:

- DELF (Diplome d’études en langue francaise > Certificate in French Studies)

- DALF (Diplome approfondi en langue frangaise > Certificate in Advanced French Studies)
* Test:

- TCEF (Test de connaissance du frangais > Test of Knowledge of French)

The diplomas (DELF and DALF) and the test (TCF) are the official certifications of the
French Ministry of Education recognized by all the universities in France and also by the
Education Authorities of Belgium and Switzerland.

Now, all the certifications in French as Foreign Language proposed by the Ministry of
Education (DELF, DALF and TCF) are in perfect alignment with the Common European

Framework of Reference for languages and ALTE standards.

1. DELF and DALF

Since 1985, DELF and DALF certificates have been proposed in 3 levels:
+ DELF (First degree): the candidate needs to achieve 4 test reports to get this diploma.
+ DELF (Second degree): the candidate needs to achieve 2 supplementary test reports.
+ DALF: the candidate needs to achieve 4 supplementary test reports.

There is no time limit to get the reports.

Since 1985, 2.7 millions candidates have taken either one of the 10 assessments (about
350 000 candidates each year for the last 4 years).

From September 1%, the system will change to 6 different levels: 6 different diplomas in per-
fect alignment with the Common European Framework of Reference for languages and ALTE.
Therefore 4 different diplomas for DELF and 2 for DALF:

+ DELF Al
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* DELF A2
+ DELF B1
+ DELF B2
+ DALF C1
+ DALF C2
Each exam will have specific content that relate to the Can-do statements of the European
Framework:
+ The 4 skills are assessed in each exam
+ The candidate can take any level exam in accordance to his level
+ The candidate needs 50 % of the points to pass the exam and get the diploma
+ The certificate has no time validity

The first levels (DELF Al, A2, Bl, B2) exist in two versions: one for adults and one for
teenagers.

Candidates can take DELF or DALF in one of the 960 examination centres around the
world (60 in France and 900 abroad). DELF and DALF exams are organized under the responsi-
bility of French Embassies overseas (Cultural services). The examination centres are usually as
follows: Instituts francais, Centres culturels francais, Alliances francaises, University,

Departments of Foreign Languages.

2. TCF®
The TCF was created by CIEP in 2002. 70 000 persons have been assessed ever since. After its
first year TCF was awarded the international quality certification ISO 9001, version 2000.

The TCF places candidates in one of the six levels of the Common European Framework of
Reference for language learning, teaching and assessment. This official test is reliable and rigor-
ous: all items are pre-tested and analyzed before validation and calibration (only pre-tested
items are used in the tests).

The TCF has a compulsory section that is easy to administer: 80 multiple choice items (30
for listening comprehension, 20 for language structure and 30 for reading comprehension):

Compulsory tests (duration: 1h30): Listening, Language structures, Reading.
Optional tests: Speaking (duration: 15 minutes), Writing (duration: 1h45).

The marking is centralised by the CIEP and TCF report forms are issued, 2 weeks later, once
results have been obtained:

+ On the front of the test report appears a score and the overall language level plus detailed
can-do statements for each language skill tested.

+ On the back of the test report appears the Council of Europe’s comprehensive and detailed
six level proficiency scale.

The TCF has a two year validity. It is the only official test for the Ministry of Education for
foreign non-French speaking students that for any reason do not have a DALF diploma, thus

rendering TCF obligatory for all students applying to French Universities.
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As for DELF and DALF, TCF testing centres are French Embassies, Instituts frangais,
Centres culturels francais, Alliances frangaises or language departments of universities (about

150 countries thus nearly 500 centres). In France, all universities are official testing centres.
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Standard Setting in Chinese Proficiency Test (HSK)

Xie, Xiaoqing

China’s Hanyu Shuiping Kaoshi, known as the HSK or the Chinese Proficiency Test is a stan-
dardized test at the state level designed and developed to measure the proficiency of nonnative
Chinese speaker, including foreigners, overseas Chinese and the Chinese national minorities.

HSK has four levels: Basic, Elementary, Intermediate, and Advanced Chinese Proficiency
Test. Both oral and written tests are included in the Advanced HSK. Test administration is held
regularly in China and other countries each year. Certificates of proficiency are issued to those
who achieve the minimum score and above. So far, HSK has established 59 testing centers in 33
cities within China and 92 testing centers in 33 countries. In 2004, 92,995 foreigners take part in
HSK test; 32,423 took the test at an oversea testing center and 60,572 took the test at a testing
center in China. In 2004, there are also approximately 120,000 minorities took part in Chinese
Proficiency Tests.

Using the development of ACTFL guidelines in US and ALTE/CEFR in Europe as a model,
HSK has established or is working on its own standards based on various research and consider-
ations. These research and considerations are as follows:

1. Developed and published a Graded Character and Word Syllabus For Chinese Proficiency.
2905 Chinese Characters and 8822 Chinese words were graded in A,B,C,D 4 levers, A is
easy and D is difficult. (for characters: A 809, B 804, C 601, D 700, for words: A 1033, B
2018, C 2202, D 3569) The grading procedure combines objective frequency statistics of
large scale corpus and subjective judgment by experienced scholar and Chinese teachers.
This syllabus is played a very important role in the development of HSK. This syllabus
undergoes continuous revision. The first edition of this syllabus was published in 1992. A
revised version was published in 2001. Another revised version for minorities in China
was published in 2003.

2. Developed and published a Graded Grammar Syllabus For Chinese Proficiency. 1168
Chinese grammar items were graded in A,B,C,D 4 levers of difficulty, while A 129, B 123,
C 400, D 516.

3. Working on a Graded Communication Function Syllabus For Chinese Proficiency. We have
already established a rough language function list including 42 items, such drawing infor-
mation via reading an listening, evaluation, narration, persuasion, expression of emotion,
expressing ideas with strategy, etc.

4. Combine with the validation of HSK tests, we are working on richer interpretation of
HSK test score. Enlightened by CAN DO GUIDE of TOEIC, we conducted some empiri-

cal investigations and research, such as investigations regarding the communication
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competency of HSK test taker using Can Do self-assessments questionnaires.

One of the important functions of HSK is to measure whether the candidates applying for
a university in China receive sufficient Chinese language proficiency. Respectively, HSK
Grade 3 is set as standard in the field of science and HSK Grade 6 in the field of literature.
We use various empirical standards setting methods to establish a reasonable cut-off score
for HSK, such as Angoff’s Procedure, Borderline Groups Method and Contrasting
Groups Method, etc.

Working on establishment of standards for Chinese learners with different purpose.
While developing the new test batteries such as HSK (for Business), HSK (for Secretaries),
HSK (for Tourism), we are developing new vocabulary and communication function list
for these new test batteries.

There are both oral and written sections in the Advanced HSK. The rating of oral and
written tests must be based on clearly defined standards. In regard to ACTFL and ALTE
standards, we formulated detailed standards for rating oral and written test perform-
ance. Some typical answers by examinees at different ability levels were carefully selected
as benchmarks.

While establishing test standards is certainly difficult, keeping the standards stable is
equally difficult. Equating is a very important measure in keeping the standards. We have
paid great effort on test score equating.

After more than 10 years of continuing efforts, HSK item bank based on Item Response
Theory (IRT) and supported by a computer test form generation system was put in
actual operation in 1998. An important aspect of generating test forms automatically by
computer from the item bank is to control the linguistic features of the test. We have
given attention to the balance of the test content in addition to the statistical parame-
ters. We defined three linguistic parameters for every item in the item bank. These are
as follows: the linguistic skills to be evaluated, the content of knowledge, and the related

linguistic functions.
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Issues in the Evolution of the Japanese Language
Proficiency Test

Matsui, Yoshikazu

The Japanese Language Proficiency Test (JLPT) is a test administered simultaneously in many
countries and to a wide variety of examinees. Efforts have continuously been made to improve
and ensure the validity and reliability of the test by means of self-evaluation as well as the trans-
parency of the test in terms of information disclosure.

In 1984, the first JLPT was administered simultaneously to roughly 7,000 examinees in vari-
ous countries around the world. Since then, the number of examinees taking the test has steadily
grown. In 2004, a total of 302,198 examinees—58,956 in 18 cities in Japan and 243,242 in 99
cities in 39 countries and regions overseas—sat for the twenty-first annual JLPT.

The JLPT is given at four proficiency levels (Levels 1-4), each level consisting of three sec-
tions (characters-vocabulary; reading-grammar; and listening). After taking the test, examinees
are notified of their scores for each section and their aggregate score for the test as a whole.
Those with passing scores—at least 70% for Level 1 and at least 60% for Levels 2, 3, and 4—
receive Certificates of Proficiency.

Efforts have been made to disseminate information about the JLPT and maintain the trans-
parency of the testing system. Under the title Shutsudai kijun [Test Content Specifications], a
syllabus was published in 1994 as a guide for those involved in compiling the test questions.
These guidelines came to be regarded as providing a degree of standardization in Japanese-lan-
guage education and have influenced actual classroom practice in a variety of ways. Except for
the first few years of the JLPT’s implementation (1985 to 1989), each year the test questions have
been subsequently made available as a printed publication. In addition, as part of the self-evalu-
ation, an analytical evaluation report (titled Bunseki hyoka ni kansuru hokokusho) has been com-
piled every year since the first year the test was administered. Presenting the findings of item
analyses and analyses conducted from various other perspectives, the report examines the test’s
validity and credibility. Published since 1990, the report has become a reference in research
relating to Japanese-language testing.

Various issues have been raised about the JLPT since the 1984 report on the test’s first
round. In light of recent scholarship in this field, in 2004 work began on revising the test so as to
reorient it toward measuring task accomplishment and communicative abilities required in vari-
ous contemporary social situations. The first round of the revised JLPT is scheduled to be
administered in 2008.

Twenty or so years ago, most Japanese-language teachers shared a tacit understanding of
beginner, intermediate, and advanced levels of language proficiency—that is, a general idea of

standards based on experience—and the standards for the four levels of the JLPT were formulated
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on that basis. Since then, however, those standards have lost currency and applicability. This is
because the testing standards applied so far have been based entirely on the experience of uni-
versity preparatory education and thus are no longer suitable to the diversifying needs of today’s
JLPT examinees.

Accordingly, the JLPT administration is considering incorporating criterion in the form of
“can-do statements” so that today’s increasingly diverse JLPT examinees can be informed what
they can do with their Japanese-language abilities, thus making the test more useful to their sub-
sequent studies. In other words, it is looking for ways to reorient the testing criteria away from a
grammar/structure syllabus toward a task-based syllabus. While the CEFR system and other
proficiency standards for other languages are being studied as precedents in this regard, it is
expected that kanji (Chinese characters) will be an important factor in the formulation of stan-
dards for measuring Japanese language proficiency. The administration is also considering a
reshuffle of the test subjects, the feasibility of testing for proficiency in speaking and composi-
tion, and the adoption of a graded scoring system. Although pre-equating by means of prelimi-
nary tests is not currently carried out, discussions are under way toward incorporating some

form of equating into the new test system.
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BEHNELZe HRDRAY 7 —=FTiE, EFIZOT L VEZATIE WL BvnET,
ETOMBEZITTIE R FNIRIFIVHARD RS =R OBV TIIKE R EEO O
DD ERNET,

THIWRTZ T MBI ENTELNEN)ZEIZDOWTTY D, HEPIZT AN LTERKL
WO MBI RAERIIEIL BV ERT A EBALMERELDEZH N2 nE BnFE
T 72 FOREEZRFESTHIRELZLE) DT, EBRIMATZ L0 Lo TEMAEN
BT ANPED S TWBEBVET O ATZ BN 72 DL ) TEEFEZTOLLRELL
BLINVRY: S 8
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Wy I 7y TV RIZEREAIEL TN BTV EZE R HREEZE BT d, Bfba
WZOWTHZEV) DI, B LAFRICBITLHE IR L IR OREZHI TV
DIPENH)ZETY, TEDH, AFEZHL DRI &) INITFERE, Sk, AN DA
EROTWV BN L) FHEIZZ & BT

ARG RHLBETE) TTOTHEBSAIIREEBECLIT,

B SHEBOPNIFETL FEFICBVEED TS C, 22T ->TLEIDITHL
RO TTA, FHRZIIHHEE2 5T, FHHZITIEWwOL XY B GRE X T, HOMKE
#LELEDo LAILLBHVLET, RHIFEVWHBO N SETL,

(%280
(SR RN U ST X NOBAN—HROEET 2 MEH < 0T
2005/5/15 9:00~12:00

el

EEE B (EIRZE i e 4 H ARE SR AR
7L — 48— PR ORI ERE R 30%)

RRE:

=)+ 7 %)V A7 F 7 (Director, The Center for Applied Second Language Studies,
University of Oregon, U.S.A.)

r4 - 7"1)—> (Project Director, The Language Ladder, The National Recognition Scheme
for Languages, DfEs, U.K.)

TA 4R -3 2 (Assessment Specialist, Arts & Languages, Assessment Development,
Educational Testing Service)

HE)—=F-Txv- Vw7 T vz (Head, Language Department, Goethe-Institut,
Germany)

7). /- A—=%")V (Program Manager, CIEP, France)

#f /NBE (Deputy Director, Center of Chinese Proficiency Test, China)

A CRBREIBS R HARGERE S BR /N R B S F4)

B BRIIHTSIES, S SIHFEFIZRWTT A, EHEMBVER? S 5L 8

WETOT, HEHZRCHIT TBHEE, $4T8E3 v, ZNTEETL -2 —OHK
SAEDLLABEV LT,
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PR BRI TEEF, RIS ESERLFEREZLTVEwEEnTd, IaL<
BEWLES, TTRMCH N TANVATTTSA IHLLIBEHVLET,

THIWRT T T RN TR W2 b ZEE EF L 72, TA) A ADHHEREEE OFf
ETHEVIDIE LRSI, boLELEATAETL, LA LAS ., EREEmRIESET
AVATERBLTWABEICHETLH L0 L NaWnEEBILHCRNEL TAYAT
. FREENENDIILEALHEMIIR oTWET, HAR, BE., PEE Vo7 hIu g
TEobDERoTWVBREIAHLITE o7 VT, HAGEREBABRILHE D397 B THEME &
NTWBEEHWTENET, TNOIIMVZLAZET, @BOH)F2FLATHARFEZH AT
WEDLITTODNER A HEBELELLHEL == ZBINHOEENLENE T, )0
IHTTAVI DKW EP T DD TIE VLBV, ZORICOWT BT 754 & HEiN

TRV BnEL 7,

F9HERICOVWTBEILET, 7%‘)7‘1(“@4%&0:%Zé?‘/éf‘—l\“iﬁ?ﬂ)iﬁho Zhid
WHEATT=FTEo ENLHWDINTH =V AZTHRNE LW T LI i1z,
INEHRABRSVEVHFHEIZZ>TWET, ZNEE2I0H iafwia“o d32=7—
var, Wb, apRsvar, BB 3322740 b eNE T,

D32 —2arid32piiongtd, 9. BAMTE 77 R747 THHRO LD
OB b, Ty TF—Yary, —HlhaIa=r—3ary 3, —F. BETaI L. R
W ZEDBENTRY T, BHFLIL E)VIERLZ DD, AIPEbNIzO 0 % B4
BT RIWRIZEDLE T, TZUEMEF R EDOE T, TRIIE) V) BEIRZ D H
SN R AT R N SV

ST, LB 3O TCnE T, TUF I TTITAA, IS ANRTTAT T,

Taysh IO TV B E/ T, 7T/ T4 ATEK T, 2OALICE
TAANAHRDEZLETT, INHIFTNTOI=ARZ T T, HEIZOB D DET, L9
SDDE DI RCAT LN D RIS o TSR T 5 R W EFE T,

#2122 %% CILR(Interagency Language Roundtable Language Skill Level Descriptions)
EVH)FBERFNEL 720 ZAUIERRTFER T A5, EEAIZACTFLIZ D 2 23 o CHA Y C
BIROBHLLDIZN), ZI PO ADNR Y F = NEDRITTEE LI NV T =7
FETOEETT, BANTH) AP ERINT VLRV A %L, I THHMET X,
B DD, BENTVRE0DIIMbE L VEVIDH, WXy F =7 T,

(. Bl O BARBNZ O WTBEEL 72w & v E 9, Standards-based Measurement of
Proficiency (STAMP) IZDOW T B LE T, NV Fv—7ZE DT o TBYVFL T, AR
GBRELIZAY T —FIZEDWTHERERE Lty —TobM2bD 0 TY, HA
FROMUZ AL VFE, FA VR b XA—Fh, BERE, 25BN EFE Lo TBET,
ZHUTFH Y TA Y TRLoTBNELT, FAZEIIEI/ SAT = FOSEA S, &2 71 & Wik
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LTWEF, WNAT—=FREDEHEZ LTV EINTIA—TA o7 ENTVET, FUlLo
T IELWIHHIZOWTCT AN TN B L)% > TnET,

9. AL EFEOHMr B0 E T, EEOHARDILER V2T NPbEoTELLD
fioTWVwET, MEIZOWTOIRRIIEFRTELNTVE T, TIT ¥ a—FEInHk
TAM o TWETS, 2F), AROBFEVEITIUTREWIIE, ROMEZ LT LLI%5
bIF Y. FFEDPHSBEOENEDbELABRE 252 TEET, B O
(N ) 3 S

WIZELE 72 a I ADETH, FTab s arOAa7IZEbEL RNV LIEE
NEd, 2B ORMOKRIUIF L NIVIFHERFZ DL NV IZEnwE W) 2 ETLZ, (X
1290% ZDEBNZZAIEBVET, WEH FIIERATITZDFLEDHA R, DFD EREE
MBIIC)EETEHRALETE V) ZEPHFPNTVE T, TIUIIFFICEZET, 47260
AP SN TVERINTHBETEE T, RO ERAKLE VI LIZo RN T4, Thls
BbNEFTEET OV a lvwETd, TRLF U T TR-TWETOT, D
Ay Rty 70740 PUEIZRVE S, THEEEHBESUTWILT, 7ar 7
MIFEFET, ZLCETaT VR Db A->TENE T, HEBNBEN LRI A7 25257,

FIAYTANDFTIES L WEZ AR, HRTIE 2L B0 TL 2L RO H
EDORETT. FEFo BRI RS —NICETA-STVET, IV E2—F IG5 ET5
ZEIZIFRETTVwET, . F N2 nA0A R NCHBALZY, 75 2 ERE LD
THOIH FAMELS e ShERDE, MEBERPHERLAS2EPD I LTS
LARWIZEGRZZE D0 A, LIV LEN TV LWV I, R T XDEON T T LA TE
FTOCT BAHTPLFNSTVEODP NG DR EORLGIENTEXTT, Efb
DINT =V APETPREESTWEDTIE WL W) I LT, Bl ol
THbL->WEDIF T, AELBLHTEORYFEIRYEST, SHITHETALIENT
RS

Tl FEDICANE T, AT —FIETRTEEZE T, SOV RITILADT—
ARG UF—=F, ENDHFHIE V) TETTR, BRAY V=S IUIFHL 2 L) BT
BIZF TR AVFXaT A, B2 BIMORERELUETLIENTEE T, SE,
Bl BORREBIZEoTOIWANAFR T, T4 —<X VA AY V=P —F L
PACHEGE bR FHi T A I7ZE B, BOA)FaTs2FoTn RO THILUL
BBELTY, TAVIOGEIHEHEICEZEN 200X VE A HARERDRBRT
DNAVARETRSTWAIDOTHBEDO N ) F2T LBV FELTA HURRZE BT,
EVYN)R T4 =P A HIETOD, E)VI)BEREFE L NELRODIID DD O,
LTELW AR AT VTR THROLDIT T,

N T4 T ERIZOWTIEE ) TT A%
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TANAT T ERIZOVTE, EF A > TR I b BN ETL, Iv Ya— st
THMNTAMMEBREESTEVE T

H6DODNRYF =T DBHNVELID, TANAR Y F—=ZZEDINIORITADOTL &
IMo EIR TN F Y= fRBERERIEOLPLDTLLI D ZLT, IEL WA Y F
=772V TEREIR S TRIET A DTL L) D%

THIWRTZ T BREE VW) ZETT e 72BNV F Y= DT nANARE & 2T
FL720 BEKI—aunFHAEO IO 2L PUTWBEER VTS, 7L NS ADIEH
FoltkBY, LELPLVHIET O AL D TY, R2BIIMRENICT 7% A5,
LTI RbnwEBnwEd, AF 5 —FidZ T+ A BRI LANEICD
WU Z D IZONTEIUIE D TEZTHWEE T,

TJLIMNEITNIMDO T O FTLATIORYF =% Lo NELZTRST VAL NS
CERFEETADTL 19D

THIWZTZ 78 Hh DM MOEDPDOMERBZ Lo TNDLEZAPRERETT, FAIIX
MDA HVER A, TTD5H, ACTFLR I—O v la D LI B LI A5, T
72T WA, Wizl TWanekEoTEobR{TIERNETA, RA7-biZTunN/y—
DT,

KB A IFTAYTT AN LIZGEIC, E)RoT/SAT—FZ2FoTWAZDONHF A0
Bl TWbLEW)ZEPMREETELDTL LI D

THIWRTZT7 1 Fa) TAE T WANABELETY, FREPRIZED I F4T T
Fo FAZZBEDIIAT =R 2 FRKIZHENE T, TOdhE, BARR 23 2 Bk WHHED X
IDbOEENET, THIVIRMIC R > TVEFTIE W) FHE FRMICE ST, ¥
TAMERLE S,

BRI FLILEBHELZWIERZHVE T FROTAAA v ary Il LIwERlng
o ENTETAN -7 )= EA, BEEVLET,

JY=2 7255 TV 5 DId, HARFERRIRES KO TWAEIEEIERG/ZE Bwvng

T ODEODDFFERTHKEADE TT AN LHIELTWAEZADE I DIT T,
BIAAEZEICETA7 B AALNCT A, TIULLLED S 1458 7% O T HY, 2Ll O - A°
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LAR=bENET, AL, A FZORN. I XTO4ODAF VI LTEHi s
bIENVIATT, SRHIIMMADAF NV ERAH)ELTNE T,

20024F12 1, FA7- B I3 EE SR 2 RKE LT L 72 2FD, AALR DO DOHEFET
HY, —HEFINERELN)ZETT, W=V EANESINAFVANEHEFD N NE
FEREN D HLITFEHI STV E T A TRTOTHAHITAA LYMEREZ MEL TV
DIFTTD, AALZNEZHELTWER A, BREDAFIVEN)ZEHPRETT, Fr)
TDDEF TR L, HOWLHIMD 72O HVEREZ R A2 TEE T, B
Wize. B2 O LZEHNTET T, TNEALENTRTHLAILEOEELE®R L DT
Fo BEUDO—EBTIEHINFET N E D, R BIEBEOERTY, -0y i0—{Tikd
NEFTUNED, IO SOHRTHN VDI T, 202012, JEREE % 512
DT RITNE RS2 VbIF T, SO Lid, 3—ay GELZT @D DT
Bl MROBHLWLEEA RN RETLIENWEELEFZEIEZTVWLDTY,

INFET, EBEICEVE, BEONEREICL 2 EE LY F>TEEFLATLZ, TT DD,
SHEEBEECIODDOEFEELLDIT T, THIIEIB2OEM»H VT . HE K, JHEE
FHEOH L, NOFEMRPTENIZE T, TNTRENELXKETLHEVHIZETT,
IR0 R T E L6 w2, BEAFOBKFRE O A% #ise 3 5 AR % &
ALTHROEHEAFNEZRETLHEVIZETY, bIEEEGEK 7L —2T— 2D
THE 2 L 2L 5% WD Td, can-do statements & 54 A )L SrAH EHEL AT
MCEBN—— 3 _RTICBWTEALTIL 7z FBID XTIV OFHIIZ DT, FH & DYl
TELLZFHETESLE V) ZETT, I— v/ GFEE, F 2 a VAT F—F % BT,
TN ST RINA A% 20T, FA72 B HE H Dcan-do statementsz DLW FL 720 4 TIEES
DRRFEEDLOTVET, Ty 7T )y PV REICOWTIRIKTHL 2L BwvE 9, UCLES
(University of Cambridge Local Examinations Syndicate) 8\ 3)&ZANHNFEF A, Z2 &
W L CRHIliE 2 DN EL 720 EBO T AN —#HIZDOLo72bIFTI, 77U I D
ESOLO#ERZ > =7 LT, KT AN AT AR YR LTWET, TRTOYAZIZELTIL
HRNZFMHT AN, EESN, L—T4 27 %22 TCwES, EDOX)RBHENH TS
DL VET, ZhnbLEOLanguage Ladder LV )b DEFENE T, EFXFF =005
KEFEBELANLVETOLD TS, SEZEREDICE LT, 2% ) B35 2 576 2 > T Ed,
EOHEFETHHoTH, HOEFHMIE A L. ZLCfEm EFFli 2§52 A8 T&B EHI1ZLTw
9, BnlldoTIEI—ay/SOFFHEILEI RV H LD TT I E D, FAZHbD A
T—MAY M, HARGE, PEEE., BEFFICOEH SN TVET, HBETANET5E 09D
FLTRLVHEPEH VL7225, GBI MHATHRLEEZATTY,

NI EADNE 2TV EINI, BENFMTE720DMEBHNE T, HETAY »
F—FuHoTn2b0bHNETL., BAEEPHDETO L TIFANEHNET, 9
FTHLIENTELINAEFELIFLCVFE T, BEAFHI 2 /T2 ZLdbTE&FTL. &F
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iz 5 2EbTEET, BEDTANTTH, v 7 )y P RKFEE—fFIZAsset Language
ZOLoTWET, MELLTOFELVIAF AT,

7L 7B Can-do statements T, 72 2 X[ HH 2T N TELIE VIR D HEL
T IIVABEEHRFBEDOL NXUPRFELIZEEIRSTERLLDTT D

T)=2iZOBEDOL RIEF AT TR BT FANOFEHIZEINE T, TRTOFEIZD
WCAY VY —=FIEFE LAY Y —=FblF T, I—aw RO EHEFREZ L84
FIVANZIZHEFEO PG T NLWESZATLE)D, ALY AZEERTELI LT
FUL NV THAEESZET, FHEOHNICERINEVWESHIZETT,

BRIV A DYDPE)TIVELZe RIZTATAVRN NI LS AL BEVLES,

JNT7 Ly Advanced Placement (AP) 7102775 AT AY, TAUSHPEHERE ., RFEFEE L
FI T ATV DELED T, COARY Y —I1EHL Y- R—=FT3, LT - KR—=KIZJE

EFOXBEHIOBERTHY, BHERB TR I VTS, FEP EFCRFAICHYTE
BINZEVIHVEF S TWE S, 19504 LI, AP 707 5 A3 ERD & B kA
L. BRICWAEDESIZLTRFELNVDI—AF BB TELIICLTVET, B FaT4
DAARTA Y ZBBIRELTHEY, BEEOREVILET 25l 2340 3 — A THIFTW»
9, RFOHWE, PELUERHOBS L2 HME CHESNIHAREERININSD A
V¥ 2T 5D A= ADWET & EYIATR->TWET, TROOREXIIRHINIEE ST
TWET, T2, I—A-FHAZY T arb W) MFAH Y, ZOh THEDRE STV
9,

API—ADFEITIINALWALFADBHNE T, TN a2 0 EElL ST
APHBI T, D74 —< v b I—A-THAZ) T arofll&Encnwid, =7
r—atN-gFATAYT =Y A (ETS) "HL vV R=FIZhboTTAM2 5L
WES, ZEMICSEADH AHISRERDER SN F 3% ki%AP:—z%%@ﬂFﬁiqu\i
Fo FEICEST—FEELRDIE, APT L —FE W) TAMNDOEHE T I AUITBE R EEf
T COBMEIIIEDNT, COFAEDAFEZRDOLH, BALZRBOL0HENE T, K
FHNIT—AZBIE L FEICH L, EO L) B2 7RO 50 7% 82 FRTHTH A <Pd T
WET, VERTOSH. F1TT5TOFR 051100 ADOFAEPEEH80TT DAPT A% %) T
WET, ZOHIZIE, 3DODHERE, 750 AGE FAVRE ARA VEEDOEFETANDI0H
BEENTENET, TTLSLINRNERE 707 I AL L TIHEFICKERT U TLTT,
H)F 2T L XR=AL LGl CTTOT, APHHERE T AMISEAGERE T AMNCIEH DT
Ao 7TV AGE RAVGE AL VEEOY G, APT U T 0% 6T 5L KRFETIFEADE
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KEZITLIENTEDMDNEBONLIIFUFSNT VTS, IHTOREELLTh %D
BTV ELDELTACTFLIA R A BB NE T, Ghid. HFLEWHEIATIDHARIA
YERMoTWET, R, HRICEHEN LN TVELA, TOTAF I VITHEME D
HDLFEEDOEINIOWTCEHETHA, JBFHLLUELNTVET, Lo L. EROFFE
HIIWAWALRT Ta—F 2B LTWET,

APTT7 T L% GBENERED I — A% PR LTCWE T, AFUTEEEA) 730 % 3k
A, R ERE LR ESUBIZ2FE R, HAGE EH AL D U 2% T, ARAVFEDIT—2A
DYEHRTY, TIUIAPHERE, HAFFEOI—AB A LFH UFICHIESNE T,

SC, b TFHAr 7o 2id, Rillz sl 727912 E 7 )V (Evidence-
Centered Design) # > T WE T, FAENPEI VSRV D L0 EATEL I % T
Ao TCwET, APTAMIHMEUBERMLBEFUERMLZHETOIT250 T, TA
IHZBWCTEEEIBEO A FaT78EHVEE A FHEFE. PESCE. HAGE, HA
Lo AZVTFEATNT LD I AT T — A, AR VERFERAERIE. TN ENMHAC
ACTFLO AR T4 L EVEFED2MIALFEEH A Y =R OW % B £ 2 2 h3 5 %aTF%
ZHEDTVE TS

HHEGESEE A5 07 —Fid, 19904 BB NFL A5, Z3hSEBEMICERITL
T30 HNET, SHIEOTAMIL, fFidk HFZHOFHETOL4ODAFVDOATT
V=72 %% ELTVET, HILWTAMIBWTIE, L3 D3>0E—F, @A, 7L
Yrr—2ar AAMORYINE VI BRELFZITTVET, LALEDVS, AFF—F
FREMRLOTIEDNEY A, AYUF—FORHMA, THIIFFERI 2T TlER{ar
TIAMN 3227 =2 arOHMNEHFOLICEZTWE T, PEEE. HREOTAMOHIZ
. KDL DOV EENE T, MREIOFER ., G, 7Ly 7—Tary AbE %K
Bz, dTEN. MAROFRAE S, MAMOFEL L2, HWwzhiv)hE
T AN T,

T LD EEARERTY, PERE. A7) TiE. BEREOHIZL Lo M#E &0 T
WEY, 72E 2 B, SO TFANO R T, ZEAEIC LT TR E B FNE R
TEL0, ZZIHRIRINITR ENT VL IEREZRAND ZE DS TEL 0 THZ O L0 E
VMo ZIILEENTWLLN L ERE AT ICHBETEZENEN) L2 TAMN LI LN
TEFE o COLNVDRY =R ZZ R TUIRVET A EBIZEEIRFETE)
WS AY U= R EFS57pb ) ZTEE R—AIZL BRTELRNEH A, ZN0APT O
FADHEMTLHLERVETL, iRl THHLTLL) DT EAAV N T
A FHGE, TTIEHERILENLETT, 7r—D A2 HEOZ LT LT LW TLEY,
FIEBEBRED Z—APIFEFETLL) HIF2TLEFTHTH, fRELTVDLAHI
o THHLADENE T, FHIHLE I AIE V) R IR TT WAL 2 AL WET
Li)o TEARAVRDFHFALIZBWTIE, TH)V o232 SN TIEWIT A Fikhiy
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ZRIETEDNITA, CHEBFLHIT TOLTELILIEHWTLE). SHALBIFESR
KIIOD LT AN T UL, TAMOREEHFEOH R TCEDOANIIa=r—Var %
Eo72EDFENEIIRECGESTLETLE) . $72, AV F2T 4, HRED ZOH&IHE IR
DD TRITFIUIZRNEE A

M7 ANOIER L HTRHE O BRIZ DO W THRATE S v,

NG LT RTOAPOFH, 728 ZATHVERETIE 7 T A5E. FA VR AXA V5, HEGE
EffEFTRTUAD TNV =T RFERFTTETOT, FEIKOSNTVET A, FHER
BRIFOADPHLTABBYELC, RFLNIVOEEE, ZOI—A%FZTWAHAN, API—R
R Z TV LEROFEENFE L AT T, EOM3AMIS VAT TEMEHEX, &E T
ELEZTRWET, TAMIFEICIASFICERL . I 2T 2T

TU IR FIZAPT AN O 7RE) OEFEZ L CEEL 2o THIFETS TR 2L, BV TRED
HED DT VDD TT, ETSICHEDH 2D TIEHVEFAA, O 7 aEII3FRTIC
A= TTATELTHTEZZDIZ, A VI —FORMERH 72 5TT, T TRfFEL %<
TEROHVDIE, A Y= FPHERETHNHERE CTHNRKEIEEL LS5
AZETY AFZYF—REFMLANIFLLDOTEHYER A LL. APRAL vV FR—F,
ETSHAR > T WA LI BRHE LD DEF LSV ORIRZFH L Bt 4, APIZ T SI2HE
ZUEIZTELDTY, ABSADAY Y F—Faiffl LT LD TY, APIZTIEZHLW
AN ZALT, ZOEFEE R L V) BRTEENDP SEANEFKE DTS, @D
SRENEEZTIEOBELICANE T, COHARE BV TORF LTV A2 L
LRV,

J)=2 20D FrED 3 — A% FHEDFRICW S 7256, B oz AF V¥ —NIZHEDOWT
EARED I A 526N 78358, BELTHEVHIZEHNTEAD,

INYLAZATHN /=TT, APTOY IAIHBERHEZZFOFERMSTLLD0TY, Bo
L2bEBNTT, BEKREOKRESELEICHFEIN T E ARSI VEDORDET TV AGE
RHERELEDTY TOEBLTIIESTWVAEVIBELH VT T,

BEHCITHREZENE Y

— M H—
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BR2BOBFZIHOIE TV ETT TNTRT =T A ATA = DA F)—F
SA BEWLIT

Wy 7y zv . r—T7- A ATA Ny —MIEWHRTRAVEEZHZTE T, FMVEED
R LT =T AV ATA = DXRAN T T TAAIZOWTBRELET, =T 4V A
FARy —MEIRA Y OALBER T AHBAERIAT80 4 E L 112 5 &R 2 T, E
HENEIRA Y FEHE 2NN CREIL ., T Lo TCaza = — v ar e bR & et §
LILIZHNET, TNERAVEHREEOM CTRATIETT, FAYOHIIULERE K
REHOTWAE T =T AV ATA My =TT, TOMaOHICFES: I —ADEE | FEF
BRSNS AS>TVLZEIZEI N LN L NFER A, TNIEEELNEVIE, BUFDS
AREVIINLEEC A ALEZNLTY, M VETANORS - #2177 DIE3> D H
BHVET, HUMNNEREZ ML L) DI, BUE, ZLTRROMARIC LS TIIERE LR EH
2 0FES, oo zb1Za—aySoMo/S— =L BB L, I—avRF
LTHRDOLETLEZEHIELCWE T, $202, =T AV ATy — M, B RE T
THATWIZEW) DT TIE %L, BIRRZEIML HVELT, HE - IIHHOHM 7217 Tl
Bl WELRTFANSESFRL AN DOLDEDLHSTENELZ, 320 OHHIE, BFD
TFRITFIHE SN TETWETOT, W Z2 e d5 I TaAAMNEDLRITNE R0 %
{BDFELze 2L RTNE, EEZDOL0 2 REGH/NL 2T RO WTLLE), &
B EBEERZT TR RIS LT EN AT EHEZ KL 25>oTw 5
I T, TALREEMN L RIREIE T —F A Y AT by — ORI = flifr & 2235 2 L1
wEBWET, BRAZ V=R E2 BT nEBnEd, COEXOREREICE
WCIMEEREAIENEE T, =T AV AT4 by —MIB0FEII D7 oT, FRH % 15T,
HMAGR DR > CTEE L7 AL OMBEEHFIES DL b2 ST LT
WE72wnE BnEg,

T—=T AL AT by —ME, CEFRDALIZHHY % Start Deutsch 1725, C2 + DGroRes
Deutsches Sprachdiplom ¥ T, 12O N A Y FET AN TR > TWET, FW, KF &
oo TED, 40FFNICHBLTAL, HICWELXITE>TwEJ, ALTE
(Association of Language Testers in Europe) {ZKHE L CCEFREDL NV &b %477 -
TWEd, BEBCH L TILDIE, EVAARAVFEL D) T AD, — AT OHER
bHAERFEF T,

L OFBROBSIE. ENOMMERL, =AM 7, AL AE®F T R>TWET, 7'—
T AVATARy =N ORBFIET TR CTT AN T INWNRCEDSIGEE T ANCH), I— A
FNANZHEDLFEE T ANCIE DV E T A TANTEOERIL, TANEOHSE % —E
WZIRD720D, TRTI2UANY ORI TERWIATE>TWE T, KT, ALTEDARO T
ANDI2ODMEER Y AT AR FBELELH, BRBHE» S EfIZW 255 _XToT 1
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t 2 boT, TOMEEH Y AT AIFEDWTERLTVET,

FTRCOTANORELEHBL L, MRF DT —T AV ATy — bR 6255 R
=L LI OFREZEEZ N REL T )T ANORERIC L), EFEINTET,
WE L 200 \FDOBEEGHTTHILIHRoTWET, TUVTAMIE 77y YESOLA
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Third Session
Program

10:00-10:05  Opening Remarks

10:05-12:10  Part 1: The Objectives and Principles of Standards for
Japanese-Language Education
In this part of the Symposium, we present the principles of a “standard” for
what we consider to be “Japanese for mutual understanding”.
Moderator: Fumiya Hirataka, Keio University
Speakers: Katsumi Kakazu, The Japan Foundation
Fumiya Hirataka
Commentators: Yi, Dok Bong, Dongduk Women’s University, Korea
Richard Brecht, University of Maryland, USA

12:10-13:00 Lunch Break

13:00-15:25 Part 2 : Lessons to be Learned from Previous Cases
Presentation on 3 previous cases Profile Deutsch (Germany), DELF/DALF
(France), and the National Standards for Foreign-Language Education (USA)
are provided followed by panel discussion.
Moderators:  Rie Ohashi, The University of the Air
Naoyuki Naganuma, Seisen University
Speakers: Paul Rusch, University of Innsbruck, Austria
Bruno Megre, CIEP (Centre international d’études
pedagogiques), France
Maki Watanabe, The Japan Foundation, Los Angeles, USA

15:25-15:40 Intermission

15:40-16:55 Part 3 : Basic Concepts of Standards for Japanese-Language Education
After introducing our preliminary draft on the basic idea of a “standard” for
“Japanese for mutual understanding,” we will seek feedback from panelists.
Moderator: Sukero Ito, Tokyo University of Foreign Studies
Speakers: Tomoyo Shibahara, The Japan Foundation
Yasuaki Kaneda, The Japan Foundation
< Panel Discussion and Q&A>

16:55-17:00  Closing Remarks
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Ebhi3ECEBIELADDL? Profile deutsch” ICE>THEDERICE T2 ZREL
=DH/$50OH?

T2k R 72 XA 12, “Profile deutsch” 1T — O v FFHRADEBEGEO =AKO— A% 7%
LTWw%, CEFR (F—0vu/ @S lil) 13 FE L TA R I v 2348 L ELP (3 —1 /X
SRR =7 ) ) IXFEEEITRE) & 5- 2. “Profile deutsch” 1E N1V 5512 BV "TCEFR % 5
BT 27200Y—VTHb,

“Profile deutsch” IZCD-ROMIML &NV R 7y 7 MHiF CHEK ST Wb, ZALETF A
N7 TIE7%RL, A F2T L THEETANTH R\,

“Profile deutsch”iZ, 7XFANT VI DTHA 2, H)F 2T LDIURE, TAMDRIEE., 4
BEOTOTA—NVBEIIZLTHIENTE D,

“Profile deutsch” IZCEFRO EZE 2 IHH%Z L FO XKLL T\ 5,

“Profile Deutsch auf einen Blick” ( “Profile deutsch” #%#1) O3, NWEBEKOHHF
L. ZO7ur7 I LOMEL AN T2, BWRIZOWTOER GB35 CEFROE) |
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BHEAY =N OEE 2O STEBE IR T —T7 )V

Bl ) > 7 R BT TV 5,

“Die 6 Niveaus (62DL\)V) DE(L, BB L ~N)VOMERE, 70—\ )b 27—

WV (CEFR % 1), HEFHliD 720D 7 )y F 2R L, E512, s bo bb 22

LD FBHBOLODOEKFHERIAE KL NVIBFITO, BEINLDBFIHZEDL N

WORHELZ Z LN DHPIZONTOARAL LB ITEIF T,

“Kannbeschreibungen” (can-do statements) D&EiL, [HEBLVEFTLTOAL ¥ —F

rvav, NMEBIUERL TOZHERMB, HEB LOELTORBL, 8255 OB

I EVoERZFITLETH L, INLOEHIXZNETNLT D20 D55 H

%JJ*Z%O

» “Detaillierte Kannbeschreibungen” (F:#fl 72 can-do statements) {&, 528 & 1XZ D
ZML XVIZBWTHSTELN ZBRTW5, TS Dcan-do statements &
ETOERLERBRICEREICH I DT57-012, DR e300 5 BAKKFHIK

WBWCFEBEED TR ) REY A7 OW % FRBEPRITHELLLITIRLTV S,
CRFRE AT AT & 25 & 5l R %)

» “Globale Kannbeschreibungen” (27 H2—/%)bcan-do statements) i3, “FEHEH ¥
A7 ENLLWVWERTELPERLT WD, F22D00ICEAZME Z BT 5
NEPERLTV S,

“Sprachliche Mittel” (B7EFE) OFEIZLLTOEHH % & T

» “Thematischer Wortschatz” (MY 7 BIFERE) X, Al2SB2ETCOVTNLALDL
NVIZEIN B TEN D, S5, FAVEERESHIIZFHTH 572012, TOFFFRIZIE
FAYFEOHIRN AR S RSN 5,

» “Allgemeine Begriffe” (413, AlSB2E TOWTNADLJUZEN Y THNR 5,

» “Sprachhandlungen” (Z551T%) X, A1 S5B2E TOWVTNADL N )L (ZE )Y
THhNhb,

» “Worterbuch” (§:2%) 121X, e-GroBworterbuch Deutsch als Fremdsprache,
(Langenscheidt publishers 2003) ?®33,0003HH 2D SENT W5, TNIZEH-T

“profile deutsch” DFIFIE (X (ZNENFEBED ==X L7205->TC) HMED ) A& 1E
% L+ “Sammelmappe” (EFER A VNI LTBLZEDNTED, T2 H ST —
1L Word” 12 Excel 120 £ BT ENTE 5,

“Grammatik A1-B2" (L) 1E. LNV ORAYFEERED YA 7" % RIS L) 2

TRAYVELEOLED L) BEEIRIC o002 R, SHFELOIRELAET
%o “BERESCEE DX —MTIE, SESE 4 WEFEI S (RHEN) LU 1Fon

TWwh,

ZDIEIMPDEIZOWTIL, I TIIIA MV T2 1T %, “Texte” (7F AbN), “Strategien”

(J71%). “Gruppenprofile” ({F1E 7 NV —7D7 10 71—)V). “Sammelmappe” (EFERA N,
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“Profile deutsch” I EFEFRHMD 72D DY =)V |27 A T EINERDOBFIBWTHL 2
IZENTWE, SNETOFMEELTILFOL) BINE T4,
o TXANT Y7 DA T A (can-do statements % Z IO FRIZE Y TZ I
AT DI D FERT 7=y 7 m A 5) o
o HENPUELTDERY Fry s $HILIZESTHED TANDE L H RS 5.
o FHla—AD720D ) X 2T LD BRI NY DN YGETFT =2 D72HD
FENA VBB TH L IE RO T— R,

EDOhEIOLICULTENERBIBICESLD?

“Profile deutsch’® X9 7%% HI)Y =V DFIFsIE, ZZICEHLLTRTOAN(TE Y 27
HEE, FMREZER, FH. T LB E)CH -2 HiEe RWiEZ )L 388 %
R %,

e CEFROHEZ M) R b BEFT TEMEILLz, flIEX, ehThoiigE O ED
DEDT 7= 712 Lo TEAMITIRTIEIC LT, FEOMS LI EVnEDIFL)
LAz,

o CEFROWEIE A2 ) HiRA T, HH, HE, 7TANTOFERIZLNEE KOOI
VR H Do D202 FKDINUITTNTDcan-do statements|iZ2OWTA7%{EH 3D
ORI ZTHZ LI 72,

TbI—2 L TER-H, BEMRRREEDO AN 58— OREOHRIZN LD
WDONVAZHPHE) T LR BHRL T D,

o SHEFEOVANITHILIZ, AEENT-HEXERIBTILABHIITH0
WCBBETHDL, 1208, TNHEDNANMIOEDDHA, DEDDIRFETH LEHHLT
Who TREREFZ, SEETED LD5, LHTH D LD FLDIUIEE LTV,

¢ CLANNVDODFHETFEIVAMIBETAIEM—2REEIFE bRV WOAIE
AMIFEEOLND, Ll CLRNVIZERE 2T O, BEHNTIERWEENIZEAL
A1\, FETELIAOK L) RELDD v, SHEREOCL X)LV TOff
X, 2% 00BREE T, HIINTH L, HlzIE. ETFRAOFHTOIIZL =) —
TarD=—Xix, FAVEOEIZ D72 DIINA VREERER, Lol b &0 =—

LT KIBIZE S,

o TXANT Y/ RREME T AMICEFRO HEEZTENICR T /OO FELFETH S, L
WU RRE DT DDAV FE T X ANT v 7S ATAOEHH T “"FAUFEL NIVAL
Lo TEY L2591, WEIIFE U TESENMICEILL72b0bHh 5, LArLHET
B T ANENOATE R LOT7 7 O—FI2IE TNV OB E L L EO L D AER S 5,
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TVVa ) A=)

Centre International d’Etudes Pédagogiques (EFE#E ¥t~ ¥ —: CIEP) 1319874 LIk,
BE BEHRE - MREORTICHLBUREBELT, BLICEHERE 78 - 50 (S EE
LTI IV ABEBLI T T AND 72D OFMRIVERE) & BN BT A7 T2 AGEHIE
D HE YA (BE L) D20 DB CIEEI LT\ 5,

CIEPD &l - #eE £ 7 ¥ av it BEOATICRboT HEREELTDO T T AFEIZD
WO BHRABEEREE L (VWA ——T 17U~ (79 ABEFE T4 70~
DELF&., 77 A5k bk 74 70~ DALF) &, TANT TV AFERENI T AR TCF) THh %,
COv 7T ariEa—aywFFEROFHEIM OGO ZML T\ 5, EHIZCIEPIE, 7
YTV TRFE =T AV ATAT 2=, BN FAGEGEEERNEREAETAHEL
T, SV EREDBEEE- % # 9 & §5 ALTE (Association of Language Testers in Europe) ®
—BIZd%oTn5h,

DELF & DALFD22D 71 7 u~id, WHEELBHEE DI LT, 19854 I1ZF L L
720 TNLK, 20271 70~ BEROZBREARTHII3000 2 R H o RS X156 7
E2100077 T & 1) | fgAEH S T350 Ml O BRI FEftE S AL, CIEPD 71 7 T~ DSR2 TT
DN 2SR (A QAY-I

DELF & DALF (&, MATIZDELF L~\L13B X0 DELF L\)L2, ZLCDALF &, 320D
BRDTATOTII 5TV e TD3T4TUIDZNEND, B Fee 2=y NCHERK
SN(BBHAAF—L), 0EDDOTH T U ERETH7-0121F—EEO L=y DOER
B L 2T NE RS R ole £TA 7T URINEELLTOT T2 XFERETIOFFEDL
NIRRT L, ZNEND L=y IR TA3I2 =7 =2 arREF Lo OWNEEZ D, L
IRERTZ o720

DELF & DALF (&, 32 4FEA 53— v/ FFRE ORI D THER S Twn
72(B) 2 1E, =T w35 S O "Threshold” ) o 20014123 — 1 v/ EEE A A Common
European Framework of Reference for Languages (3 —1 v/ XJ@ i (CEFR)) & A%
L72& &, DELF - DALFO &L=y & BB LZCEFROL N)VIZHHEE L 72,

E51220034E 121X CIEPIX. CEFRDFLIE I Lo THUE EN726 L VI IEHE D O SE
W55 SO ORERE KIBICEHE L2, COWERLTORMND/ZOIZ0E L
FZAbNTIze FTATOYDOLNVEWHIEIC TS, FELVXVEIDIEMEICBE TS, T—
Ty SOMORER . EIZALTED A N —#EBIIC X 2 HHERR G HOE & CIEP T T u <&
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DT ED 5,

ZZCCIEPIX, B HEL L=V I DB 530D T4 70, LW ZNETOHK %
3 LC. CEFRO6 LX)V KXY DERISKIS TS, 62D T4 7T a0~ bl b iEE
BRHTHIEICLT,

it
CE/F\FLO/) DELF—E)ALF

SR T L
A1 DELF A1
A2 DELF A2
B1 DELF B1
B2 DELF B2
C1 DALF C1
Cc2 DALF C2

ZLT20064E9HIZ, L W67 7a xR D T4 7 u~ICE SO/, ]
REZR L= M BB Y AT A (JRIBHAL A F — 2) % L FNENDMIL LT, A% V4
D72 o CGRIEICEHII T2 74 70~ 2 EAL /22 LT, AT AXKIRIZ gL S 1
720 727 DELF & DALFOER Tl HERD 5 &I SN Tz ARV G 2 &
MKz e, ELZE, T8I AT HELANICBVWTEIPNZSETORLYIY L]
HCOR) I DRI FHI SN A L)1k 572,

ZDODELF B LU DALFREROSUHED 720\ E 2 o7 L L Tid, # N TORER

(FNSOHEEZ CEFRICHE DT 5720 IES N 72T — 0 w/ GEES O~ = a7 V|2
DWC) AT 528, CEFRICES>THIE SNV NIVIZEHTAHT L Wik
BraZ®kysle MREZHBO/ S ATyt —T (FHATICTCRIZ Lo TR S 7z) £ <
DZERE TR RIINA Oy N RBR A ERT 52, O RE FHE OISO 52 L,
IL 7R OHEAN B LB E N LG R E S Lo o FEERHER 2 R ny BT 45
L ENHT,
COFMREE M A AL OMIZ b/ o TIT R b DS, 2255 1ERODODELF - DALF
TATORIIOWCIER AR RIEMDE SN2 9. CEFRO6DODL NIV OEY
PYELRWE)TIE AW LD L7z, 72, 4 % TDELF - DALF Tl L )
(CEFRDALIL NV B LUC2L N D—ER) 12O WTCEEHMA T b T\ i oz 2 &b
Motz TERD Y AT LTEM - HE SN TV2D1E, A2L N 502, ILXLVETO
e 723725720 TH b, ZZTHLWI AT LTI, TN H&I L AV DOWT D R -
BOEDTELEIIIL, DWTIZIND, FEEPIILOO T 70 v RIS B R O
HARIZ DD DS o7z,

COWHEIFI SIS, HREHIHL S I1E S CIEPO RER A Y T O 2B O sl 7 1 &
A WETHIRRICD R o700 BE, BRBE LR LCIEP HRBE L 2 2 F iUz o
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RN TELRVDLED, EORED /=D, WHET—A%EIE LT, CEFRE. #7417
O~ OB JOELHBROFFEIEH AL 21T U R b %\,

DEi D71 7a <k, HLWDELF 71 70 <l AHET4—> T AV v —(12-18
%) D 572D DA % (DALFIZ I 2\ o (2FITFRADELF & XL, LXVALD S
LANIWB2ETOAL NV DSH 5o FAHADELFIEEDFEOBM &L =— X2 BE L 72NEIC
o TV AH, BN Z B AHDELF CER SN T WL DLE U AF V%, [H L HEMEE RE
2L 723> TR 355

W HH, CIEPIZRID 7' 07 MIB W, Diplome Initial en Langue Francaise
(79 AFEMEE T4 70 < DILF) L MHEN 2 L W 7 a < 2% LT\ 5, ZODILF
IZCEFRTHESNTWVWAL NVAIDELIZTFTOL NV THLLNIVALID AF )V 5 IR5E
FTLTATART, AEILE, WCOPDAF NV EEEHEL TR VWEEBRED-OD
EREMEZRHELT WA,

DEDIHIZ, ZOHF LV ATATEERELTUTOERDL)IZRE,
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DELF

DELF
A2

DELF
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19834F, [HBICBIFLERH ST RTEA ] MiGEE eI Em 2 ER] T
KEDSEE T2 HE Ofai % ik 2 72 L& SR HEFBUF 3512 & 2 50F 0 FuEfLES) )
F2 2D SIHER 2 S B E T (U K-12) O WZEER % 3t 5122 2B R o Skl
WHEA TS, HVERESSE A S v 7= X3, DO —B ELTI19934E RS I E o720

PHEFEEE IC BV TK- 1202 B EDVERNEZ L CHE TR E LN O HHEF 5T
T27-012, T3, KEVEREZRERH S (LUFACTFL) . &K 7 72 AGE#bis. 2Kk
FRH 2 AR ANRA Y EE ROV MOV EEE T2 O AFT 2 ASE IR BUT O Hi B 4 % 15 THHE
EAY - RETRBEEHE L T20 AY V= XD OBRII BT, ETERESIE
MEREHE 2 25 2L TEEEDMD T ED IR B REP T TR T ORAHE R
EREICRIEL72FEHBEOST CLICEREERI KO 5N 2 SFEH#E 8 0 HE#E %
HEL720 T OMHELTI9964E 12 AL S 72 [FVEFESE O A8 57— X 21 AL il 2
TliE, NEGFESE A 5= X(UTF— A5 5= 2) L LTh2 0 HIEHEE (232 = —
Tav, Wb, IR s v ay, B 332274 ) ICL 2O R B3DDAY U F— R 2 i5E
LCTW5o FAYF—RIZIE, FEHALERES > TVEMHEIN S 44548, 84, 12454
DEFETMATELINILEREDPOEMAKFPIER ST VS,

COAY = RFEDOFFHEICH LM TDHNEFEHE — MBI TR E L L LTS
BN TV TERGEROPOSHHEIIHEIIZSD RO TIE R\ & OFER
BER o7z SNEIT T H7ZIKE A ) 7 REH S, KRE #7545, KET S 7 6%
Mgy, )Pt R 4 EIRESOM 4. 4ok 0 ARE#K i< (BIFE O National Council
of Japanese Language Teachers; ML FNCSTJ) . HARFE - H A CH#524 (LUVATI) O 7EIES
SHEPIMDYEZFEOEZHAY 57— XDMER S, 1999EM O EREEH A v 57— X
MHMENDIZEST2,

HARGEFEEAY =X (UTFHARFEASY 7 —X)1d. NCSTI & ATITHIME SN2 TE
BRIZEoTER S, ETRBIIDHERE 2 SRF F TOHARGERE 0T T2 HAMET
Holze TETREORFBTRIZLL L, ETZEAORELEROGR. B HZL
\Z— W AY 7 — R H ARGEHE % I LT WA T EASHIB L, RA&MICH AGEA S
E=ZXELUTHEIER L 2T SRS 2 oz DI, SREIC Lo THEMS) E OFEN
BHWED TS, FHRFEREY L TVORTH o720 — kAT ¥ — X3 EFETH D
2= = arEBETALOIMEMYMATELLNCLENEPEIRLTW
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HAFEBEAY V=N OMEZ D STEE I 7 N T —7 v

Bo HEoT, HUFHETH L7 T Vi MO FTHE DAY ¥ 5= X2 BT HRIBROR R
L o7z,

—HWg RY T = PR SNTER, ACTFLIZ LB A% v 57— XD ML, WHEZ. F KR
KRTOWFEREFE 4, SESERBTEREHFT b TE2, T2, EMOIEREH
ISR TORERCHE R E RSNz, HARFEAY 5= X128 W Tid, EIZATI,
NCSTJ, i i¥iis. /- EEBRmEST T C VARG SO EHIL2HHEECH
HERL OB % 8 LW RGBT bz, 70, HERFF T 0T T AR EBETERIC
WhLEEPAY = A0 a % HIZL72H) F 27 MMEY) OB FEfi§ 5 Ha - feft
LT&7,

—HEAY I =X FERENTI0FEHE MR L BIE, JHEFHEEICBVWTAY Yy — X
SESERETHAINT NS, T3\ ZLOMRFERRIIBITLIMNEFZHE DAY v 5—
AR TV =T =7 I F 3B &I TVv 5, Paul SandrockfX® [ ACTFL Professional
Issues Report: State Standards: Connecting a National Vision to Local Implementation | {2
S, SBEGEFEAY =X Mo O THRM S 2\ VIS H L TN O IR 2 ER LT
WA IIZ22MIZ EoTwd, T2, AV TANV =T MV KREFET Y T E—F RO A T+ =T
JHHAFER B RFF 707 7 L THMBERIZIE DL B FIRIC L L, HARFEAY V=X
DERNONTIERZBRBIZTOTI T4 TA—LMEN G WERANEY ., 332 =7 —
Y arv BB OOI R ER A DORE RE LTI T4 T4 —HEN B 38 2
TWh,

SHIKRETIEHAE. 20074 EIZE—MHOE AT %2 11T 5 AP Japanese
Language and Culture Exam (AP HARFE) DBAZEAIA S v 7 — X2 D W/ 52B NE % fife
IHED SN T WD, APHARFERERIL, 2006FEFKIZHR SN AAPHAFEI -2 DT F—7
AVNTANCH B720 YR LD HLZDTA—RLAY V=KD NI ) FaTnbi b,
APH AR O BRI I3 H AFBRE R TOHARTHEAY 5= ADEEIIHEZ 20T 52
EWTFREINLD, ZNLLEIZ, APTREA TS 271 v T K —FHAPHAGEDH & HEH
T 272012 K-1650h0 2 % B AP HARFEWHE 2 FABHYIZ A —FL T2 2 e R 6. APH
REEABRZBRE OB ERBEOZTITANETH HRFIIBV TS BRI —EBHARFERY
Y= ADERPELLDOLEBbi s,

Db, NEFEFBE RS 5= ZOREE L BIRIZOWTHVOFATHRMN L. 2OLH %
KENZ B2 FENEOLENEEROBENS, REOHAKBHEARY V57— AR
DWTIRD ZEDNFZ 5o

(D) D ZBRI2PHEVSTHERBENENEBETLEIIRE v, SEFEFE RS

YE= AL 2D DD FRENERTRENETHY) HEDPE R 2T UL
O VAETIIZRWZENSHYE, KREDHEFRHEE OED BN YHEREZ # R 5
CETUEBLEREVNEREEZ BB TAHILTHLIEPHFTED, e HARGE
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HEAY = ARBEIIBNTH, TTEEOARBERBTOHMNDERATH L0, D
FOHABHBEZBEL CHIZE ) Lo THRL VO EZHIEIZL72) AT, ZORRIZ
RDDLHNEDOIHELE KL ZEDPTFETH S,

(2) HMEFEFEBH A Y =K d VbW 2 FHNERIETH Lo FEEDN % F O, D
TELINCHDLREPFEENL T LD, FHEFBEENEEZEDL)ICEKT
LD, ENCHWVETFIZHEETELD, LV o2 AFNRAFILOL X)L % FLHEAL
L72bDTiE v, 72, HAZOFENEZLEDIHIZENLS W EFIIRET
EBMEV) LB TNEZETHY, FHNFRELRFATLIEIITE
e\ BREOHRERERY V=A% W% THI2HT->Th, HAREHE O %t
R[] % AT 2002 HEICTLLEDN D 5,

(3) MEFEFBE A 57— X1E, BRER THLKREOFBED T O 71— % KT,
SESELERBEMEREIIB O N TV AR FELF[RICLTEY., EOFHIZORIG
TELIVEF IR LENE LT WD, HHRMEIE, TELEITELDO RIS
BT B72DIIEFETH L5, —H CEAEZEOEBEMDMED VIR ) R R %
ENDWEEEDE RS, FAKRICEIE, HRFEAY VY= ThH, 2332 =7 —
2aAv R U= AR AL AY v = X FIE LB LT W AR WHERTD S\ 2 LA
B AAGEHRIMIREOKELEDID L ENT WD, HEOHAREREFAY v 57—
AZBWTH, HEHOWILHAFBHFBS, 2 M RICTETHIEE I %KD
LN T LIS DH, — TR 2 NE L B H GO HTITDT
BARMET 28023 T AU IE LR SN 2 W BB S 5 2 %2 SBHIC B W T
W NGB DO ETM 2 3. CAHZEDIETH 5o

(4) HMEFESE A5 v &= A%, EFEF FETHO SN HBBROBERED1DOTH
% o MBI | HOH B R0 2l | R 3B et i A D IE R 2 iR DT e v 1L E
Zn DAY V=R PN R ZEARE X AN A SR R i S & T b e
HEDBEIZLI2ZEPBKI2TOERDPHEALZL V) ZLIITED RV, 2O L)%
SR & R OB E E 2 126, HREHBAY VY —ANHEREHLEOH 5
NREPHEOLEZFLEAL720DZELTY, Ml 2R nwEErnentln k)
ICE RS, ZLCEZEFTERSEOLNLENIERKERBETDH S,
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WTBHILTA, iU, FBIFTREL L EZ H RFEHE OS2 H BRI A A=Y
L72bDTHh A,
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L 2 2 L 2

BECREZEA-BAREERED
ASa=4—2avIicRT 5.
» FEDREZHRTETIT %

HEMRE. BXEADRA. AR
HEMNSDER.

1LERERTES 2LECERED

I CHREINIHELILEDLID3IDII %5,

[(FHERFEO 2O OHAGE] F[EESLREY M -HAEEHEDII =723
WCETLIBDTHL, $hbb, HRAEHEADPHAFETIIA=r—2ay 357215 T
F 7% AHEAENE AP HARECII 2= r—2ar 35628 E0, OARFEIIAARANZ
FOLDO TR, TEESCRKEEZBZ -HAREBERE  0bDEEEZS,

Fo. [(HERBOZOOHAGE I LIZ HRAFEEZ o TCRETAIMUEZETLHL. &
B Y R CHREEOME 2 LFE TERATL L) &3 ®FEATH 28T, Iz [FRERTTHE
NIEMRZEIZT 2, HEFITHREIIE VO DX, HARFEICHE T2 Ji# 2 720 EE->Tw
HAMNEVHTETIEI R, HARFEEZFoTMATEL)N, L) ZEDS, 3227 —aryd
HL7ZET5E2HTH b,
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KEE BEENRHBE L1720, BOPBR T2 LI TH LW AR o720 3528
WUREIZ Do ZLC ZN A MU CAMM R ENSHERTLIENTELLEEZ TS,
g T EZbERE T | &R, ROSULEFERET) X H 5 AL OB IS L CEbIIc T
9oL TRl HREZHE-STRETAIMEZETLMA, HEIZFKIZHEL 5
(A RN

Db Zlnrs, HEBBOIOOHARGEL ERTH7-0121F, REZRITIES & =il
PERET) D2ODLEIZL E 2T D,
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Thho BB (basic user) (X, AR TIH R 2 FREAEST T X5 BBy, HILERE
(Independent user) 1&, H53 2 &> TR DB 55 F TOMELSZITTE S, AR S
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NIVIZH LT HAHN, EFITE V) BLEAL R L L, Wk, Pl B &) 550 Tl AT
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POV XNV 7% 5 LSRR FEEDNA 5D o AT T ELAENMEAN LS D26 L) FE

-153 -



HAFEBEAY V=N OMEZ D STEE I 7 N T —7 v

KM BRBDIIHRDI2H). Tz, FLRETH > THREIFRL TS, Fl 21X, RERRNIC
JIGARX=IDS )= N HE ) REDE, L AV TIEMA VAT EFICH
W= FELTIELDPBEALWVWEZATYH, BEL L THIUL, BHFOEHEEEHALH
HIL7-0, L&D MHF 2R RICHA L 2D THIENTEL LIRS,

CEFRTIE. FEEZ SHI220FT DD EEEREDL NV FIFIZ > T A EHIZ, H
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RS HE,

CORFEAA-TVTHEHALIZNZEDN3DOH L,

12 HIE, FREZEITEEINE A4 T (spiraD) 1I2FETHHD/EEEZTWLIETH Do
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Abstract
<Part 1>

The Objectives and Principles of Standards for
Japanese-Language Education

The Japan Foundation

1. Steps toward the “Third Place”: Proposal on “Japanese for Mutual
Understanding” Standards

Since its establishment in 1972, the Japan Foundation has consistently supported efforts in
Japanese language education overseas. The driving force in international cultural exchange is
person-to-person interchange and mutual understanding fostered and enhanced through lan-
guage communication. At the time the Japan Foundation was established, the number of learn-
ers of Japanese as a foreign language (JFL) was only around 100,000 worldwide and Japanese
language education was viewed primarily in the context of higher education and the training of
Japanese studies scholars.

With the collapse of the Cold War order and the advance of globalization since the early
1990s, the climate of Japanese language education has changed dramatically. Many countries
began revising their foreign-language education policies, and one aspect of that trend was a
Japanese language boom that has brought the number of JFL learners to more than one mil-
lion. That unprecedented figure continued to rise even after the collapse of Japan’s “bubble”
economy, and with the added spread of Japanese language learning from higher to elementary
and secondary education, by the late 1990s the world population of JFL learners topped the
two-million mark.

Along with this numerical increase has come a diversification of learners’ reasons for study-
ing Japanese. Whereas most had once been concerned primarily with such pragmatic goals as
passing examinations, gaining opportunities to study abroad, and finding employment, today
interest in Japanese culture, in communicating in Japanese, and in the Japanese language itself
are among the main motives for JFL learning at all levels of education. The globalization of cul-
ture that has swept the world in recent years has heightened interest in and appreciation of
Japanese culture, and this in turn has led to dramatic changes in Japanese language education
overseas. Various cultural products of Japan, such as manga, anime, digital games, and music,
now enjoy widespread popularity, not only in the West but in many parts of the world including
Asia and the Middle East.

In its efforts to meet the growing and diversifying needs of Japanese language education
overseas, the Japan Foundation has developed and implemented programs aimed at providing

assistance for local initiatives in Japanese language education—that is, assistance based on the
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understanding that Japanese language education overseas should be conducted in each case in
accordance with the education policies of the country or institution involved, and that teaching
staff should be made up primarily of local teachers. Such assistance has included planning and
implementation of programs for dispatching specialists, for giving overseas teachers opportuni-
ties for training in Japan, for developing and donating teaching materials, for building and
enhancing overseas networks among people in this field, and for conducting the Japanese
Language Proficiency Test. The activities of Japan Foundation Japanese-Language Institute,
Urawa, established in 1989 as a body specializing in teacher-training, resource-development,
information-exchange, and other Japanese language-related programs, embody this approach. A
second institute, the Japan Foundation Japanese-Language Institute, Kansai, was established in
1997 and focuses on providing advanced Japanese language training as required in various spe-
cialist fields. Through the development of these programs over the past 30-plus years, the Japan
Foundation has accumulated an incalculable wealth of experience and expertise in Japanese lan-
guage education.

The idea of supporting local initiatives in Japanese language education was an appropriate
way to fine-tune assistance to local needs and to respect the principles of local control and own-
ership of the programs conducted. It was also based on a sense of remorse for past approaches
whereby Japan used Japanese language education as a tool for its colonial rule over other coun-
tries. As JFL learners increase in number and Japanese gains recognition as an international lan-
guage, however, this approach of simply responding to demand is no longer adequate. As a
Japanese public institution, the Japan Foundation is now being called on to promote Japanese
language education more proactively in the international community, such as by exercising
qualitative control over programs in accordance with clear standards and in some cases by
actively tapping new sources of demand. In “The Importance of Japanese-Language Education
around the World,” an appeal prepared by a special committee of scholars, business leaders, and
other specialists in Japan and submitted to the chief cabinet secretary on December 1, 2004, the
committee members stated: “We believe that switching from ‘passive support’ to ‘active promo-
tion’ of Japanese language education could prove an effective means for further bolstering
Japan’s role in the global community.” The Foundation is now expected to take a more active
role in this area, not only by supporting Japanese language education but by promoting it in
ways that, while not being peremptory, are nevertheless proactive.

In undertaking this shift of role from support to promotion, we must decide what kind of
Japanese language should be promoted and how Japanese language education should be con-
ducted from now on. In other words, we have a responsibility to establish standards for Japanese
language education for the years ahead. Accordingly, the Japan Foundation undertook to apply
the intellectual resources it has amassed over the past 30 or so years to the formulation of such
standards, and to that end decided to hold a series of three roundtable discussions in fiscal 2005,
the third round of which will be open to the public so that ideas and information can be shared
among people from a broad spectrum of relevant fields and backgrounds.

The First Roundtable discussion, held in May 2005, involved eminent scholars and specialists
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in language policy, language education, and assessment invited from Australia, China, Korea,
Europe, and the United States. The consensus upheld at this meeting was that the planned stan-
dards should be “comprehensive, applicable to as many people as possible, open-ended, flexible,
creative, a process not a finished product, conducive to networking, and non-binding.” The
understanding of the standards’ non-binding nature, in particular, accords with our policy of
promoting Japanese language education in ways that are not peremptory or dictatorial, an
approach that is also reflected in the deliberate use of the term “reference” in the Common
European Framework of Reference for Languages, published by the Council of Europe in 2001.

The Second Roundtable, held in November 2005, brought together domestic scholars and
experts and Japan Foundation dispatches, language instructors, and other specialists for talks at
the Japan Foundation Japanese-Language Institute, Urawa, the participants lodging at the
Institute itself. Building on the progress made at the First Roundtable, they discussed what kind
of Japanese language education the Foundation should aim to promote and what kind of stan-
dards should be devised for it. The consensus reached this time was that our goal should be to
promote Japanese “as a language for mutual understanding.” From now on, that is, Japanese
language education must proceed from a more global understanding, recognizing that Japanese
is no longer confined to the Japanese people but rather is common to Japanese language users of
diverse national and ethnic backgrounds. In other words, we should work together toward
attaining what Lo Bianco, Crozet, and Liddicoat call the “third place” of Japanese language
usage, where distinctions between “Japanese” and “non-Japanese” people, and between “native”
and “non-native” Japanese speakers no longer apply. For a foundation established on the princi-
ples and for the purpose of promoting world peace through international cultural exchange, this
is a fitting approach to Japanese language education. Accordingly, it is within this framework of
understanding that we decided to devise a set of standards for Japanese language education.

In the Third Roundtable, Session I will be devoted to elaborating the concept of such stan-
dards based on our idea of “Japanese for mutual understanding,” a task in which we look for-
ward to input particularly from Professor Yi Dok Bong and Dr. Richard Brecht, both of whom
also took part in the First Roundtable. In Session II we will consider what can be learned from
the excellent precedents provided by similar efforts in German- and French-language education
around the world and for foreign language education in the United States. In Session III, we
hope to formulate a preliminary draft of a set of standards for education in “Japanese for mutual
understanding,” inviting input not only from panelists but also from the floor.

We believe that the formulation of standards based on the notion of Japanese as a language
for mutual understanding can play an important role in international society as well as in the
increasingly internationalized society of Japan itself. But this is not a task that the Japan
Foundation can or should undertake unilaterally. That is why this series of roundtable discus-
sions has been designed to include input from both Japanese and overseas experts, and why the
Third Roundtable, in particular, will take the form of an open, public symposium. In the work
that will follow these discussions as well, we intend to solicit the understanding, cooperation,

and support of concerned parties from both within Japan and abroad, and representing not only
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academia but various relevant fields.
2. Looking Back: The Legacy of Japan Foundation Programs

The following summarizes the Japan Foundation’s main achievements in programs for Japanese

language education and the challenges those programs face in the years ahead.

Dispatch of Japanese Language Specialists

Japanese language specialists, junior specialists, (formerly known as “young Japanese language
instructors”) and related personnel are currently dispatched by the Japan Foundation to a total
of 113 positions at education ministries, secondary and higher educational institutions, Japan
Foundation overseas offices, and other organizations in various countries. In addition to actual
classroom teaching, the duties of dispatches include course administration and management,
training of local teachers, and advisory work (consulting with local educators, assisting in the
development of teaching materials, and so on), the focus of their activities being to support local
initiatives for Japanese language education. The following is an overview of the dispatch pro-
gram in terms of the different types of dispatches and the various levels of education at which

they are involved.

Elementary and secondary education

Roughly two-thirds of the total number of learners of Japanese as a foreign language (JFL)
worldwide are in elementary and secondary schools. Accordingly, the Japan Foundation has dis-
patched advisors to education ministries and departments in various countries to assist in the
training of local teachers, and has also sent junior specialists for classroom teaching. In
Australia, where a languages-other-than-English (LOTE) program established in 1987 recom-
mended the study of Japanese as one of nine priority languages, the Foundation began dispatch-
ing advisors to the Department of Education at the Government of the State of Queensland in
1988 to provide assistance and guidance in syllabus development and development of teaching
materials and methods. Such advisor-type dispatches, the first of which were to Australia and
New Zealand, now account for more than half of all of the Foundation’s dispatches of Japanese
language specialists. This statistic attests to the fact that many countries and regions have

attained a certain degree of autonomy in their Japanese language education programs.

Higher education

In the early years of the Japan Foundation’s activities, the bulk of its dispatches of Japanese lan-
guage specialists were at the higher education level, but in recent years the number of personnel
dispatched to provide focused direct assistance to language courses in the higher education level
has relatively decreased. Cairo University’s Japanese language and literature department, which
was established through the Foundation’s specialists dispatch program in 1974, has since itself

become a supplier of Japanese-language-related human resources to neighboring countries and
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a major center of Japanese language education in the Middle East. In China, this component of
the program led to the establishment in 1980 of the “Ohira School” (the predecessor of the
Beijing Center for Japanese Studies), where training programs for in-service Japanese language

teachers and a master’s degree program have been carried out.

Preparatory education
By arrangement with their respective sponsoring governments, Japanese language education
has been provided for exchange students from Indonesia, China, and Malaysia prior to their

departure for Japan.

Non-school education

Specialists have been dispatched overseas to conduct Japanese language courses at institutions
outside the framework of formal education, such as public organizations of the host country and
the Foundation’s overseas offices. The Foundation also dispatches Japanese language specialists
to the Japan Human Resource Development Centers (commonly called “Japan Centers”) estab-
lished by the Japan International Cooperation Agency in a number of Asian countries (e.g.

Uzbekistan and Vietnam) to assist them in developing the market economy in those countries.

Dispatch of advisors

As touched on above in the section on elementary and secondary education, one of the biggest
changes in the Foundation’s Japanese language specialist dispatch activities over the past twenty
years has been a greater focus on the dispatch of advisors, whose main task is to assist teachers in
the host country, such as by conducting training courses, consulting with local teachers to

answer questions, and helping to develop teaching materials.

Training Programs

Every year since 1973, the Foundation has conducted intensive training courses in Japan for a
set number of Japanese language students and teachers from overseas. It also provides courses
for Japanese nationals in Japan to train as Japanese language teachers. Initially, the programs for
overseas trainees were limited in terms of the number of overseas students that could be accom-
modated and the variety and duration of the courses, but with the establishment of the Japan
Foundation Japanese-Language Institute, Urawa in the city of Urawa (now Saitama) in 1989,
those programs have been expanded considerably.

The number of overseas students and teachers invited to Japan jumped from 249 in the year
prior to the Institute’s establishment to 348 in its first year of operation. With increases in the
number of specialist instructors and administrative staff as well as in the budget, the variety of
courses available and the number of trainees have grown accordingly. In addition to its short-
and long-term training courses for overseas Japanese language teachers, the Institute imple-
ments country-specific courses developed to match the needs of countries with large numbers of

Japanese language learners. Also, the Institute, in cooperation with the National Institute for
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Japanese Language and the National Graduate Institute for Policy Studies, also offers master’s
and doctoral degree courses for young and mid-career Japanese language teachers.

In 1997, the Foundation established its second specialist Japanese language center, the Japan
Foundation Japanese-Language Institute, Kansai, which conducts professional Japanese language
training and study-visit programs for foreign diplomats, public servants, librarians, university
students, researchers, and other Japanese language learners.

Today, the Urawa and Kansai institutes together provide training for a total of around 1,000

overseas Japanese language teachers and students each year.

Development of Teaching Materials

In the development of Japanese language teaching materials for use overseas, the Japan
Foundation, recognizing the need to develop materials specifically for Japanese language learn-
ers in other countries, rather than for students and trainees who come to Japan, has focused

efforts under the following three categories.

Development of basic and introductory teaching materials and dictionaries in various languages

other than English (languages that do not attract interest from private publishing companies because
of low prospects of profit)

Nihongo shoho series (1981)

Nihongo chukyu series (1990)

Nihongo: The Pronunciation of Japanese (since 1978)

Nihongo: Kana: An Introduction to the Japanese Syllabary (since 1978)

Nihongo: First Lessons in Kanji (since 1978)

Bilingual dictionaries in the “The Japan Foundation Basic Japanese-xxxx Dictionary” series (The
Japan Foundation Basic Japanese-English Dictionary, The Japan Foundation Basic Japanese-

Korean Dictionary, etc.) (since 1986)

Development and provision of audiovisual teaching materials that cannot be developed overseas

Slide Bank series (since 1980)

Photo Panel Collection series (since 1995)

Yan and the Japanese People video series (1983)

Yan and the Japanese People II video series (1988)

A Television Course Let’s Learn Japanese Basic I (1986)

A Television Course Let’s Learn Japanese Basic II (1996)

Reference books for Japanese language teachers overseas

Nihongo Handbook Series (since 1974)
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More recently, as needs and demand for the Japanese language diversify, in keeping with the
premise that materials development should be locally based and managed, and after various
deliberations on how best to develop versatile Japanese language teaching materials overseas, the
Foundation has published Kyokasho o tsukuro (1999), a collection of teaching resources for
teachers of elementary Japanese, and has created the website “Minna no Kyozai” to disseminate
this and other resources via the Internet. Drawing on the experience and expertise built up from
its training programs, the Japan Foundation Japanese-Language Institute, Kansai published
Shokyu kara no Nihongo supichi [Speech for Basic Level Japanese] in 2004 and the Japan
Foundation Japanese-Language Institute, Urawa plans to publish the series Kokusai koryu kikin,
Nihongo kyoju ho [The Japan Foundation, Japanese-Language Teaching Methods] in 2006.
Related activities overseas include the publication of Akiko to tomodachi [Akiko and Her
Friends; 2005], a secondary school-level Japanese language textbook published in collaboration
with the Thai Ministry of Education; and the publication of Indoneshia e yokoso [Welcome to
Indonesia; 2005], a Japanese language textbook for people in the tourism and service sectors that
was produced in collaboration with the Department of Secondary Education of the Indonesian

Ministry of National Education.

Support for Networking

In addition to its assistance for overseas Japanese language courses, speech contests, and so on,
the Japan Foundation’s support for symposiums held by Japanese language teacher associations
and related academic groups in various countries has been particularly fruitful in promoting
networks among concerned persons in those countries. Furthermore, many regional teacher
associations have been created from networks among people who have taken part in training
programs of the Japan Foundation Japanese-Language Institute, Urawa. One example is the
Association des Enseignants de Japonais en France. Recent networking-related efforts by the
Japan Foundation include its significant involvement in the organization and implementation of
the biennial International Conference on Japanese Language Education, the next meeting of
which is scheduled to be held this year at Columbia University, New York.

Tests of Japanese Language Proficiency

The Japanese Language Proficiency Test
Administered worldwide since 1984, the Japanese Language Proficiency Test (JLPT) is an official
test to evaluate and certify the Japanese language proficiency of non-native speakers of the lan-
guage. The test is held every year in December and is administered jointly by the Japan
Foundation and Japan Educational Exchanges and Services (JEES). The test is given in four lev-
els of difficulty, and at every level consists of three sections: writing and vocabulary; listening;
and reading and grammar.

The JLPT is another aspect of Japanese language education that has grown dramatically in

scale over the past two decades. In its first year, 1984, the test was administered to about 7,000
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examinees in 21 cities in 15 countries and regions. In 2005, some 356,000 examinees took the
test in 138 cities in 45 countries and regions around the world.

A key component of our efforts to improve quality control of the JLPT is the Nihongo
noryoku shiken bunseki hyoka ni kansuru hokokusho, an annual report analyzing and evaluating
the test. In 1994, the Foundation also published Nihongo noryoku shiken shutsudai kijun
[Japanese Language Proficiency Test: Test Content Specifications], a guidebook for JLPT
question writers. This guidebook has gained widespread acceptance among Japanese language
students and educators as a general standard for Japanese language education, significantly
influencing course content and curriculum development.

There are, however, many problems with the test’s current proficiency criteria. For example,
language proficiency is described not in connection with real-life situations but rather with a
focus on linguistic knowledge as seen from the standpoint of teaching. This makes the criteria
difficult for students to use as an indication of the actual competence they have acquired as the
fruit of their studies. It has also been pointed out that the test scores are not equated from one
year’s JLPT to the next with the aid of item response theory (IRT).

In light of such problems, the criteria are currently being revised so as to incorporate the
following guidelines by the time the new JLPT is administered in 2009:

- Make the JLPT a measure of task-accomplishment competences and of the communicative
competences required for such.

- Include can-do statements in stipulating proficiency criteria.

- Equating/Standard deviation scoring.

- Devise a component testing proficiency in spoken Japanese (though implementation of
such a component would not begin until 2010 at the earliest, given the need for careful con-

sideration on how to conduct it).

Internet Japanese language test: The Sushi Test

The Sushi Test is a Japanese language test available on the Internet for young, beginner-level
learners around the world. Once users register online, they can take the test as many times as

they like, free of charge. The site currently receives an average of around 20,000 hits a month.

3. Appreciating Diversity: “Japanese-Language for Mutual Understanding”
Standards (draft)

A Concept for “Japanese Language for Mutual Understanding” Standards

Efforts to promote the teaching and learning of a language must be based on specific principles
and policies, and the purpose and goals of such education must be clear. Only after such prin-
ciples, policies, and objectives have been established does it become possible to devise syllabus-

es, develop teaching materials and methods, and stipulate proficiency criteria appropriately.
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The standards presented here are conceived as the framework of the Japan Foundation’s princi-
ples, policies, and purposes for Japanese language teaching and learning, and as guidelines for a
range of specific educational activities, including syllabus and curriculum design, development
of teaching materials and methods, and proficiency assessment. These standards are not meant
to be peremptory or restrictive. Rather, they represent a general frame of reference for not only
the Foundation but Japanese language educators and educational institutions in general, both
within Japan and overseas, and for that reason they are designed to be versatile. Furthermore,
these standards constitute a process, not a finished product. As such, they require constant
review in response to, and adjustment so as to reflect, ongoing developments and changes in

the world at large.

Who Will Use These Standards

The present standards have been formulated for use not only by Japanese language educators,
language education course designers, policymakers, and test developers and implementers but
more broadly for all persons involved in intercultural exchange, such as student exchange
administrators and employees of international companies both in Japan and abroad. The stan-
dards may also be used by Japanese who are involved in teaching the Japanese language either as
a national language or a foreign language, as a way for Japanese native speakers to reflect on
their own language.

The Japanese Language in a Multilingual World

Terms such as “multilingualism” and “multiculturalism” have become increasingly prominent
in recent years, reflecting society’s growing interest in linguistic and cultural diversity. With the
advance of globalization and global networking, people are enjoying more and more opportuni-
ties for contact with languages and cultures other than their own. This situation brings with it an
increasing need throughout the world for effective communication and mutual understanding.
In attaining such communication and understanding, the more options available the better, and
the Japanese language can of course be counted among the languages that can serve that pur-
pose. The Japanese language has a significant role to play in promoting good relations, human
security, and peace throughout the world and especially in the Asia-Pacific region. In that sense,

the Japanese language can be regarded as an international language.

The Concept of the Japanese Language for Mutual Understanding

It is in this context that we regard the Japanese language as a language for mutual understand-
ing, by which term we mean accepting, striving to understand, and respecting the human digni-
ty of people whose views, beliefs, or situations differ from our own. “Japanese for mutual under-
standing” refers to the Japanese language that enables addressers and addressees of the language
to work together toward accomplishing specific tasks in a given field or situation. This concept

of Japanese for mutual understanding is characterized by the following three elements.

-177 -



International Roundtable on the Establishment of Standards for Japanese-Language Education

Collaborative Act

First of all, the use of language by two communicators in an effort to understand each other is a
collaborative act or so-called “joint activities” as called by Herbert H. Clark. The
speaker/addresser’s mere transmission of intended meaning or information does not constitute
a collaborative act; it is important that he or she also take into account the listener/addressee’s
circumstances and point of view. In order for collaboration to be achieved, the addressee must
properly receive and understand the addresser’s intended meaning or information. This applies
both to readers trying to understand written messages and to speakers and listeners from differ-
ent linguistic and cultural backgrounds trying to understand each other through interpreters.
Language use is a collaborative act aimed at ensuring the transmission and reception of the
meanings intended, and it is only through such collaborative act that understanding is possible.
In using Japanese for mutual understanding, addressers strive to send messages that addressees

can understand, and addressees strive to understand those messages.

Users of Japanese-Language for Mutual Understanding

Second, the concept of Japanese for mutual understanding is not limited to the use of the
Japanese language by Japanese people to disseminate information about Japanese culture to the
world. Rather, it also encompasses the reverse scenario in which non-Japanese people provide
information about their own native cultures in the Japanese language for reception by Japanese
people. When communicating to the world about the culture or conditions in their home coun-
try, people sometimes use the Japanese language in addition to their own language, English, or
some other international language. Japanese for mutual understanding facilitates communica-
tion among such users of Japanese in international and multicultural contexts (whom we shall
hereinafter refer to as Nihongojin, “Japanese language people”). Overseas learners and users of
Japanese play an important bridging role in such contexts, particularly for native speakers of
Japanese who do not speak the language of the country concerned. In order for such bridging to
be effective, we must confront the question of the attitude that native Japanese language speak-
ers should adopt so as to learn about and accept the nature of the Japanese language as used by

non-native speakers.

Attitudes of Speakers/Addressers and Addressees

This brings us to the third aspect of Japanese-language for mutual understanding; namely, that
the Japanese-language used for mutual understanding among Nihongojin, “Japanese language
people” is not confined to an a priori norm of “standard Japanese language” or “orthodox
Japanese language (or Kokugo, ‘National language’).” This point is self-evident when we consid-
er that mutual understanding is eventually achieved not only through the standard Japanese lan-
guage but also across different dialects. Rather, the key question in Japanese language for mutual
understanding is whether or not it enables communicators to work together toward accomplish-
ing a given task. Accordingly, the concept of Japanese language for mutual understanding

requires not only an emphasis on normativeness but also a flexible attitude toward the language.
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Rather than viewing the Japanese language solely from the viewpoint of native speakers, what we
need is a willingness to understand the kinds of Japanese language used by non-native users and
learners, and to broaden our tolerance of different varieties of Japanese. This means to be aware
of language varieties other than one’s own, and to appreciate diversity. In this approach, the dis-
tinction between native and non-native speakers is superseded by the new, concept of
Nihongojin, “Japanese language people”. On the other hand, this does not mean that we would

go along with a simplified Japanese language being artificially created and taught.

Learning and Teaching of the Japanese Language for Mutual Understanding
The learning and teaching of the Japanese language for mutual understanding are endeavors to
promote collaboration in the language, to refine its transmission and enhance its reception.
Learners and users of the Japanese language must improve their Japanese language proficiency
so that the messages they send in the Japanese language are understood as much as possible; and
the receivers of those messages, whether Japanese native speakers or not, must cultivate an atti-
tude that will enable them as far as possible to understand the varieties of the language that such
learners use. In this context, to undertake collaborative action in fields or situations specific to
the Japanese-language so as to facilitate mutual understanding constitutes “learning” and “use”
of the language.

Japanese language for mutual understanding enables people to experience multilingual and
multicultural situations and gain a broader, more inclusive outlook on the world; they will also
gain new perspectives on their own culture. Japanese language for mutual understanding is thus

an effective way for people to develop the richness of their spirits as human beings.
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The Idea of Standards of Japanese Language Education for
Mutual Understanding

Yi, Dok Bong

The nature of the standards

I concur with the characterization of the proposed standards as an evolving process. At the same
time, I feel that the idea of “Japanese language education for mutual understanding” is particu-
larly attuned to our times. In this approach, Japanese is regarded as an international language,
that is, as one of a number of languages that can serve as tools for cross-cultural communication
and understanding, and as a language that can thus play an important role in promoting friend-
ly relations and peace in the Asia-Pacific region. In other words, this implies an approach to
Japanese language education whereby Japanese serves as a regional common language in a con-

text of linguistic pluralism.

The meaning and key elements of “mutual understanding”
“Mutual understanding [means] accepting, striving to understand, and respecting the human
dignity of people whose views, beliefs, or situations differ from our own.”
(i) The use of language as a means for speakers/senders and listeners/receivers to understand
one other is a collaborative act.
“In using Japanese for mutual understanding, senders strive to send messages that
receivers can understand, and receivers strive to understand those messages.”
(ii) Facilitating communication among users of Japanese (Nihongojin) in international and
multicultural contexts.

(iii) An attitude of flexibility not constrained by prescriptive norms.

Issues concerning the interpretation of “mutual understanding”

(i) When we say that mutual understanding involves “accepting, striving to understand, and
respecting the human dignity of people whose views, beliefs, or situations differ from our
own,” what exactly do we mean by “accepting” and “understanding” others?

(ii) The key elements of mutual understanding are said to include the kind of attitude and
linguistic flexibility whereby senders and receivers in cross-cultural communication col-
laborate in an effort to understand each other. When applied to actual communicative
situations, this implies the need for linguistic understanding and flexibility mainly on the
part of native speakers of Japanese.

(iii) It is not clear whether the proposed concept of mutual understanding means message-
level mutual understanding through use of the Japanese language, or cross-cultural
understanding through use of Japanese as a means of communication. Although the char-

acterization of Japanese as a language for mutual understanding appears to include
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understanding at the cultural level, the description of the key elements of mutual under-
standing seems to be limited to understanding at the linguistic level. The factors identified
as key elements of mutual understanding—reciprocity, a sympathetic, considerate atti-
tudes, linguistic flexibility, and so on—are indeed essential, but mutual understanding
based solely on the attitude and linguistic flexibility aspects runs the risk of being limited
to the linguistic message. To achieve true mutual understanding, one also needs to know
the other’s standpoint and way of thinking and understand the meaning of his or her
behavior.

(iv) Linguistic flexibility is one of the principles that operate to facilitate harmony in all
speech behavior, but incorporating such flexibility into learning contents could give rise
to further norms.

(v) Competence in paraphrasing and linguistic flexibility are cited as collaborative, reciprocal
acts, but no mention is made of cultural flexibility in linguistic behavior. That is, the con-
cept of flexibility does not appear to be based on a dynamic model of language.

(vi) The kind of understanding that Nihongojin, as cultural mediators, need to have of the
attitudes of Japanese native speakers should include an understanding of linguistic cul-
ture.

(vii)If we incorporate cultural flexibility into the notion of flexibility, this raises the question
of how the high contextuality of the Japanese language should be dealt with in Japanese

language education.

The scope of mutual understanding
Mutual understanding in cross-cultural situations can be thought of as spanning three levels:
understanding of the meaning of linguistic signs; understanding of linguistic behavior; and cul-
tural understanding. The former two can be described as communicative understanding and the
third as a kind of understanding that goes beyond communication. In my view, the understand-
ing we should aim for in cross-cultural interaction is this third type of understanding. However,
in incorporating culture and linguistic culture into language education, it is difficult to avoid
problems involving individuals and cultural stereotypes.

Mutual understanding cannot result from any unilateral approach; true mutual under-
standing comes about through reciprocal learning. An attitude of reciprocal learning can there-

fore be regarded as axiomatic to the concept of mutual understanding.

Concluding remarks
Promoting the learning of Japanese as an international language is seen as a way to foster mutual
understanding and therefore peace in the Asia-Pacific region. Aimed at realizing these ideals, the
present proposal for Japanese-language education based on mutual understanding could have a
significant impact on future efforts to formulate learning standards for other international lan-
guages as well.

Current interpretations of the idea of language education based on mutual understanding
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tend to focus on mutual understanding at the linguistic level. This purview should be expanded
so that cross-cultural mutual understanding is seen to encompass understanding at the cultural
as well as at the linguistic level. To that end, international cooperation is needed in the formula-
tion of standards for language education.
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“A Policy Perspective on Standards and Testing for
Overseas Japanese Language Education”

Richard D. Brecht

A national language education policy for countries like the United States should target the devel-
opment of four distinct constituencies: an educated citizenry aware of the role of language and
culture in the world and in human cognition; a broad base of school graduates with some func-
tional language skills; and a cadre of advanced language specialists capable of the highest level of
linguistic performance. In addition, autochthonous and immigrant language communities con-
stitute a fourth constituency, as they pursue their heritage identity and language rights. In addi-
tion, these populations often are the greatest natural resource and a major contributor to the
other three constituencies.

As a rule, students reflect these goals by taking a language to satisfy general education
requirements to learn to use the language for professional and personal reasons, and to become
experts in the language.! Brecht & Walton 1994 subsumed these under what they called the mis-
sions of a language program in the U.S.:

1. Educational, where language learning is part of the general education of the student;

2. Applied, where language is learned as a tool for personal or professional advantage;

3. Specialist, where language professions (teachers, translators, linguists, etc.) and profes-

sionals with near native ability are produced; and

4. Heritage, where language learning is a means for preserving or recapturing one’s cultural

heritage or for asserting one’s language rights.

Traditionally, language programs respond to these four missions with one general program,
distinguished between merely by the length of time a student resides in the program. However,
these distinct missions call for very different kinds of courses, materials, assessment, and teach-
ing. Accordingly, national standards for foreign language learning should address them explicit-
ly, which has not been done even in the most recent national efforts. While existing standards
can easily be seen to address the Applied and Specialist missions, the same cannot be said for the
General Education and Heritage missions. Fortunately, though, there is a growing body of litera-
ture on heritage learners and learning, which can be brought to bear in the new standards. In
addition, the new work on “linguaculture” and the “third place” can go a long way towards
enabling the inclusion of the General Education mission in the standards as well as improving
the focus on culture in the Applied and Specialist areas. In sum, the principal point to be made
here is that standards for language teaching and learning can support a national language policy

involving the national goals above by accommodating all four language missions.

The Way Forward

Existing national standards initiatives around the world provide good models to build on, but
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there are improvements to be made. Let me first underline some points made by Crozet &
Liddycoat 1999:

“Culture is not acquired through osmosis. It must be taught.... Conceptual and experiential
learning is required to acquire intercultural competence.” The deep conceptual teaching of
culture has to be part of a curriculum and of the standards.

“The bilingual/multilingual speaker is the norm.” Moving away from the “educated native
speaker” has many implications for advanced level descriptors.

“New approaches to language testing are needed to assess intercultural competence.” For
example, valid assessment of cultural performance is difficult to reconcile with standardized

multiple choice tests.

Other issues:

The ACTFL K-12 approach (5 Cs), while more orientations than goals, is fresh in its
approach and relevance for younger learners, and it is comprehensible to teachers (with a
little instruction).

While in-country study is implied in these and other standards, the experience of living,
working, studying, touring in the target culture has not assumed its due and explicit place in
standards work. Exposure to another culture should be programmed in the learner’s career
in at least three modes: exposure to domestic heritage communities in elementary school;
short study or touring trips at the secondary level; and a year abroad at the university level.
True depth of cultural knowledge requires much more research and analysis in order to
move from Hammerly’s achievement, informational, and behavioral modes to a contrastive
understanding of the basic concepts of a target culture.

National standards must reflect this much deeper understanding of culture and its relation
to language (linguaculture), and they most certainly should stress the general educational
advantages of Intercultural Competence.

The assumption that culture can be learned without language has to be explicitly challenged
in the standards, with the disadvantages clearly stated (as they are in Crozet, Liddycoat, and
Lo Bianco 1999: 12ff.).

Standards must make clear that language alone permits culture to be experienced, not just
observed; and the effect of experiential learning and “episodic memory” should likewise be

stressed and tied to in-country learning and living.

Under culture, I include literature. Cf. Lo Bianco 1987.

The “heritage mission” is distinct in not mapping directory onto the three national capabili-
ty goals outlined above.

Kano and Japanese heritage learners
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“Profile deutsch”—Developing a Multipurpose Tool

Paul Rusch

Where did we set off? The underlying background
What do learners and users of a foreign language do in and with the foreign language? What
started in the 1970s with the communicative approach towards language teaching consequently
led to the Common European Framework of Reference (CEFR):
+ Can-do statements describe, what learners and users do, which activities they are involved
in, which domains they use their competence in.
+ Competence (what they can do) is in most fields of language much more important than

knowledge (what they know).

How do we assess a learner’s performance on the basis of the aspects of communicative
language competence?
+ Different qualitative aspects of language use have to be considered (e.g. CEFR table 3:
Common Reference Levels: qualitative aspects of spoken language use).
« For different purposes, different levels of competence are necessary or sufficient.

+ Different profiles for specific groups of language users need to be developed.

Who manages the language competence? Who acquires competence? Who uses it? Who loses it?
Can there be any reasonable answer but “the learner”?
+ The European Language Portfolio (ELP) is the means by which learners and users manage
their language competence:
All competence is valued, regardless of whether it is gained inside or outside of formal education.
The ELP is the property of the learner.
The ELP has a pedagogic function: to enhance the motivation, to incite and help learners to
reflect their objectives, to plan their learning, to provide grids of self-assessment, to encour-
age learners to gain plurilingual and intercultural experience.
The ELP has a documentary and reporting function.
+ The European Language Portfolio consists therefore of three parts:

the Language Passport, the Language Biography, and the Dossier.

When learners acquire language competence they often do so to meet the demands of insti-
tutions or employers. Most institutions rely on standardised tests for gate-keeper functions
(e.g. TOEFL).

+ The Language Passport of the ELP shows documents and certificates.

+ Tests, to a certain extent, determine the classroom activities (backwash-effect).

+ Whoever agrees on communicative competence as the main aim of language teaching has to
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agree on methods of testing focusing on communicative competence.

How do learners acquire competence? The CEFR has adopted an action-oriented approach.

+ Learners draw on the competences at their disposal to engage in language activities, such as
receiving and/or producing texts in relation to themes in specific domains. Hereby learners
activate strategies which seem most appropriate for carrying out the tasks to be accomplished.

+ Tasks are the key to develop competences in class.

+ Tasks are a constituent part when testing competences.

Can-do statements can be put into action by tasks.
+ In developing textbooks which adopt the aims of CEFR, tasks play an important role.

+ Tasks are linked to can-do statements in the grids for self-evaluation as found in ELP.

Where did we want to go to? What did/do we provide in ‘Profile deutsch” to meet
these targets?
As shown above “Profile deutsch” is one part of the triangle of language policies of the Council
of Europe: The CEFR offers the main guideline, the ELP empowers the learner, and “Profile
deutsch” is a tool to bring the CEFR into practice for the German language.

+ “Profile deutsch” consists of a CD-ROM and a handbook. “Profile deutsch” is not a text-

book; it is neither a curriculum nor is it a standardised test.
+ “Profile detusch” can be helpful in designing textbooks, planning curricula, developing tests

or describing learner profiles.

The main aspects of the CEFR are reflected in “Profile deutsch”:

+ Chapter “Profile Deutsch auf einen Blick” (“Profile deutsch” at a glance) gives a short
overview of the components included, a short guideline for the program, information on
the background (the relevant chapters of the CEFR) and assorted links.

+ Chapter “Die 6 Niveaus” (the Six Levels) provides an overview of the Common Reference
Levels, the Global Scale (CEFR Table 1), a grid for self evaluation and—most challenging—
learners’ examples of spoken production, the examples of every level, with a commentary
why these examples are calibrated to the assigned levels.

+ Chapter “Kannbeschreibungen” (can-do statements) are provided for the following activi-
ties: interaction oral and written, reception oral and written, production oral and written
and mediating between languages. All activities comprise:

“Detaillierte Kannbeschreibungen” (detailed can-do statements), which state “What can
learners do on a given level of reference?” To tie these can-do statements closer to practice
in class and testing at least three examples, located in different domains, show in which
roles learners perform tasks that contain the can-do statement concerned.

“Globale Kannbeschreibungen” (global can-do statements) describe the quality: “How well

can learners fulfil their tasks, and which aspects of quality can or must be considered?”
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+ Chapter “Sprachliche Mittel” (linguistic means) contains:

“Thematischer Wortschatz” (vocabulary assorted to topics) assigned to one of the levels
A1-B2. Furthermore, as German is a pluricentric language, this vocabulary of course gives
regional variations of German.

“Allgemeine Begriffe” (concepts) assigned to one of the levels A1-B2.

“Sprachhandlungen” (speech acts) assigned to one of the levels A1-B2.

“Worterbuch” (dictionary) gives 33,000 lexical items of the “e-Gro8worterbuch Deutsch als
Fremdsprache, Langenscheidt” (publishers 2003).

This enables users of “Profile deutsch” to put together their own lists (according to their
actual needs) and save them in the “Sammelmappe” (collecting point), from where every-
thing can be exported to either Word or Excel.

+ Chapter “Grammatik A1-B2” (grammar) has been derived from the linguistic means:
Which structures of German grammar help users of German to solve their tasks according
to a certain level? In the part “functional grammar,” the means of grammar are assigned to
notional aspects.

+ There are some more chapters, only listed here: “Texte” (texts), “Strategien” (strategies),
“Gruppenprofile” (profiles of users’ groups) and the aforementioned “Sammelmappe”
(collecting point).

In practice “Profile deutsch” has been shown to be a tool for various purposes. For example,
it has been used for:

+ Planning and designing textbooks (distributing the can-do statements of a given level to
chapters an add strategies and techniques to tasks).

+ Validating set tests by checking the vocabulary required by students.

+ Designing a curriculum for special courses, e.g. training non-German speaking salespersons

of a bakery chain in Munich.

How did we manage to come to terms with it?
Developing a multipurpose tool such as “Profile deutsch” does need the willingness of any per-
son involved (carriers of the project, board of experts, authors and program developers) to find
new ways.
+ The targets of CEFR are specified to very differing extents.
We tried, for instance, to come to terms with the concept of strategies by illustrating each
strategy with one or more techniques.
+ The contents of CEFR are rather abstract and have to be tied closer to practice in education,
classroom and testing. That is why we decided to give at least three examples of any can-do

statement.
We—both the authors and the board of experts as well—were aware of some risks in the percep-

tion of the outcome.

+ Providing lists of linguistic means is necessary to facilitate putting the targets agreed on into
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practice. We understand these lists to be an offer, and to be a proposition. At the same time
they were understood to be mandatory, albeit our suggestions.

+ There are frequent questions—not to say demands—for lists of linguistic means for the C-
levels. However, there are hardly any criteria to be met which are not arbitrary. There is no
such thing as an agreed common core. The use of a foreign language at the C-level is to a
large extent specified: the needs for communication in the field of business differ widely from
the needs in a field such as studying German to become a teacher of the German language.

+ Textbooks and standardised tests will be the main means to put the targets of the CEFR into
action. However, the same contents have been rapidly transferred into new a shape: within a
short space of time the textbook “German for beginners” emerged as “German level A1.” The

action-based approach towards teaching and testing requires more than a change in labelling.
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Reform of the French Ministry of Education DELF and DALF
Examinations

Bruno Megre

Since 1987, the Centre International d'Etudes Pédagogiques (CIEP) has been a government
institution whose parent ministry is the French Ministry of Education, Higher Education and
Research. The CIEP works in two main areas: language teaching, learning and assessment
(French as a foreign language and modern languages for French people) and promoting French
teaching expertise outside France (educational engineering).

The assessment and certification section, at the CIEP, manages two qualifications in French
as a foreign language on behalf of a number of French ministries: two diplomas (DELF,
Diploma in French language studies and DALF, Advanced diploma in French language) and one
test (TCF, French competency test). This section is also involved in the work of the language
division of the Council of Europe. Finally, thanks to its qualifications, the CIEP is a member of
the Association of Language Testers in Europe (ALTE), along with prestigious European institu-
tions (such as the University of Cambridge, Goethe Institut and Instituto Cervantes) specialising
in assessing learners’ competency in foreign languages.

The DELF and DALF diplomas were created in 1985 at the request of the French Ministries
of Foreign Affairs and Education. Since then, over 3 million candidates have taken these exami-
nations. The 1,000 examination centres are distributed over 156 countries. Every year, 350
examination sessions are organised throughout the world. As a result, the CIEP has awarded
more than 70,000 diplomas each year.

Previously, DELF and DALF were structured as three separate diplomas: DELF level 1,
DELF level 2 and DALF. Each diploma was originally composed of convertible units (unit credit
scheme), and candidates had to pass a certain number of units in order to be awarded one of the
diplomas. Each of the diplomas corresponded to a certain competency level in French as a for-
eign language, and each unit had specific communicative and linguistic content.

Since their creation, DELF and DALF have been based on the work of the Council of
Europe (see COE threshold level). With the publication of the Common European Framework
of Reference for Languages by the Council of Europe in 2001, the various units were graded in
approximate terms.

In 2003, the CIEP began a major reform of these examinations to ensure that they corre-
sponded precisely and reliably to the six levels defined in the Common European Framework of
Reference descriptors. These reforms were necessary for a number of reasons: to make the diplo-
ma levels clearer; to define progress levels more precisely; and to bring the diplomas into line
with foreign-language qualifications awarded by other European institutions, in particular other
members of ALTE.
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The CIEP therefore abandoned this structure of three diplomas composed of convertible
units in favour of a clearer, more flexible structure with six diplomas corresponding to the six

levels of the European Framework of Reference:

Eg{%‘ﬁ:gi"?:ﬁ;k New DELF-DALF system
A1 DELF A1
A2 DELF A2
B1 DELF B1
B2 DELF B2
c1 DALF C1
co DALF C2

In September 2005, these six new diplomas replaced the previous diplomas. The system has
been simplified considerably with the disappearance of the convertible-units system (unit credit
scheme) and the introduction of independent diplomas, each of which systematically assesses
the full range of skills. In addition to the skills that were generally assessed previously (reading
comprehension, listening comprehension, written production, spoken production), with the
new DELF and DALF examinations written and spoken interaction are systematically assessed at
each level.

This reform of the DELF and DALF examinations required extensive analysis of the previ-
ous examinations (on the basis of the Council of Europe Manual used to link the examinations
with the European Framework); the creation of new examinations in line with the competency
levels defined by the European Framework; having a large number of candidates (who were first
assessed by way of the TCF) take these examinations at pilot centres across the world; psycho-
metric analysis of the results; and, finally, definitive approval of the experimental examinations
with reference to the psychometric and educational analyses supplied.

This realignment, performed over a period of months, also provided very useful informa-
tion on the former DELF and DALF diplomas. It was found that, we had not been assessing the
most extreme levels in the six levels of the CEFR (level Al and a part of the level C2 of the
European Framework). With the new examinations, these extreme levels can be assessed and
certified, which also means that the time it takes candidates to get the diploma is reduced. The
previous system assessed and certified the competency level of candidates from level A2 to level
C2 partially.

The reforms were also an opportunity to improve the process by which the work of candi-
dates is assessed at our various examination centres around the world. Scorers and examiners
must now obtain accreditation from the CIEP to perform this work, by attending a training
course on familiarisation with the European Framework of Reference and the assessment of the
speaking and writing examinations of the new diplomas.

There are two versions of the new DELF (but not DALF) diplomas, as there were for the old
diplomas: a version for adults and a version for teenagers (between 12 and 18 years old), called
DELF for schools (4 independent diplomas from level Al to level B2). The content of the DELF
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for schools is adapted to the specific interests and needs of young people, but it assesses the skills
required for the standard DELF in the same way and according to the same criteria and scales.
Finally, in a separate project, the CIEP is developing a new diploma called the DILF, which
stands for Diplome Initial en Langue Frangaise [Initial diploma in French language]. DILF
assesses candidates’ skills at level Al.1, which is the level below level Al as defined in the
European Framework. This new qualification is intended for candidates who are not able to read

and/or write, among others. The new system as a whole can be illustrated as follows:

DALF
Cc2

DALF
C1

DELF
B2

DELF
B1

DELF

DELF
Al

DILF
A1A1
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Isoyama Watanabe Maki

In a report titled A Nation at Risk, America’s National Commission on Excellence in Education
declared in 1983 that the United States was facing a crisis in education. The report prompted a
federal government-led movement toward established standards for education, through which
advances were made in standardizing curriculum content for required K-12 subjects.
Development of national standards for foreign language education in the United States began in
1993 as part of that movement.

In order to establish content standards for what K-12 students should learn and master in
foreign language education, the federal government provided funding for a coalition of four
associations of foreign language teachers—the American Council on the Teaching of Foreign
Languages (ACTFL), the American Association of Teachers of French, the American Association
of Teachers of German, and the American Association of Teachers of Spanish and Portuguese—
to form a task force on standards for foreign language learning. In formulating the standards,
the task force first investigated what skills learners should acquire in foreign language education.
From the findings of the investigations it identified specific goal areas, and for each goal area set
standards for language knowledge and proficiency required by the time of high school gradua-
tion. The resulting document, Standards for Foreign Language Learning: Preparing for the 21st
Century, published in 1996, stipulates two or three standards in each of five target areas (com-
munication, culture, connections, comparisons, communities), and collectively these standards
comprise the Standards for Foreign Language Learning (known as the General Standards). Each
standard is accompanied by concrete “sample progress indicators” describing the knowledge
and skills students should acquire in grades 4, 8, and 12.

Although these standards were intended to be generally applicable whatever the foreign lan-
guage being learned, doubts were raised as to their suitability for learning certain languages,
including Asian languages. Accordingly, the standards formulation process was later expanded
to include seven more organizations representing five additional languages—the American
Association of Teachers of Italian, the American Classical League, the American Council of
Teachers of Russian, the Chinese Language Association of Secondary-Elementary Schools, the
Chinese Language Teachers Association, the National Council of Secondary Teachers of
Japanese (NCSTJ; now the National Council of Japanese Language Teachers), and the
Association of Teachers of Japanese (ATJ). Learning standards were then formulated for each
language, and this process led to the publication of a revised edition of Standards for Foreign
Language Learning in 1999.

The standards for Japanese language learning were devised by a task force formed by the
NCSTJ and the AT] and made up of teachers representing the K-16 spectrum. According to

Kataoka Hiroko, formerly a member of this task force, its investigations and deliberations
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revealed that the General Standards applied surprisingly well to Japanese language learning. As a
result, the only aspects that had to be revised specifically for Japanese language learning were the
sample progress indicators, which vary from one language to another depending on how diffi-
cult each is to learn. The General Standards indicate what students should know and be able to
do in order to communicate in a foreign language, so the efforts to refine the standards for each
of the other languages (except Latin) had similar results.

Since the General Standards were announced, various kinds of activities have been conduct-
ed to promote awareness and understanding of these standards, notably through ACTFL publi-
cations and workshops and papers presented at ACTFL annual meetings. Related conferences
and workshops have also been held by local foreign language teacher associations in each state.
Efforts to promote the standards for Japanese language learning have been carried out mainly
through workshops held and materials distributed by the AT], the NCST], local teacher associa-
tions, and the Japan Foundation, Los Angeles. Furthermore, institutions involved in teacher cre-
dential programs and other professional development are providing opportunities for curricu-
lum development in accordance with the standards.

Today, 10 years after they were published, the General Standards are being applied in vari-
ous ways in foreign language education in the United States. They have been adopted and
applied in the standards and curriculum frameworks for foreign language learning in numerous
states and school districts. According to Paul Sandrock in “ACTFL Professional Issues Report:
State Standards: Connecting a National Vision to Local Implementation,” 22 American states
have formulated standards for foreign language education either closely or partly modeled on
the General Standards. And according to Kataoka Hiroko, who is involved in teacher training at
the California Japanese language teaching credential program at California State University,
Long Beach, as the standards for Japanese language learning become more widely adopted, the
number of teachers whose repertoire of classroom activities is limited to grammar teaching is
declining, while that of teachers capable of devising personalized and contextualized activities to
enhance communication skills is on the rise.

Also notable is the development, with standards-based content, of the AP (Advanced
Placement) Japanese Language and Culture Exam, the first round of which is scheduled to be
administered in May 2007. The exam is the achievement test for the AP Japanese Language and
Culture course set to commence in the latter half of 2006, the curriculum for which is also based
on the standards. The launch of the AP Japanese Language and Culture Program is expected to
spur the diffusion of the Japanese language learning standards among elementary and secondary
schools that teach the language. Furthermore, the College Board, which administers AP pro-
grams, actively supports AP Japanese language training for K-16 teachers as a way to maintain
the quality of AP Japanese Language and Culture course, which means that from now on the
standards are also expected to permeate into higher education as students who take the test
advance to college and university after graduating from high school.

The preceding summarizes the background to and current state of the Standards for Foreign

Language Learning. From the American experience in the formulation and dissemination of
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content standards, the following points can be made in regard to the Japan Foundation’s efforts

to develop standards for Japanese-language education.

(1)

(2)

(3)

(4)

Teaching something to students is no guarantee that they will learn or master it. What has
been standardized in the Standards for Foreign Language Learning is the content that
learners should learn, not the content that teachers should teach. It is evident from this
that the true goal of foreign language education in the United States is not to teach for-
eign languages but to help learners learn them. In its efforts to develop standards for
Japanese language education, it is important for the Japan Foundation to likewise clarify
what its aims are—who it hopes will benefit in what ways from Japanese language educa-

tion—and on that basis to formulate standards of what to expect of such learners.

The Standards for Foreign Language Learning are content standards; they define what
learners should know and be able to do. They are not standards of skills or skill levels that
define how or how well learners can put into practice what they have learned. How and
how well teachers teach that content are also matters for a separate area of standardiza-
tion, and should not be confused or equated with content standards. In the Japan
Foundation’s efforts to develop standards for Japanese language education, it is likewise

necessary to clarify exactly what is to be standardized and for whom.

The Standards for Foreign Language Learning reflect the diversity of learners in America’s
highly multiethnic and multicultural society. Devised for learners in a context where vari-
ous languages are studied, they are therefore expressed in highly abstract terms so as to be
applicable to the learning of any language. Such abstractness is essential for ensuring that
standards can be applied as broadly as possible, but on the other hand it can obscure their
intended meaning and make them more susceptible to misinterpretation. According to
Kataoka Hiroko, one of the greatest challenges currently facing Japanese language teacher
training is the prevalence of teachers who do not have a proper understanding of the
communication or culture standards for Japanese language learning. The Japan
Foundation’s efforts to formulate standards for Japanese language education must also
address the problem of abstractness. The broader the diversity of the Japanese language
learning contexts that they are devised for, the more abstract the standards will need to
be. On the other hand, the more abstract the standards are, the greater the likelihood of
their being misinterpreted by teachers unskilled in adapting them to their own particular
circumstances. It is imperative that plans to disseminate and promote the standards be
made with due consideration to this dilemma.

The Standards for Foreign Language Learning are one of the fruits of education policies

initiated under the direction of the U.S. federal government. The federal government has

no binding or direct authority over teachers or educational institutions, but the fact that
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state and school district authorities have used the Standards as a model for the curricu-
lum frameworks that they require public school teachers to follow has certainly con-
tributed to the spread of the Standards at the K-12 level. If we transpose this connection
between binding authority and standards diffusion to the present effort to formulate stan-
dards for Japanese-language education, there remains the formidable problem of how and
to what extent the Japan Foundation, which also has no binding authority, can effect their
widespread acceptance, however aptly the standards encapsulate our ideals of Japanese

language education.
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Y= FTH, IVHIDBRL NVGFPLEZLEE ZTn5,

B BATREI NI A SRA I FEET B0 BB TREIN IR RS E # HIETH 0
TlE %R BEZRELY BT TELI L WEEZ S,

SRR RE ) & EZFTRE ) O NI IZ IR AHBIBIARIZ 2 b D D W B R0 2 70 B 1
HY. HEMEHERITL A SFETLLDEEZON L, FHEFEEE ORERD 72 {THA
ANDOBEHEELTHED E BALBREE I DB VAL WAL, =AU T OREEETOH
REBHE O LT, BRI OB A B L -HAFERE L E LT L2505
%o FOLHEERE I H ARG FE P LESEMTIE R,

L LT H ARG B SOERFHE R EH AR IS Mz 72SARR AL 2w
) FEBARE IS B ) Z 2 TIEHARFED GG I IEEEE T H AHBIRORESE I
THE1HH 5. EACEIERE ) DS EZATRE IS o TEE L o 72Bl2 L E 26N 5,
MEIFEO 720121 FREZEITREIIC S S DL WERSLEERE I AT DTN T A KL 38E

FTHIENEFL v,
P ZITRE DM R IZ O W T, BIR R TIE, CEFROL NV L Ffk. Stk

&R EE YT (Linguistic competences) . f143 5 #ERYEE S (Sociolinguistic competences) . 5 il
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ZIipE

Ul

3B 1E77 (Pragmatic competences) E ez %o AMT TV —1d, FERER TIE R
TR DS EXHEAET LD LRI TV S,

EanERRE) & EREE, Sk SO, R B KL ST ARk IRRE AR
L. B3 572008]. HAFERNEEHERPREIICCCEHRHZEYNICEHRAL, 3
fE3H7-0DRTTHY, FFBEERB, SFEOMMHEL. FESHITEREDP NI ST 5,
SHEMRRLIIEE) YA L X ORI T2 TH Y, HEEHEK. FEEO
AR, EEROREM., ZO—BM MR E DTN TL, AN T T —LIIETEMH
REHEERBZLIDNENICBETL720ICFBEVPH VL FRBTERLROZLT, 72
HFLEANT T2 — AYRBHANT TV —  HBZANT TV — [ HEANT TV —%EDDH
bo ANTTV—ld—MIZFB AN TV a2 =y =2 ar- AT T V=) 45T
Fiadnabn, MEEFR—-HEIHbDEHERL, A3a 27— ar- AT TV —13F
W ZRHEZBRLEZTHIET, SN OANRZH NG Z L OS2 TR T
5 Z & CTHARTREZ: A > 7" M (Comprehensive input) #3220 % 35, 2F), O
3227 —ary- AT TV IE BB ENRWIRAETZFEANT TV —I2bHELE LD 0
Thbo

Ryt L IFEEA S, BOOH - BB T, BEROLOHFEICA D&, £
DEMMEZRD LT L, BALDSNDE 2 F7 OMHEER @ EICOWTHAZ L, HEOD
TALE L 2535, BEVWOALIZOWTEZ LT 8, B2 MR 2 [ EEE [ 4 ]
IZORIF2ZETH D, TNENOALERIZHTIEOTHFELCLEDARNI L, HWVO
FEFIZFTIE AR PSR AICHRE AT A 28, ERIFEHTAHAETH, KR
REDZFTERLL ENENDFENHFEI V) HEREROLLIIHLONEETLHIL
MWHEEZEZ 2T 5,

HREZATOBNI O WTBFE LT D, EEERBOFEEN LA TOELEEREL
CHRTZDITE, AZa—lH LA TVLERT, FELREZFV2VICHEONE %
T2, THOERNIEZTEDLIDOAICHE, BHFDAERLWLDEZTOTELTLHEN
ITENDEGEAE SN B0 TOBIIIE, THEMTAI[EEONICFEIIT 2RO B )
ANT TV —=DOFHPKO LN L LR, B OBBOARRIZOWTIET LI L% KM
L. FAHONCFEIT RS, B zRko oMz lst 5 28T, HEEEICE
B i EFATIER SN D EEZON D, BVEBEOEHEFEHE THILUI A= 2—12FNWT
& 5HHERFOMEL, R AED X HHTES, BXLICE T HROEELHTICHE
B 5LV FT 2 RIALERRE S ORI E TNT V5o AHE BRI IS LR RET) 23
HoTZEWY VD (ELTAHIEVHIREIATEBE I TTEITANRETHLEEZLD
THEERBEOBNIR S 2\,

FNTHEN)FEIZ, DR EbH VB OHARFEMEHE TR CTUIFETHEEL WiliE
ThDHDOTEBEBEOBIIR SV COFITHHFOZEZ T 2RO, HLTEELT,
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AHEACHREE 2 28T, REEEIC L2 ESITVER SN D, FRERBOFEETHN
ETaDHARELTEERNTHILENTED,

SBRHKFRERY VY= FOMEL2 O L7 0121%, AEE
A TR DOIBFD3ONVNE LD,

HEESREREIC OV TR/ CLE L SN2 EATR D OME L E OREE ZITT5H
DI FFEEEDOREPLETH L, TNODHREIZFED T L NV GIREZEITE
NFRBEIMERL EN D0 TOVAMIIEREFTICNE 2 FibEEWE)) . SHEER
D HESENET ANT TV —=EBIRLT W,

Bl ZAE 55T e E LTI TR e & CH P 2 s IS L CE R Z 720, 5
RLIZNVTEHIENTEDIPAY v —hel, HifE-HI- PEOKEBE CTORES) &4
R PR FEOBIIRNCHRTEIEEE TV D,

HBESTHERNE L AT LG OB P LETH b, HARBERED AR L FITeE N %
2T EHEREELZYETL  [FE ) [EH B OWTHEATLEETH L, T2,
HARFERE B O L9 % RBUBZE 3R C I3l 012 WA E R B LR AT 72 &1
O— VT LA REBENTONRT =< Y AFHMOR%E L EE LD, T72. CEFRTRHI%
ENTAR =73 5 & IS F B R OFEERE O 7 ANTIHH DIZWRR D O O %
WDFELELTEETH 5,

CDE) % AY =N OPHAH T E2E ZI0E, Sl 2 RAETLHEE LT B
FZERCHERD AT % o CEX72HKRWHME DMK, Av T — 7B %L b &4 EEE 70
VA ENGY: R v AR R

BAE, ERARHESAAREREE Y —Cld, WERFERBEOBABFRE 20 R EL
7oWREA DS PHEAT VWS, ST, BT EBR 7 EACERGE I O 2 ) % &
B2 DTH D, 19894F DUk EIBS 3 24 H ARFEEI RS > 4 — Tl LT 2 7 # s ©
RERZ DL THARRESIRE D) —R] @14 ZHEF TH D, 2OV —RI2H, BEE
TRe & BSULBRRE T DO 2 B KHEENT W5,

ZiR
]

A FRAIT 0 B

T
ZH

b=

VA9 & A=)
TUL N SEERECIEHEE - FTRNOEEN L. BB EE 2 HBICI3H - ULy
T 2 WA 3R & #ha - UL SUIR T LIS T2 B 2 RO 2 LED D b AT T
V= MARALDIIRVWE R, SHFEHEBARFIIETLLMOSEL R L7259,
P BRI LT FEBH ORI ETE TR ESH 5, [FD R ]
R[FDFH]TE %L BALPORTHFZIN ALLEDY D 5, HFL—MHIZFET
Bl ) BLE BT,
TALDOW 7% D BNETH Do FHH P LTIk EVEREZE T 2 (ACTFL) 254
HEALINTI X T =< P AFHFE R S L7z 2 ZHICLTWARDREIZ 22259,
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HRB12DD) =R B M) 2 WPIHET LI ERERETH LD, HRAHZHD)
V= AIFB T L7200V —AbEOLRNETH b, FHTLZOD)—ALLTIL,
HOFHMEO 7200 ) Y — A FEETHRED 720D )V — A, RIF v ) 7% 5200
VY —AREDVEZ LD,

R ¢ B ESIB0EM LIZh ) ER LTS 2B A H 20T )Y —AHTIdB
ZHSHERWIEA) . MEERD DI, B TURIIHTZI AALZE TH WA
HoTWLPEV) e FHIOMES H 5. ZOmIIRIIEFE R T 5o

F ! CEFROL NV EIGHL 722 DRI %50 [HHEEFED 720 0 HAGE N IEREELT
BEJ) & ESCLEERRE S D20 DR A D % KXo, RENI A A/ SA FIVAZFEET B HILZ DY)
2L RS, SEEIERNRET). SRR SREER R O3 0#iE X FM I B Vs
Y XD, ZO3MHIIEEERM KL S0 EETTICB TS can-do statements D EFE A3,
R\, HAFENRD P SIHEREIE TR TREWR . &N 01330k - fEx-
LTFDHo TNTIEEROAFRE (D - B FHCFET) EOBRITIE I 2D DD 445HEDS
HORZENTLEILIZRE DTSN Can-do statementslZ—F L VDI TI 2 =) —
DarfgRei L O HAFEO I = — 2 a3V ERBRE I & SR BE N 2 S S ¢ IH
HiZTAZ&ET, can-do statements% (- &N FTH72H 5, SiblgEmmEieaia=r—
a2 AR ALL - SREERRE ) TN ESHICIR L AT BN E VI X
INZOFIETXB7259,

LR ISR LT, [HEZ3UL] LW FENRRIC 2 5. JE5E Tldintercultural 72 2 5 &
W27 5 RS, —EE, 22 CHIZL 7z [alien (FMEI) JW2R 52 0 & [F CIRPUE & F52,
BIARFAALE Vo7 DIZZ B TBHFAEL RO TR Z W BIEHM & 13T 2
BELIIZE b2 LT 5 2 THXUL Z B g5 L V)i & B 3L &tz b oAl
- A RO R BE TR E )M A D 5o A& [ ERCALEE | TlE %<
[SCALEEMR 1272 %0 BALZT 2B T LI LIEH VT IZxT 5 HED S - C
MO T, HFEALEB ISR T2 BT D, £9F 2 5L, [RLHEEIEVHE
BEIDIPLTLRTELEDTIE L WD

\FFE

R HAANFALOR T EIEH 5. L2 E) R L0 DOME ZHED T2\ T3
= =T ay BRBIC BT S i I EIRR SR AR &R ) FEEBE L)V LIS S D L
GolZB R THTLA72A ). HMNTEL L) DX TIRIGDE) 72,

A—=TI Gl NELTOT AN BERBRTIXEVDYH L, TAMIFEE 70k 2~
DFREDEEL Vo Can-do statements|Z I NV HIMERE CTHITHEE 70t A
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DHENEBDTH LB ZIETANMIBHOSWLL X)VDOFBEZICFE UREZ 232812k 5,
RERERTIZL OV -BE I WNC I EZ R ETAIENTEDL, LI A2 HETEREL:
L eHrERBR Y ST A LB RS,

R FANEBUERBRE Y )V B CHHIET 22 ORBIRE Ch o720 SORIERITE S
A5 SHRE R

Wy a2 i K= 7H)F T AA M METHIIHT2oTIE, FEREDALEDPKR—I7+Y)
FTaFFoTVLEVIBITEERTRETH D, HE=H Bl AAR—b7+) 4 %5552
ElETER VY R=F7+) AT LEMEFE BT ENARETEL05, RAEIIE
THOEFEE A= 7+ CHEO T2 M2 I B v R=F73)F1EHET
HANER DS DR E H A ) B2 2720 O TB . HFHEFZPLICEIRETH L E
W) AR T D

Can-do statements# &) ¥ A7 E L D0 e ) &lIEH 5, T—1 v 33Ems
I AZHLOT Ta—Fo LDRLIAZZDLDEBMAICIEETN TRV, A
7%k E)EERT LI HRE EREE. TAMEE OO R Th b, ¥ A7IZE
R 22 IRLIZE D WT W5, Can-do statements|IFHHAT, HLE T =7 v b, MiH %R
FTRETIELVWL, —AZEEZHIZ IR0 L NE, Bl AP A LT 2 55,
PEATIIIZ SN RIS T A= —=H3H 5 2 EH BT &,

SRS EBENSHEEAICEIEMT2000E 25 E, FIEHEOALN)LVD
FKHTOLLOBHMTHEHATES, PIZITRIZINDIFE7Z] L) RIL, HilieTL —
X705, B OMKRLEE, B OUIF ZHV R EIRIAVII 2 =7 —2ar 2 iE#T 5,
T o 72 BN AL ERIE X015 2 2RI 72,

IRLE L, HATWIZEZ A, EVVIFTATZREPLELWHETH S,

BB BYALD[BINRIn b, BEAEN TSR o2 HIZESIZ12MA D, ¥ 1
TN AY T = ZAOFED 1212 [ #E (Comparisons) | 733 5o [ Ml 121X S0 e o A
G T—=RETALILIED AT V=R D2DOD AT V5= AN %o ALK D A5 v 57— T
E. BEWEEDITL7207 TR, Sl FHUN A ROON 51910 %5 REEFBENT Y
bo [BIALIE VI EMOTALITH GO AL LIZ R D E V) ENOERFIZL 2 HE [T
T\, EBE Fafn- A5 = A0 RERTE R Tld L Mbse bl & v
IFEMMEDNT VL, THL72HDERTREZ,
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BE FHMICELTTANMITA DD, can-do statements|ZZE DO MERBEICTL D0k
W RN H o728, EHEKE D D

£m : FHlCIE. KB RER L L CO HARERED R, HENTOR-IT 1) 4 57
WD, HARZERDREBED 720 DF L\FEELEY D 72D 25D 72 L OV I ZRE % T
N EOVERAEAT LTV L OPHE, ZORABEEZ PR = 7 +) H#EH L 72
D MENTONR T+ =<V AFHEIZFHL72)TELDTIE W e 59 10 #Em & it
OTX7T,

HAGERE ) 3B 3 H AR E BE 38 W & (JEES) & EIBSS A S LT b, Bk
Z19844E 0 HIHEN) . SO EERITHEN L2 D0 D a3 =r—2 ay e &l 5
& HIEL20044E B S EREZ HED TV D, FrERE 3 BR IZ20094E E i % % 2T
%o B OZEREHEILT 000 NFREE TH > 7275, 20064E 121335 5 Ax B2 HBBIZE T
KEHRLZ,

WIEIZH 721 can-do statementsiZ LA RES MR ZIEN 2 EE 2TV 5, REEDEIHE
P E RIS 572012 LD ERE HIEL T WL DODE R OLENDKE KAV TOEFL
DI HEFTEREHIRLC VS, WROHAREHE 3§28 HEF I 2 6
PHCIIBHRE IR & 95 Z L2 HIFL T\ 5,

TV ol HEER S LI EREH O LTS EE L 25, EIFRASH 241
NOHAREBELEICLFEHELTWEO0EWH BB 707 2bdh o7, EEZHRLESL
LTk, BITEOHARORNEZE 2B L, /b ENLRICEE L EZ TS, EBIZERN T
PEERTHDITTIERVD, EZOPTIEENORIIIKELELZEZEDTWE, TE
HAVEANOFUI S BT AL RAEFN 2. HAGEREIHBRIZIDDOY =V TH LH5, i
I TIEEwEN L, HROFEBFIFERE BRI 2 Wb LETHHIL . AEGE
HEEIEZTLONENHZLT, BEEOH 2R L RM T2 LELH L, TH\ ol
ZAF AR VW T, JEESOFTEEIT T 5 3G FHAE R ER LM ESOMEETTh 5
MFEB 2T TR REGEE R E LGB B A = EEE R T MO LER D S

B MHEHBO 20O H AR & can-do statements. REROMIENE ORI S HBED
TULBEDNH L7259, ek L) B CHT 2 ) At Z L1239 LCRIERE )
Holzo FEIKEIDo

TEHENCHHAFTCMETETCV S, MFLZMY AL, BH T TRHFLFREN
IMEELAE TV INEER TR ESN S, ZomE0 2L B, SRERICH A LRI
[5Gl &) F—T—F)| ﬁ%éf’%ﬁ 59 MAEEEL V) S T/2DS, € ORNIAHE
FERVDDHIEH) o EBATRRD LI TREANZ[FEHEIM2] 2R =R O E»rHH,
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ESEEDPRISKOEN S,

R : CEFREHARFEHFAY VI —FII RPN 5 L DD H o725 CEFRD & DER
A HAREBHRBFIGHTE, EOFFIIIBTTEX R WEE 2 505,

KiG 1 EOFGHLE LR hE B THET2 03 RE72 L B A, HEFE -#ube
V) CEFROE & Z HAFEHE ICE ) BBULT 20 IEE 25N &, (EROHAFEHE L.
MADAEOHOEBOSFEIL ) BLEIZ Db D Td o/ RHOTI VT =7
VCIFEEELLTOAREL V) FHOBTELL, ERBEOIDELTORRE L NI E
ZTHTTE SRIINEERZFE T THRELHMLTHAY Y AN TTLLD
TV MHEINZHAEZ B TLZE T, BEICTT2R0&%215720, HHOX
LB R TANEOHEES72VTHIENTED,

RB I CEFRICHAFERBAY Y —FPRFE LT ETC 0L W) $RHIEZ 0#@ ) TH 525,
FATREO ELTFERDEDP L NVE V) DHFEFEZ, TRXCORNPEFEIEETL DT
E7WE W) CEFRO/S— v )L a5 A0 AIZEETH S, Profile Deutsch Tl
S AR EZ ST AT NVEIERTHEVDT T O—F % >TW 5, Threshold 7
SIELTEEWVIRFHED BB ML TIEZR 5%\, CEFR% Profile Deutsch ®DELF - DALF
2 H % 35 BRIZ Threshold D% 2 /5. & 5 \WIFSEBB S L ISR L LE W) % 2
FHIZH ANz 200 HARGERDAB TR EROMOEN R ERZEIMEDITLIEMNT
XBHLEZDDe MEBRETAICHIDVERTNEHBEZTHR L, FlZIE/ =Ty
IVET Y ADNEH I TERER R TR S4ARF TIRTEZLILLER L7259,
HAFESREAY V7= FIETXRTOREBETIE R Vo T, JIEEZ 585 & MEATT BE 72 5
GO T EAT R\ OEDEIMET L0 L) HTH LT,

LI b Byftazia=r—2arPeTodfEe s, #2720, LAN U TEX
RLIZNTHEN)IFAZIIMHHANITEL259, LALZI oMl ¥ A7 % EKT 5
CEHMEINTGIA L FE RS D ETEELRDLDTIE RV EDLSWOEE GRS
DHEIKRADIIT DOV AT T)—4DFEEZDE0% 131 ~2FEHTW L%, 5%
EBEEHTW AR b, THIV) FEREVPRETM2FZ, EOREOSHEAFIVEHRT,
EORBEORBE T HA UL ERL72O0EZLRETH 5,

Wyt LNV RRETSETANIRDEELVL )b, ADPHFIZLTWDLDIZAT

HY, BHEEEOL XUPAIL NN SE W) BT TEEE S VI DT TIE V. B
SECIREMAIL DY, 2~3EFEEEHEELD, HrORFELE NI VETEB TE LW
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F2O2bL Nk, E)VIFIHRICVS>TERLILDPEETH 5,

FREVEGZYOT TU—FRHEM THFETLEGE, YAV OBETHEL FEREICL
DELDo FATR—ZADHEEZIGEIFHEMB TOFELRAETL, ZLTHZETOM
ME—FDEEL LD TN RDEER N, 204FEATZAL 7 FATOE—FiEfliH 225k
LCW722s, BIETIEZ )W) FEIEEHAL v,

R EIE g T T a T S M E W WD TN T A,

[FHESALHRE & W) B 5L CEFRD I R CAFE W T Y T EEDNDTL — LT — 7 )3
TE,MELXBFEDPOHARFBE L GO EHBIMN LISV HLEBVEEIDTTN, £
VBRI DO TLEI D NROHARFERE O NANNVEEZHEARGEZT TH

{ZEIZIEBRAD D B EHIZEL T3

P& A, LA

)

ZMHEHMBEERTLCBMHEICHB CELLENH L, A5 —F TIREETG
DL 70 2, FEEATHEESHFHEZ N> TVWANALEZ FA D ANSL L ITEE,

FE AT AIT I TA NI 5T EN Y AL ADYAILCEFRZ B ANIRD TH 51
H4E, ‘The Threshold Level BfEL XV 5H#E 2 5L 20~30EDRB/B LTS, EWH
THRRITF T 2 W,

(2% ¥ —=FTHIETHARRSET MR T, L2 Re$TL0TYT 7

B8 RAUMI2D, DB, EERRES LI O H ARFEHE % EARWICHEAE S 2 HE
—DOHIFHRETH 5, Hat TEEFFoTWb, 34EITHADER LT E M- N
ZHOTCINTFTORMYMAZEILCWEZV, TTIRAAREHE LAY ¥ —FNLL7
WEWI)RFFED D Do DF) ERATR IS ORI 2 H L CHERE T L) RS
V=R DEZ T

2OHIZ, MAGTHEBEBRIZOWTOHATE L) BRI/ 8D & Wz, BEEATHE
TERTACIRIFRENI DR E R ARA MBI BAL TN, S, EESHENR
Fhi T2 BN Db,

—H T AFF=RIENZT 2R TAHMZ BTV vnorl W) Bliixd o7z, ENIC
74 E CNFRERM- R OMESLHRANTHEOFLOMENH L, H 5k
LC®HAFE (JSL: Japanese as a Second Language) DFEENEH T > TV 5D, —F TR

t
p{ﬂ-
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TR IZIIIERE & LT O H ARFE (JFL: Japanese as a Foreign Language) & #t 2. % %% 3 &
Bo FALLTIZETIICIN T TOMRERZ BEE L THMELT, ERRRESELLTORY
VE=RELEDI VG ENAEPICHERTEI G 5I1cd b, FE, FEITRABONAE L
EINATED L 2\ EIWNTIESCER 2, LT, ERZEREWIZEAT. K5, #)7 BiGA,
WHARZY TATT N =T DEEP R, K4ITHAOFRBRLH#HREHNTBFEE
FTHUGNI D Do TIV)BUETAY V=R 2R LT 5,

YT T T TORAE N EZFTIZOWT, RAIGHAETOAY ¥ —F & HIE
Z)EEZTVD, HETIE, WHIXHERERD 7S — 74 Y AT74 72— MCh HILTF5
AR TI00H TR EL L) E VI BN XD 5, BETHRBEOID AN 7280,
W - E - H AR TR ERE - BEE B AR R N S B B IR E AL S
fEoTWEZWEEZT WA,

PR WG OEERCHRELFTOLERIHER LT DL 4D BIE %2 /%075 45k,
ALY F=MEDE RHELS 5o

[(EEERASRE]

FADRYMAIIEZIE T 7213020 7 L 7 KA Shoot for the moon & & b AL7z %5,
Shoot for the moon& I HZDEH, EVIERIZZLITH L, HHENIERELIZ=)V-T— A4
AP0 7 E“That’s one small step for man, one giant leap for mankind.” & §F-72. HAGE
HEAT T —FORYHAIZINE BN TIZDOLET) L7259 —One small step for

establishment of standard, but one large step for formation of standards.”
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Prof. Joseph LO BIANCO
Professor of Language and Literacy Education,

The University of Melbourne, Australia

O =I5 8F Specialization
Language Planning and Policy

Culture in Language Education

@ #F Higher Education

1975 Bachelor of Economics, Monash University

1977 Diploma—Migration Studies, Monash University
1985 Master of Arts—Bilingualism, Melbourne University
1987 Bachelor of Education, La Trobe University

2000 Doctor of Philosophy, Australian National University

@I Business Career
1990-2000 Director, National Languages Institute

&= 7% E4& Major Achievements

1987 National Policy on Languages

1990 Establishment of National Language Institute of Australia

1997 Australian Literacies

1999 Order of Australia honour

1999 Wrote major UNESCO Report on literacy in South East Asia

1999 Awarded honour of election to Australian Academy of Humanities

2000-2003 UNESCO and World Bank consultancies

2001 Published Australian Policy Activism in Language and Literacy

2003 Appointed Professor of Language and Literacy, University of
Melbourne
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Dr. Richard BRECHT

Executive Director

Center for Advanced Study of Language at the University of Maryland, U.S.A.

®EFIH % Specialization

Language Policy, Second Language Acquisition, Slavic and Russian Linguistics

@ #F Higher Education

M.A. and Ph.D. from Harvard University in Slavic Languages and Literatures

@5 E Business Career
Professor of Russian, University of Maryland
Visiting Professor, Bryn Mawr College

1999-2003 Director, National Foreign Language Center

has been a principal in the forming and development of :

American Councils for International Education/ACTR-ACCELS (Chair of the Board of
Trustees)

Langnet (the Language Network)

The National Council of Organizations of Less Commonly Taught Languages

The National Flagship Language Initiative of the National Security Education Program
Project EELIAS (Evaluation of Exchange, Language, International and Area Studies)

Project ICONS (International Communication and Negotiation Simulations)

2004 took a leading role in the National Language Conference

&3 4 45 Major Achievements
(Publications)
Authored numerous books and articles on language policy, second language acquisition,

and Slavic and Russian linguistics.
(Awards)

A. S. Pushkin Medal from the International Association of Teachers of Russian Language

& Literature
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FEREPZ  Prof. YI Dok Bong
R FRFFHFHEL Y —FK

Professor, Dongduk Women’s University, Korea

O 55 % Specialization
HAGFEHTE Japanese-Language Education

@:FF Higher Education
V7 IVECE REHE Seoul National University of Education
k5 0 A5EFE The International University
F KRR FBEERE 15+ Master of International Studies, Tsukuba University

FRKFEFESEL PhD in Linguistics, Tsukuba University

@I Business Career
1983.3—present  [A & F K4 H ARFEEI#d% Professor, Dongduk Women’s University
1999-2003 B [E| H AR 44K President, Korea Association of Japanology
2001.4—present HAHE KT HHIZ Visiting Professor, Meikai University
2004.9-present HEEHH EFH ISR IHUGI MV ERE RV EHZ B R
2004.10-2005.3 BA DKL T RF% HWIFE R Visiting Researcher,

Ochanomizu University

@3 7 34 Major Achievements

(%) Major Publications

[x% 77— LB BT EERE OF EHMl & 03t) 1990
Psychology of Metaphors (co-author) Tokyo: Seishin Shobo

[HAFEHE OHGETE] Vo)V IR ARGEL 1998
Japanese-Language Education: Theory and Practice Seoul: Sisa Japanese
Publishing

[NV TARATAT SEEHEBEOHE] V)V SO (S L 0 3E3) 1999

(%) Award

2004 FEBZZTAERE H AGRRE B H

Japan Foundation Special Prize for Japanese-Language Education

-231-



HAFEBEAY V=N OMEZ D STEE I 7 N T —7 v

Ms. Johanna PANTHIER

Administrator, Language Policy Division DG IV, Council of Europe

Q=958 Specialization

Linguistics

@ Higher Education
Masters in Applied Linguistics

@I Business Career

Teacher of Portuguese and French as Foreign Languages

Administrator at the Council of Europe

Dr. Carl FALSGRAF
Director, Center for Applied Second Language Studies

University of Oregon, U.S.A.

Q=P8 Specialization
Applied Linguistics

@ 3FF Higher Education

1981
1986
1987
1994

B.A. Psychology, Amherst College
M.A. Asian Studies, University of Oregon
Certificate of Graduation, Inter-University Center for Japanese Studies

Ph.D. Linguistics, University of Oregon

@i FE Business Career

1987-89
1989-93
1993-94
1994-present

2000-2004
2000
2001-present

Program Officer, Sasakawa Peace Foundation, Japan

Instructor of Japanese, University of Oregon

Graduate Teaching Fellow, University of Oregon

Director, Oregon University System Japanese Language Project,and
Center for Applied Second Language Studies, University of Oregon
Executive Council, American Council on Foreign Languages

President, Pacific Northwest Council for Languages

Task Force-Co-Chair—New Visions in Action
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&= 4 ¥4& Major Achievements

(Publications)

Rounds, P., Falsgraf C., and Seya, R. (1997) Acquisition of sociolinguistic competence in
a Japanese Language immersion school. Journal of the Association of Teachers of
Japanese, 31:2

Falsgraf, C.and Majors, D. (1996) Implicit culture in Japanese immersion classroom dis-
course. Journal of the Association of Teachers of Japanese 29:2

Falsgraf, C. Fujii, N. and Kataoka, H.(1994) English speakers in Japanese work environ-
ment: An analysis of language functions and needs. Journal of the Association of

Teachers of Japanese, 27:2

(Awards)

1997 Professional Service Award from the Pacific Northwest Council for
Languages for distinguished service to the language profession

1996 Outstanding Contribution to the Profession Awards from the Council of

Oregon for Language Teaching for outstanding work in promoting sec-

ond language education

Mrs. Kate GREEN
Project Director
The Languages Ladder, The National Recognition Scheme for Languages

Department for Education and Skills, U.K.

Q=998 Specialization

Assessment and qualifications

@ F Higher Education
B.A. Hons (French & German)

Postgraduate Certificate in Education (Modern Foreign Languages)

@ Business Career
- Specialist secondary teacher of French and German with experience of teaching pri-
mary languages, ESOL and adult education. Examiner for French.
- Assessment Leader at Edexcel, one of the three English awarding bodies, offering

GCSE and GCSE qualifications, responsible for a suite of languages.
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- Principal Subject Officer for Modern Foreign Languages and Classics at the
Qualifications and Curriculum Authority (QCA).
- Seconded from QCA to current role at the Department for Education and Skills (DfES).

Mr. David BAUM

Assessment Specialist, Arts & Languages, Assessment Development,

Educational Testing Service (ETS), U.S.A.

O 55 % Specialization
World Languages

@:#F Higher Education
1991 BA in American Culture, Northwestern University, lllinois, US
2002 EdM in Language education, Rutgers University, New Jersey, US

@ Business Career
1996-present  Assessment Specialist, ETS
Design and develop Chinese, English, Italian, Japanese, and Spanish
tests and related print and electronic materials in AP, CLEP, NAEP,
Pacesetter, SAT, and other programs. Coordinate work of test develop-
ment committees. Design, plan, and conduct reliability, validity, and

standard-setting studies, curriculum surveys, and teacher conferences.

& 1 ¥4& Major Achievements
Bischof, D., Baum, D., Casabianca, J., Morgan, R., Rabiteau, K., & Tatenini, K. Validating
AP® Modern Foreign Language Examinations through College Comparability Studies.
Foreign Language Annals, 36 (pp. 616-629).

Baum, D. (1998). La historia de la comida mexicana: El maiz. In M. Haas & 1. J. O’'Neill
(Eds.), Project Pluma: Teaching about Mexico and writing i Spanish classes (pp.
160-189). (Available from The Institute for Urban and Minority Education,
Teachers College, Columbia University, Box 75 Teachers College, 525 West 120th
Street, New York, NY 10027)
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Dr. Katharina von RUCKTESCELL
Head of language department, Goethe-Institut Head Office

O =I5 8F Specialization
- 19" century European literature

- German as a foreign language

@:#F Higher Education
M.A.: 1987 at University of Bonn
- Comparative Literature
- History of Arts
- German studies

PhD: 1989 at University of Bonn

@i Business Career

1987-1990 Assistant professor for Comparative Literature at University in Bonn

1990-1991 Trainee at the Goethe-Institut

1992-1995 Teacher for German as a foreign language at Goethe-Institut Frankfurt
and Bonn

1995-1999 Head of language department for the region East Europe, based in
Moscow

2000-2003 Director Goethe-Institut Bangkok

2003—-present Head of language department at Goethe-Institut head office in Munich

Mr. Bruno MEGRE

Program Manager, CIEP (Centre international d’études pédagogiques), France

Q=998 Specialization

Certifications and assessment

@ FF Higher Education
M.A. in International Communication (Université du Québec, Canada)

M.A. in teaching French as a second language (Université de Strasbourg, France)
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@ Business Career
1990-2001 Conseiller pédagogique (Montreal and Mexico City)
2001-present Program Manager (CIEP)

@ % #4& Major Achievements
Publication in France (Editions Didier, Paris):
e DELF scolaire niveau A2
e DELF scolaire niveau B1
Publication in Canada (Editions Balzac, Montréal):

e Integration des immigrants au Quebec: historie d'un kidnapping culturel

Prof. XIE Xiaoqing
Deputy Director, HSK Testing Center of China

@ EFIDE Specialization

Language Testing

@ Higher Education
Beijing Normal University, PhD, 1998

@ Business Career
1983-1991 teacher, associate professor, Central China Normal University
1991-present associate professor, professor, Beijing Language University

1991-present ~ HSK Testing Center

@3 7 34 Major Achievements
Academic Title:
Director, State Chinese Proficiency Testing Program for Minorities in China
Consultant, State Chinese Proficiency Testing Committee
Civil Service Examination Consultant, State Personnel Ministry
Member, State Computer Occupational Skill Testing Commission
Member, State Technical and Method Commission for Occupational Skill Testing
Member, Notional Professional Chinese Proficiency Testing Committee
Director, Theory Committee of Chinese Association of Educational Statistics and

Measurement
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Member, testing Committee of China Psychology Society

Major Publications:

D

2)

3)

4)

5)

6)

)

8)

9)

10)

11)

12)
13)

14)
15)

16)

17

18)

19)
20)

On the function of examinations, China Teacher, 2004-11

Testing of competency and knowledge, China Teacher, 20042

Does Equating Always Improve Score Comparability? 28th International Congress
of Psychology, 2004

Comparison of 1999 standards for Educational and Psychological testing with 1985,
China Examination, 20044

Talk about Professional Chinese Proficiency Test, in Syllabus of Professional
Chinese Proficiency Test, Law Press, 2004

Syllabus of Chinese Proficiency Test for Minorities in China (2nd Level), Beijing
Language University Press, 2003

Syllabus of Chinese Proficiency Test for Minorities in China (4th Level), Beijing
Language University Press, 2003

On assessment of language competency, Middle School Language Instruction,
2003-6

DIF analysis of 2001 Civil Service Examination, Examination Research, 2003-1
Instruction reform and College entrance exam reform, China Examination, 2003-2
Syllabus of Chinese Proficiency Test for Minorities in China (3rd Level), Beijing
Language University Press, 2002

Insight into testing fairness, Examination Research, 2002-2

Item selection strategies in computerized adaptive testing, Psychological
Development and Education, 2002—4

Psychometrics research in HSK, China Examination, 2002-3

What should be tested in listening test? Symposium of examination research,
Economic Science Press, 2002

Oral tests in Chinese Proficiency Test for Minorities in China, Symposium of exami-
nation research, Economic Science Press, 2002

Some new developments in educational and psychological measurement, China
Examinations, 63, 2001

A DIF analysis: comparison of foreigner and minorities in HSK, Exploration of
Psychology, 2002-2

New perspectives of test validity, Examination Research, 2002-1

Comparison of 15 equating method, Acta Psychologica Sinica, 32-2, 2000
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21) Management aptitude test for manager in evaluation in business, Acta Psychologica
Sinica, 31-2, 1999

22) Gama coefficient as an estimation of reliability, Acta Psychologica Sinica, 30-2, 1998

A %M Prof. MATSUI Yoshikazu
R ISR 8 2 R R

Director, School of Japanese Studies for Foreign Students, Osaka International University

O 55 % Specialization
HAFEFE Japanese-Language Education
HZRCAL5 History of Japanese Culture

@3 Higher Education

1969 WHAVERER A 2 B ¥ R AR 4 R MRS

Indo-Chinese Language Section, Tokyo University of Foreign Studies
1975-76 TV x TR R IERTIEE B

Research Fellow at the Institute of History in Warsaw University
1977 B B e B SO R A 2 R ek o AR i 0 2B 2

Doctoral Candidate of Japanese Religion and Classics at Kokugakuin

University

@i E Business Career
1978-82 T LA DR H R

Lecturer of Japanese Language and Culture at University of Bucharest

in Romania
1984-1987 bt — bREE% B

Lecturer of Japanese Language at Kasetsart University in Thailand
1987-1991 EIBS A e 4 H AFR B B M A

Japanese Language Specialist at the Japan Foundation

1992-present  KPxIEFE A Osaka International University

@35 %4& Major Achievements
[HAGBHEMS] [HARFHF 2SS A0012] #HREEM 2005
[HEHFLOH L WiFGi—2a ¥ v A X O WL & A ERERE S
(New Approach to Understanding of the KOJIKI by KOTANSKI, and An Overview of
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Translations of the Book) 2004

[HRRD HARFE#E . HAWSE] (Japanese Language Education and Japanese Studies
in Hungary, Poland, Romania and Estonia) 2003

[% A4 ®OHARFEZHTF] “Japanese Language Education in Thailand” 1999

Mr. Paul RUSCH

Lecturer, Department of Germanic Studies, University of Innsbruck, Austria

®EFIH % Specialization

German-Language Education

@ Higher Education
M.A. in German Studies and Classical Studies from University of Innsbruck with appro-

priate teaching qualification

@ Business Career

1986-1987 Lecturer for German Language and Austrian Literature Department of
Germanic Studies at the University of Sheffield, Great Britain

1987-1988 Lecturer for German Language and Austrian Literature at St. Patrick’s
College Maynooth, the National University of Ireland

1989-present Lecturer for German as a foreign language and Teaching methods,
Department of Germanic Studies, University of Innsbruck

2000-—present Examiner for the Austrian Language Diploma (das Osterreichische
Sprachdiplom OSD)

2003-present Teaching on the University of Goteborg’s annual programme for stu-

dents of German at the University of Innsbruck

Freelance teacher trainer for Austrian and German Institutions: Seminars on teaching
German as a Foreign Language, the effect of CEFR on teaching methods and materials,

applying standards as defined in CEFR in curricula etc.

@ 5 ¥4& Major Achievements
(Projects)
Co-authored:

- Profile Deutsch, Lernzielbestimmungen, Kannbeschreibungen, Kommunikative

—239 -



HABETAY = FOMEL2OSTHEBEI Y N T —7 )

Mittel, Niveaus Al, A2, Bl, B2. CD-ROM mat Begleitbuch. (Profile Deutsch, Learning
Targets, Can-do statements, Communicative Material, Levels Al, A2, B, B2. CD-ROM
and handbook.), Langenscheidt, 2002.

- Profile Deutsch, Lernzielbestimmungen, Kannbeschreibungen, Kommunikative
Mittel, Niveaus Al, A2, B1, B2, C1, C2. CD-ROM Version 2.0 mit Begleitbuch. (Profile
Deutsch, Learning Targets, Can-do statements, Commumnicative Material, Levels Al,
A2 Bl1, B2, C1, C2. CD-ROM version 2.0 and handbook), Langenscheidt, 2005.

(Joint work on the trilateral project group European language levels initiated by the
European Council and sponsored by the Austrian Ministry of Education and the

Goethe Institute, Munich)

(Publications)
Co-authored teaching materials ‘MEMO’, ‘Moment mal!’, ‘Optimal A1-B1’ published by
Langenscheidt; ‘Einfach Grammatik’ (A1-B1) and other materials.

Authored other articles and teaching materials on German as a Foreign Language.

V8% Eiid Ms. ISOYAMA WATANABE Maki
BT AT EOE N FIBS A e 4 1 L 2 ST H A 25 BT S

Academic Specialist, The Japan Foundation, Los Angeles

O 55 % Specialization
She  Linguistics

HAFE#E Japanese-Language Education

@=F Higher Education
1993 B 7 74V =7 RS RS E L5 BUs (SR 550
UK

1990 VARV T RFETTA STV T B R B IS (H

4o

@I Business Career
2002-BIAE EA RIS T YVAEBEIT ARSI
1999-2000 MAVTHIVET RFERT I Ty y— Wl F () Fa74-7
F1AR)
Curriculum Analyst, East Asian Studies Center, The University of

Southern California
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1999 B 7) 7 4N =7 REFIEA A e WFFEBh T
Research Assistant (Discourse Annotation Analyst), Information
Sciences Institute, The University of Southern California

1993-2001 AT AT RERT Y T Sek XALFES HAGER BT
Assistant Lecturer, Department of East Asian Languages and Cultures,

The University of Southern California

1990 Middlebury College B H AGE ¥R HAGER
Lecturer, The Japanese School, Middlebury College
1989-1991 TAADY T RFRT Y T BEFFH HARED T

Teaching Assistant, Department of East Asian Languages and

Literatures, The University of Wisconsin at Madison

&= 4 %4& Major Achievements

(F# & F 7273/ Publications and major papers)

[I~—2 Va7 HAREHE: LLEEFEOEBLLTOI~Y— %)V, co-author
with Keiko Aoki and Naoko Kurokawa, The Proceedings of the 18th Central
Association of Teachers of Japanese, (to appear) Editor: Mayumi Oka, Ann
Arbor, MI.

[HEHM L L COBEAEY A MIHIZE T 5%% ] (Some Notes on the Use of Existing
Web Sites as a Realia—Case of USC Internet Activities), co-author with Yuka
Kumagai, The Proceedings of the 14th Central Association of Teachers of Japanese,
(2002) Editor: Junko Mori, Madison, WI.

[HARFEHEBF DD = 7% 4 MED | (How to make a web site for Japanese teach-
ing), The Proceedings of Teachers of Japanese in Southern California Workshops,
(2002) Editor: Sachiko Matsunaga, TJSC, Los Angeles, CA

“An empirical study in multilingual natural language generation: what should a text plan-
ner do?”, co-author with Daniel Marcu and Lynn Carlson, The Proceedings of the 1st
International Conference on Natural Language Generation INLG’ 2000, (2000)
Mitzpe Ramon, Israel.

The Proceedings of the 14th West Coast Conference on Formal Linguistics (1996), co-
editor with Jose Camacho and Lina Choueiri, Center for the Study of Language and

Information, Stanford, CA
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SelE M Ms. SHIBAHARA Tomoyo

TRAZATEE NEIBR St 2 4 H AR EIRS & > & — ARG

Lecturer, Japanese-Language Institute, Urawa, The Japan Foundation

O =5 % Specialization
HAFE#TE Japanese-Language Education
#HFBASE  Material development

@3 FE Higher Education
1993 BREOKITTRY HARSHEEER (51)

Ochanomizu university (Language and culture, Master Degree)

@I Business Career

1995 FEI A He 4 H ARGE IS & o & — BT A
(19994F  dbmt H AR W9E 1 > & —, 2001-2003X M4 H AR AWM 5
try—)

The Japan Foundation, Japanese-language Institute, Urawa, Lecturer
* 1999 Beijing Center for Japanese Studies (Beijing, China)

*2001~2003 Vietnam-Japan Human Resources Center (Hanoi, Vietnam)

@3 7 34 Major Achievements

(42 ] DE#H-2000/2001 EHITHEOPI T — & D 434 (E B2 28 4 H AR ERE £ > 4 —fd
FEE1275, 2002)
Analysis of acquisition “ne”- A case study in the Long-Term Japanese Teacher
Training Program 2000-2001 -, Japan Foundation Japanese-Language Institute,
Urawa Bulletin Vol.12, 2002

HAGEEMER O 720 D=2 O i—¥dzixatim OB, B EEANOEH BE
B AT iREE— (EIFR St 264 H ARRRBE R E R 17, b3, 20054F)
Three viewpoints for creating Japanese learning materials
-Application of Instructional Design, Attention to Learning process, Task Analysis-,
The Japan Foundation Japanese-Language Bulletin Vol.1, 2005

[ HOb DR 18T & BETHFB D534 — R LB D 72012 -1 (363) , [a—m v
HAGEH 2] 55107 pp.71-76, L3, 20054

The structural analysis and the task analysis about teaching materials: For a
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systematic creating, Japanese-Language Education in Europe Vol.10, pp.71-76, 2005
SRIEE R (2007) [BE D25 2 = MER DO EFR EHADORE -I -8, KEL +—2

77, HEL EE O - AT — ] TEIFR S s 4 H AGREE ] 5535

The Meaning of “Standard Making” in Each Country and the “Standard Making”

Problem in Japan: Comparison and Analysis in Europe, the United States, Australia,
China, and South Korea

XU ETLV—=8— T7 )T —%—

K& Fif: Dr. OHASHI Rie
e YN IE €

Associate Professor, The University of the Air

Q®EFIH % Specialization

Ry a2 =% — 3> Intercultural Communication

@3 Higher Education

2000. 3 IVHVINIKRFET I 2= — v 3 YERN TS IR
Ph.D., the Department of Communication, Michigan State University,
East Lansing, MI

2001. 3

RHURSFR B #6 XL7eRt S REIEHAt - B Bl 3R HAL
Fri R
left the Department of Language and Information Sciences,

The University of Tokyo Graduate School of Arts and Sciences (ABD)

@iFE Business Career
2000. 10-2001. 3 BEIE LB R AT D550 IR 7 Eh Al

Part-time Lecturer, Faculty of Economics, Keio University
2001. 4—present LA KFHFEFIEAT P #I%

Associate Professor, Faculty of Liberal Arts, The University of the Air
2001. 4—present K FEF AR IR IE B 7 Al

Part-time Lecturer, College of Arts and Sciences, The University of Tokyo

&= 7% E4& Major Achievements

[INA) TN EFEE_SHEEE] BN RIBEEIE  (1996).
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(Bilingual Education and Second Language Acquisition) [Japanese translation of
Foundations of Bilingual Education and Bilingualism by Colin Baker (1993)]
(co-translated) Taishukan Shoten, 1996.

A comparison of response styles in Singapore and Taiwan [ > # R =V EHBEIZBIT 5K
Bt o] (353) Jowrnal of Cross-Cultural Psychology, 30 (3), 342-358
(1999) .

Assertiveness as a predictor of compliance gaining and resistance in Taiwan, Japan, and
the US. [BE - KE-HARICBITS . KBS T2 Z#H K OIEG 2 Pl T2 2R EL
TOTY =747 % A1 () Journal of Asian and Pacific Communication, 11,
135-159 (2001) .

Attitudinal and affective response toward accented English [FtV) ®D @ % FFEIIx) 35 fiE
FETH K OB C O RIS IZ 2 W] (#43) Language & Commumnication, 22,
171-185 (2002) .

Responding to a friend: Perceptions of social appropriateness and liking in Japan, Korea,
and the United States [ AND% 2 — H A -G E - K ENZ 5155 4 S0 ) S LUK
FEDRKL F](F63) tercultural Commumnication Research, 31,127-145(2002) .

[97E1 (03) —The Book of Tea—| BEARFHE RIS (2003) .

(English I (°08)—The Book of Tea—) The Society for the Promotion of the
University of the Air

[HEFETV (03) —Cultural Crossroads—J (F:3) Bk KA HE IRELL: (2003) .

(English IV('03)—Cultural Crossroads—) (co-authored) The Society for the
Promotion of the University of the Air.

[PHEFRHEN—ERE OFE ., 32, 5o 7z 03—y @iz ite—] (3650
A H R (2004) . [Japanese translation of Common European Framework of
Reference for Languages: Learning, teaching, assessment by John Trim, Brian
North, and Daniel Coste (2002)] (co-translated) Asahi Shuppansha (2004) .

[SALBHEIZ 51T 2 28] pp.26-31 [TEER E B OR | A5tttk (2004) .

(“Between Silence and Eloquence” in Awkward Moments in Cultural Discord
Situations (pp. 2-31). Sogensha.

Message Persuasiveness for U.S. Americans and Japanese Audiences: Effects of Message
Sidedness and Conclusion Presentation. [7A) A AR HAKANIZESTDAY =T
DFATTT G B KR OFTRITIE O B TR E R BB e S 7eim 4]
#8% pp. 47-68 (2004) .

[JLFEFEREA (05) —Welcome to Japan—] (3£3) Mt KRFFHEIRE S (2005) .

(Basic English AC05)—Welcome to Japan—) (co-authored) The Society for the

—244 -



ZINE 717 4 —)v  Profile

Promotion of the University of the Air.

HAN 72 I N ORER AR — A8 N E /M T3 HRE L HAEIZOVWT [Hlosk
SFRFFEAEHR) %2277 pp. 101-110 (2005) .
(Vertical/Horizontal-Individualism/Collectivism of Japanese and American
Respondents: Differences between countries and generations. Journal of the

Unaversity of the Ay, 22)

B #GER Prof. ITO Sukero
WHAVERER AR A H AR E v & — 5%
Professor, Japanese Language Center for International Students

Tokyo University of Foreign Studies

@ 5538 Specialization
HARFEHE S+ Japanese Language Pedagogy
I E5E5 Applied Linguistics

@3 Higher Education

1983 PEA ) /A RFRF BB FAE LB T

Master of Science in Education, Western Illinois University

@B Business Career

1987-1992 TINIREFINEFE Yy —Rl vy — R

Assistant Director of Critical Languages Center, The University of Alabama
1988 I— IV RKFHARGERR  Japanese Instructor, Cornell University
1983-1986 vV =—4% Sony Enterprises Co. Ltd.

&= 7 ¥4& Major Achievements

(3 - #IF]/Publications and translations)

[BAFEHERHIE] (NAFLH AGEREE 71 7 7 28K) TV 7 . 2006

Testing in Japanese Language Education, A series of NAFL Japanese teacher train-
ing program, ALC, 2005

[Eit7 A7 4 ¥ 7Bl (&) AV —T—% v b7—2. 2004

Translation: McNamara, T (2000) Language Testing, Oxford University Press.

MERFT DA EM THARFE I—/HEREE L Co—] M RFHERLS (GLiFEE)
2003.3
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Textbook: Japanese as a Foreign Language II(’03), The University of the Air, 2003

MRS T L e#HM [HARE I—/MEREL L Co—] MERFHERES (LFEE)
2002.3

Textbook: Japanese as a Foreign Language I(’02), The University of the Air, 2002

(FE 53/ Major papers)

[ KB I RE ) BRI BT 2 0 EFi oA ] THARFERE] 12275 (33%F) HA
HHCES M, 2004

“An Analytic Study for the Japanese Oral Proficiency Test as a Large-Scale Test”
NIHONGO KYOIKU, No.122, July 2004.

[HVE R B AGE IR 3 % HAREECE OBUIR & BE ] TH AGEHHE] 10055 &5, HAR
HHSFEM, 1999

“Current Issues in Japanese Language Education for Children with Limited Japanese
Proficiency” NIHONGO KYOIKU, No.100, March 1999.

[TV =2 AN T AN Z SRR O RS R FAE AARTFEHE £y — i 53175 ] 1o
HHEIRER A A HARRECE £ > & — i, 2005

“A Preliminary Study of Test Items and of the Validity of the Placement Test” Bulletin

=R
]

Tl

of Japanese Language Center for International Students 31, Tokyo University of
Foreign Studies, 2005

(5435832 /Paper presentations)

2003.7 “Validating Japanese language can-do statements” The 25" Language Testing
Research Colloquium, The University of Reading, England (5525557 A b
Bravak) (REFER)

1999.7 “Verifying the Validity of the Japanese Language Proficiency Test Using Can-do
Statements” The 21st Language Testing Research Colloquium, Tsukuba, Japan (45
21 M EFET A NERE &) ERFER)

S S Dr. HIRATAKA Fumiya
BETE S5k A O 2 S

Professor, Keio University at Shonan Fujisawa, Faculty of Policy Management

O 5799 % Specialization
NA U FE¥E Teaching German as a Foreign Language

HAFE#E Teaching Japanese as a Foreign Language
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#4755 Sociolinguistics

@:FF Higher Education

1981 WRHHMERE R AR P BANERR A e R 7V~ VSR SRR RE T (X
FEL)
Tokyo University of Foreign Studies, M.A.

1999 FA Y - V) BHRREEE SR T SIS CUAEL)

Freie Universitat Berlin, Dr. Phil.

@ Business Career
1981-1990 Yl KPR A #F + ~# — Tokai University, Foreign Students
Education Center
1983-1985 HRAY - W) -7 2 ARV KA B (EBR ST SRE H MR
Humboldt-Universitit zu Berlin, GDR, Guest lecturer
(Japan Foundation Japanese—Language Specialists Dispatch Program)
1990-present  BEMEFE R FAE A BORFEH

Keio University at Shonan Fujisawa, Faculty of Policy Management

& 4 ¥4& Major Achievements

P (2006) [ HAD 8 =S58 FHIF5E0Y N A Y OBFED 5 152 b O—HARFEHH %
LRI DI LTV L2 1 Z— R A - TORBUE W 2 (B 20 v 72 H ARESCH
OBl pp.36-50 AY—L—FvbT—7
(HIRATAKA, Fumiya (2005) ‘How can SLA Research in Germany Contribute to the
Development of Teaching Japanese as a Foreign Language?’, in MATSUOKA,
Hiroshi and GOMI, Masanobu (eds.) Gateway to Japanese Language Teaching
Unlocked. pp.36-50, TokyO' 3A Corporation)

i A (2003) [ & FRECGR O FERLA—TCH AR D36 % 61 & LT | MpE LA [# 5 B
HEED S y?ﬁ‘iﬂ: Ky # e pp.128-151  BREFRFA NP MRS
(HIRATAKA, Fumiya (2003) ‘The Framework of Language Policy—The Situation in
Japan Today’, in UMEGAKI, Michio (ed.) The Frontier of Policy Management
Research: Diwersity, Conflict, Unification. pp.128-151, Tokyo: Keio University Press)

Fumiya Hirataka (2002) “Zweitspracherwerb in Deutschland aus japanischer Sicht”. H
AT [ K4 8] 1085 pp.24-33
(HIRATAKA, Fumiya (2002) ‘SLA in Germany viewed from Japan’, in German

Laterature, Japan Association of Germanistic Studies, 108, pp.24-33)
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Fumiya Hirataka (2001) “Der Erwerb der Temporalitdt im Japanischen als Zweitsprache.
Eine empirische Untersuchng zu Lernervarietiten brasilianischer Immigranten.”
Miinchen: iudicium verlag
(HIRATAKA, Fumiya (2001) The Acquisition of Temporality in Japanese as a
Second Language. An Empirical Study of Learner Varieties of brasilian
Immigrants Miinchen: iudicium verlag)

Fumiya Hirataka, Atsuko Koishi and Yosuke Kato (2001) “On the Language Environment
of Brazilian Immigrants in Fujisawa City”. Mary Goebel Noguchi & Sandra Fotos
(eds.) Studies in Japanese Bilingualism. pp.164-183, Clevdon: Multilingual
Matters

FIAEF Mr. NAGANUMA Naoyuki
2T R AT AT

Lecturer, Seisen University

O EFIH % Specialization
JoH 57527 Applied Linguistics
WEEHE % English Language Pedagogy

@:#F Higher Education
1999.4-2003.3  HGLHMEIRER 5 K7 B 38 S0 LRI FE R HE - 2 0T PR AR g ST aR 7
Doctoral Candidate of Tokyo University of Foreign Studies Graduate
School of Area and Culture Studies
1999.10-2000.9 IEE T > H A ¥ — KRS B T
M.A. in Linguistics for English Language Teaching, Department of

Linguistics and Modern English Language, Lancaster University, U.K.

@ikE Business Career
2003.4-BAr TR RSO AR RE PSR BT AR A
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